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ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಡಿಸಿದ್ದರು; ಆ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗಿ ಬಂದ ಹಣ 
ದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜೈ. ಸಾ. ಸ. ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ. ಎಂ. ಸಿ. ಪದ್ಮನಾಭಶರ್ಮರು ಅ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದಾಕೆ. ಮುದ್ರಣ 
ಸೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಶ್ರೀ. ನಿರ್ದ್ವಾ ಎಸ್‌. ಮ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಜೋಯಿಸ ಸರು 
ತುಂಬ ಶ್ರಮನಹಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶ್ರೆಸ್ಸಿನ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ 
ಶ್ರೀ. ಪದ್ಮರಾಜಸಂಡಿತರು ಸತಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಸಾಡ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮಹೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೃ ತ್ಸೂ ರ್ವಕನಾದ ವಂದನೆಗಳು. 


ತ್ತ 


Kp 


10—10—1955 ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ, ಮೈಸೂರು 


ಸಂಪಾದಕರ ನುಡಿ 


ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪನನರು “ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ gy 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬತಿದು ರನ್ನನಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಆಬಾಲವೈದ್ಧ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿವಂತೆ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸನವರು ಹಂದೆ ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣ, ಪಂಪನ ಭರತ 
ಬಾಹುಬಲಿ, ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಶುಕರರು ಮುಂತಾದ ವಿನುರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿದಾರೆ; ಶ್ರೀ. ಎಂ.ಜೆ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 
ನವರು ಹಿಂದೆ ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣನ ಪ್ರಕಚಿಸೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಆ ಪ್ರತಿಗಳು ಖರ್ಚಾಗಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಸಿರುವೆವು. ಇವರು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿರುವರು. ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ 
ಸಂಘ ಚಿರರಿಣಿಯಾಗದೆ, ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪನನರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಂಘ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದೆ... ಈ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಅನಂತ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಎಂ. ಸಿ. ಪದ್ಮನಾಭಶರ್ಮ, 
ಮೈಸೂರು 
ಮ, ಶ. ೨೬೧೭ 


ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಅಗರ್ಭ ಶ್ರ್ರೀವ:ಂತರೂ, ಆನುಪಮ 
ದೈವ ಭಕ್ತರೂ ಸಹೃದಯಚಕ ವರ್ಕಿಗಳೂ, ಆಗಿ ಪೂಜ್ಯ 


ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು 


ರಾರಾಜಿಸಿದರು! 


ಎನ. 


ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರ 'ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ . ಈ ಮಹನೀಯರು 
ತಾ|| 31-8-55 ರಂದು ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದರು, ಇವರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಸಮನಸರಣದಂತೆ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ವಿತ್ತಿತೆಂದಕೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗದು. 


ಪೂಜ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರಿಂದ ಈ ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತರೂ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಂಘವೂ ಪಡೆದ ನೆರವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುನೆವು. 


ಜಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಸ, ಎಂ. ಸಿ, ಸದ್ಮನಾಭಶರ್ಮ 





ನಿಷಯ ಸೂಚಿ 


೧. ತೆ 2-18 
೨. ಎಸ್ಮುರನೆಂ ರಕ್ತೆಸಿಯನೆ್ಲಿ ತಂದನೊ | ' ೧೨೯ 
೨, Rh ಸ ತಂದು ! ಸ ೯-೨೩ 
೪. ನಿರ್ಮೋಹಿ ಬಳಿಕೆ ಶೆ ಯಮಜನೊಳ್‌ 


ಪುದುವಾಳ್ವೆಂ ನಿ ೨೩-೩೦ 

೫. ಎಂತುನುನೆನೆಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ!.... ೩೦-೪೪ 
೬ ಮೆಚ್ಚಿಸೊಗಳ್ಳಂ ಮಂದಾಕಿನೀ ನಂದನಂ! .... ೪೬-೫1 
೭. ನೀಕೊ: 3ಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ! .... ೫೫-೭೧ 
ಆ. ಎರಳ್ಲುದಿಯಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ ! ದ ೭೧-೮೦ 
“೯ ಭೀಮನೇನನೊಸೆದಂ ವಾಮಾಂಘ್ರಿಯಿಂ ಕ ೮೦೨೯೦ 
೧೦. ಕುರುತುಲಾರ್ಕನು ಮರ್ಕನು ಮಸ್ತಮೆಯ್ಸಿದಂ”! ೯೧-೯೮ 
೧೧. ಎಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಪತಿ ! ಡ್‌ ೯೯೨೧೦೨ 
೧೨, ರನ, ನ ಪುತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟಿ 2.೬... ೧೦೩-೧೦೯ 
೧೩. ಒಸ್ಪೋಶೆ ...... ೧೧೦-೧೧೧ 
೧೪. ಗ್ರಂಥರಿಣ ವ ೧೧೨ 


—— ಅದವ, 


*ಗದಾಯುದ್ಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಾಗ ಸೂಚಿಸಿರುವ 
ಕ್ರಮಸಂಕೆ ಶ್ರಿ.ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯೆನರ ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನನುಸರಿಸಿದೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ 


೯ ಒಂಭತ್ತು ಹತ್ತನೆ ಶತಮಾನಸನಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಕಣಾ” ಟಕದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚಾಯ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಲ್ಲೂ ತನ 
ಪ್ರ ಭಾವನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ತ್ತು; ಸಮೂಜನ ಸ ಗ್ರತಿಯೊಂದು ಚಟಿವಬಿಕೆಯ 
ಟಾ ಜೈನಥರ್ನು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಕೆದಿತು.. ನಃನಾರಾಜಮನೆತನಗಳು 
ಜೈನನುತಾವಲಂಖಿ ಸಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಜೈನನಾಹಿತ್ಯ; 
ಉಭಯ ಭಾಸಷಾಪಂಡಿತರಾದ ಜೈನಕವಿಗ` ಜನಶೆಯೆ: ಮನೆಮಾತಾದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಮಸಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಕೊಡಗಿದರು.  ತೀರ್ಥೇಕನ 
ಜೀವನ ಸಸ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ಆಧ ಸತ್ಮಿಕ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಈ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ ರೆ ುಚಿಯೆ ನನ್ನು 


ಬೆಳೆಸಲು ಭಾರತರಾಮಾಯಣ 1ನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿ ಸಿದರು. 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕನ ಎಡೆನಾಡು ನೀರೆಯುಗನನ್ಲಿ ಮಿಂದಿತ್ತು; ವಸ್ತಿ 
ತ್ತ್ವಲೂ ಸಾಹಸಮನೋಭಾವ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು ಆಗಾಗ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳೂ ರಣಕಸಳೆಯ ಮೊವಗಿನ ಮಾರ್ದ 
ನಿಯನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಭಟವೃ ದದ ಕೈದ ದುಗಳ ಕಾಂತಿ ಕನ್ನಡದೇವಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು, ಬೆಳಗುತ್ತ ತ್ತು. ಸಾಣಸದ ಜೊತೆಗೆ ಕತೆಯೂ ಹೊ 
ಯ್‌ಕೈಯಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹೊನಲು ಹೆನಿಯಿತು. ವೀರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ವೀರಕುಣಿತದ 
ಕೊನೆಯ ಚರಣವೇ ರನ್ನಮಹಾಕನಿಯ ಸಾಹಸಭೀಮನಿಜಯ! 
ವೀರರಸವನ್ನು ನಾಡಿನಳ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹರಿಸಿದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನನೆ 
ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿರನ್ನ! 


೨೧ 


ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ ನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಓದಾಕೆ. 
ಅದನ್ನೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಗಾದೆ ಈತನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬ 


3 


ಹುದು. ಬೆಳುಗೆಕೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಂಬುಖಂಡಿ ಎಪ್ಪತ್ತರಲ್ಲಿ ಮುದುವೊಳ 
ಲೆಂಬ ಒಂದುಗ್ರಾಮನಿತ್ತು, ಜಿನೇಂದ್ರನಲ್ಲಭನೆಂಬ ಜಿನಭಸ್ತೆ ಆಊರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ. ಈತನ ಪತ್ನಿ ಅಬ್ಬಲಬ್ಬೆ; ಜಿನೇಂದ್ರವಲ್ಲಭ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಳೆಗಾರನಾಗಿ ಬಾಳಿದ. ಈದಂಸತಿಗ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರರ 
ತ್ಸವೇ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿರನ್ನ! ಕ್ರಿ.ಶ91732 ಕನ್ನ ಜನ್ಮತಾಳಿದನ.. 
ಸಂಸ ಆದಿಪುರಾಣನನ್ನು ರಚಿಸಿ ಎಂಬುನಸ್ಸವದನೇಲಿ ಕನ್ನಡಾಂಜಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅನುಪಮಕವಿಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ನಳು, ಹತ_ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ 
ಮೂವರು ಮಹಾನಿಕಗಳು ಹುಸ್ಟಿಮುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ ವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಮೊದಲು ಪುನ ಅನೆತರ ಸೊನ್ನ ಅದಾದಮೇಲೆ ರನ್ನ 
ಈ ರೀತಿ ಅನುಪಮ ರತ್ನತ್ರಯರು ಜನಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯಾಂಬರದ 
ಧೃವತಾರೆಗಳಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತೂರೆ. ರನ್ನನಿಗೆ ದೈಢಬಾಹು ಕೇಚಣ 
ಮಾರಯ್ಯ ಎಂಬ ಮೂವರು ಸಹೋದರಂದ್ದರು. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಡಾದ 
ಜಿನೇಂದ್ರವಲ್ಲಭ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓದಿಸುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಖಸಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. ' 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಳ್ಸಿಸಳ್ಸಿಗು ಪಾಠಾಲೆಸಳೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕ? 
ರನ್ನನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗೆ ತರಸೇತೀಯಲು ಬೃಹೆತ್ಪ ತಿಯಂಥ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಕೆಲಕಾಲ ರನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ವಿಧಿಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಈ ಮಗು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಫಿನಾಸೆಯನ್ನಡಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೆಲಕಾಲ ಕೆಳೆದ ಮೇಲೆ ಚಾಮುಂಡರಾಯನನುಗ್ರಹ ಈ ಮಗುನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆಗಿದ್ದ ನಿರ್ಜೀವವಾದ 
ಕಗ್ಗಲ್ಲೂಕೂಡ ಭವ್ಯಾಕಾರದ ಗೋಮಟ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ರನ್ನ 
ನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಸನ್ನನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! 


ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಅಂದು ಗಂಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ರನ್ನನ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರ ತಿಭಾನಂತನಾಗುವನೆಂದೂಹಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಿತ್ತನು. ತನ್ನಮಗುನೆಂದೇ ರನ್ನನನ್ನು ಸಾಕಿಸಲಹಿದನು. 
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ಸಾಕುನ್ರದರ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಮಹುನಿದ್ಯಾಂ 
ಇಗುವಷ್ಟು ಈತನನ್ನು ಓರಿಸಿದನು. ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು, ಪೂರಮಾ 
ಭಂಡರ ಈತ ಪೂರಂಗತನಾದ, ರಾಜಮಸಾರಾಜರಿಗೆ ಗುರು 
ನಾದ ಅಜಿತಸೇನಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯೇ ಈ ಬಳೆಗಾರರ ಮಗು ರನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕರಿತನು ! ಅಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯ ವೃಂದದಲ್ಲಿ ರನ್ನ 
ನಂಥ ಪ್ರತಿ ಇವಂತ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಿರಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ರನ್ನ 
fi | ಬೇಗ ಬೇಗ ಘಃ ಳಿಸಿ ಕವಿರನ್ನ ನಾಗುವನು! ಚಾಮುಂ 
ಡರಾಯೆ ನ್ನನನ್ನು ಸಾಕಿದ; ವಿದ್ಯಾ ನಂತನಾಗುವಂಕೆ ಮಾನದ; 
ಅಸ್ಟ ಕೃತ್ಯ is ಹೆ” ರಾಜನ ಸ್‌ ನಗೆ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊ: 
ಬೆರಳು ತೋರಿದ ಸಾಕು ಣೆಪ್ಹೆ ನುಂಗ ವ ಚಾತುರ್ಯವಿದ್ದ ರನ ಬಗಿನೆ 
ಇಗಬೇಕು ! 


* * 


ಉಭಯಭಾಸಾ ಹ ದೆ ರನ್ನ ಕನಿತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 


ಸಮ್ರಾಟನೆನಿಸಿಕೊ ಲು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು! ಮೂದಲು ಮೊದಲು 
ಸಾಮಂತ ರಾಜರ ಆಸ ನ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯ ತ್ರ ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಸ್ಕೈ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಮಂಡಸೇಶ್ವ ರರ ಬಳಿ ತನ್ನ ಪಃ 203 ನನ್ನು 


ತೋರಿ ಅನಂತರ ಸ ಸ ಯೆಸೆಂಬ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ SA 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಂತನು. ರನ್ನ ತನ್ನ ಸ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮೆಕೆಸುತ್ತಾ 
ಕನ್ನ, ಡನಾಡಸ್ಸಿ ಲ್ಲ ಸುತ್ತಿರಖುಮು, ಸತ್ಯಶ್ರಯನ ಅಶ್ರಯನಲ್ಲಿದ ಗಲೇ 
ಈತ ಸರಕ್ಸೆ ತಿಯ ಭಾಡಾತನನ್ನು ಜೋಚಿದುದು! ಹಿಂಜಿ ಯಾರೂ ಬರೆ 
ಯದಂಥ ಕಾನ್ಯ ಕಲ್ಪತರುನನ್ನು ರನ್ನ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಿತ್ತುದುನು! ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಲಿಸಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ "ಆನ್ನ ನನ್ನು ಕನಿಚಕ್ರಿಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿ 
ಈ ಚಕ್ರ ಜಃ ಗೌರವ ಚಿಕ್ಕೆ ಗಳಾಗಿ ಕನಕಕೊಡ ಚಾಮರ, ಆನೆ ಛತ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳನ್ನೂ ಬತ್ತೆಗಾನೆ ಎಂಬ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಡಿದನು. ಈ ವೇಕೆಯನ್ಲಿ ರನ್ನನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ 
ಸುವಚನಗರನ್ನಾಲಿಸಿದ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ಕೋಮಾಂಚನವಾಗದಿರದು. 
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ಪಡೆಯೆಡೆಯ ಕಡೆಯ ಬಡನರ್‌ 

ಕುಡೆಸಡೆದನೊ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳ್‌ ತೈಲಸನೊಳ್‌] 
ಪಡೆದಂ ಮಹಿನೋನ್ನತಿಯಂ 

ಸಡೆದಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿನೆಸರಂ ರನ್ನಂ | 


ನಿರ್ಗತಿಕರಿಂದ ರನ್ನ ಏನನ್ನೂ ಹಡೆಯಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಈತನಿಗೆ 
ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದಿತ್ತಾತ ತೈಲಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ! 


ಆರಾತೀಯ ಕನೀಶ್ವರ 

ರಾರುಂ ಮುನ್ನಾರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ಗೇನಿಯ ಭಂ । 
ಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನೊಡೆದಂ 

ಸಾರಸ್ವತಮೆಥಿಪ ಕನಿತೆಯೊಳ” ಕವಿರತ್ನಂ | 


ಹಿಂದಾರೂ ಈಶನಸ್ಟು ಸಪ್ರತಿಭವಂತರಿಸ್ಲರೂತೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಭಂಡಾರ ಮುಡ್ರಿಯನ್ನೊಡೆಸು ಅನ್ಲಿದ್ದಸಂಪತ್ತನೈಲ್ಲ ತಂದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿದಸನಂತೆ ಈ ಕವಿರತ್ತ ! 


ರತ್ತಪರೀಕ್ಷಕನಾಂ ಕೃತಿ 


ರತ್ಸಪರೀಕ್ಷಕನೆನೆಂದು ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣ | 
ರತ್ನಮುಮಂ ರನ್ನನ ಕೃತಿ 


ರತ್ನಮುಮಂ ಫೇಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿ ಪಂಗೆಂಟೆರ್ದೆಯೇ 


“ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಕ ಹೇಗೆ ಫಣಿಸತಿಯ ಫಣಾರತೃವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ವಿಮರ್ಶಕ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರ! 
ಅಂತು ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದ ತಂಟಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದಕೆ ಎಂಟಿದೆಯಿರಲಿ! ಇದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತಲ್ಲ ಕನಿಚಕ್ರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ವಾಗ್ದಿಲಾಸ ! 
ಈತನನ್ನು ಕನಿಚಕ್ರಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದ ಕೃತಿರತ್ಸವೇ ಸಾಹಸಭೀಮ 
ನಿಜಯ |! ಈ ಗೈಂಥನೇ ಕಾನ್ಯನನಿತಿಯ ಕತ್ತುರಿತಿಲಕ | 
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ಗೆನಾಯುದ್ದದ ರಚಸಾಕಾಲವಲ್ಲಿ ಭಿ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯೆನಿಜೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೦೮ ಎಂದೂ* ೯೮೨ ರಲ್ಲಿ ರನ್ನ ೩೩ ವರ್ಷದನನು ಹರಯದಸ್ಲೇ ಗದಾ 
ಯುದ್ದ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಎಂದೂ ವಾದವಿವಾದವಿಸಿ « ಕನಿಚರಿತ್ರೆಕಾ 
ರರು ೯೮೨ನ್ನು ಅಂಗಿಕರಿಸಿದ್ದುರೆ. ಭೀಮನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಾಶ್ರ ಯನ 
ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಕನಿ'ತಕ್ರವರ್ತಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಪಂಪ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಕಿದಂತೆ ರನ್ನ ಸಾಪೆಸಭೀನುವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದ. ಅಜಿತಪುರಾಣನನ್ನು ದಾನಚಿಂತಾನುಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ರನ್ನನ ಕೈಲಿ ಬರೆಸಿರುವಕು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೯೩. 


ರನ್ನಕನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಡಿಂದ್ರರು. ಒಂದು ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ್ಳಿದ್ದರು. ಪರಶುರಾಮ ಚಕ್ಕೆ, ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಚರಿಕೆ 
ಅಜಿತಪುರಾಣ ಇಂತು ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬತಿದುದಾಗಿ ಕವಿಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದಾನೆ. ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಚರೆ3ಯೇ ಗದಾಯುದ ವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತಿ ನಮಗೆ ದೊಸಿತಿಲ್ಲ. 


ಪಂಪ--ರನ್ನ 


ಸಂಸ ಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ರನ್ನ 
ಮಹಃಕವಿ ಸಾಹಸ ಭೀಮವಿಜಯನನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಸೆ. ಪಂಪನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಥನರೀತಿಯನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಭಾವನನ್ನೂ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ರನ್ನ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಶಿಸಿ ನೋಡಿದ ರನ್ನತುಸಾಕವಿ 
ಪಂಪನಿಗೆನ್ಟು ರಿಣಿ ಎಂಬುದು ಮನಮಕೆಯಾದೀತು. 


— ವಾ 


*ಶ್ರೀ. ಎಂ. ಎ. ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌: ರನ್ನಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು 
೧೬-೨೦ 
*ಶ್ರೀ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ: ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಸಂಪುಟ ೨, ಪು೫ರ೮೯ 
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ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು _ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತನನ್ನು ಬರೆದು ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ನಿಜಯನೆಂದು 
ಪಂಪ ಕರೆದರೆ ಇತ್ತ ಇರಿವಬೆಡಂಗನನ್ನೇ ಭೀಮನೆಂದುಕೊಂಡು 
ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಸಾಹೆಸಭೀಮ ನಿಜಯನನ್ನು 
ಬರೆದ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಸಂಸ ಸಿಂಹಾಸನನೇರಿಸಿದ? 
ರಿನ ಬೆಡಂಗನನ್ನು ರನ್ನ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಕೂರಿಸುವನು. ರನ್ನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಿಡುವಾಗಲಣ ಕಾನ್ಯನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಂ-ಳವನ್ನು ಹಾಡುವಾಗಲೂ 
ಪಂಸನಸ್ನೇ ಅನುಕರಿಸು ನನು. 


ಪಂಸ:ಧೃ ತರಾಸ್ತ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ್ನರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವರು, ಬಂದ ಶಾಯಿತಂಣೆಗಳಿಸ ಆತ ಕಾಲಿಗೆರಿಗಿದಾಗ 
«ಇರ್ವರುಂ ಸರಸಿ ತಡನಸಸಿಯಂ ತೆಬ್ಬರಸಿಯುಂ ಅಳ್ಳೆರೊಳ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡನ್ಳತ ನರ್ಹ್ಷಿಕರ ಪುಸೇಕನಿಂಸೆ... ೨ ೧೩ವ. ೮ 


ರನ್ನ: ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನೆರಗಿದಾಗ “.... .... ತಡನರ 
ಸಿಯುಂ ತೆಳ್ಬುರಿಸಿಯುಂ ತೆಗದಪ್ಪಿಯುಂ'? ೪ ವ. ೬, 


ಪಂಪ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ಆತನ ಮಾತಾಸಿಕ ರು “ನೀನುಳ್ಳೊಡೆಲ್ಲ 
ಕೊಳೆರೆವು ಗೇನುಮಸಲ್‌ ಮನನೊಳಿಲ್ಲಡೆಂತನೆ....” ೧೩-೧೧ 

ರನ್ನಃ--4«ಸತ್ತಮಗಂದಿರ” ಸತರ” ನೀನೆನುಗುಕ್ಳೊಡೆ ಸಾಲ್ವದು....” 
೪-೧೦. 


ಪಂಪ... ಮುತ್ತರುಂ ಕುತುಸಖುತೆನ್ನಸಿನ್ಮನುಡಿಗೇಳ” ಮಗನೆ 
ಬಗೆತಂಡೆವುಗಿಂಬುಕೆಯ್‌ ? ೧೩-೧೨. 
ರನ್ನ: ಸರಿಣತವಯಸಕೆನಿರ್ಕಣಣ್ಣು ರುಡರೆನುಗಿಂ ಬುಕಯ್ಯದುಚಿತಂ....'” 
೪-೯, 
ಪಂಪ; ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಕಂಬನಿಮಿಡುವ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಯೋಧನ “ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತಸಾನದೊಳೆ ಸೊರ್ಕಿದ ಸಾತ 
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ಕೆನಂ ಸೂರಳ್ಳಿಕೊಂದೀ ...ನಿರ್ದೋಸಿಗಳ್‌ ಪೃಥಾಸುತರೊಳಿಂ 
ಮಗುಳ್ಳು ೦ ಪುದುವಾಳೆನೆಂಬಸೆ ೧೩-೧೪. 


ರನ್ನ ಸ ಫಲ್ಲುಣನಿಂ ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ 


ಹಾಕರ್ಣಾ ದುಃಶ್ಶಾ ಸನನ ತೆಗೆನೆಂ ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಯಮ 
ಜನೊಳ್‌ ಪ್ರದುನಾಳ್ವೈಂ ಭಟ ಗಹಿ, 


ಪಂಪ: -ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ರ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ 


ರನ್ನ: 


ಪಂಪ; 


ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೆ ತ. ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಿ 
ಧರ್ಷುರಾಯ ಪ ತಜ್ಞೆ ತೊ. ದಾ ee ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
spas: ಷಿ ಮ ಸುಯೋಧನ 


ಎನೆ ನೃಪನೆಂದಂ ಧರ್ಮಜ 
ನನುಜರ್ಕಳೊಳೊರ್ವನಕಿದೊಡನಳಿವ ಸುಯೋ | 
ಧನನಲ್ಲಿ ನೂರ್ವರುಂ ತ 

ನ್ನನುಜರ್ಕಳ” ಸಾಯೆಬಾ ಳ್ಹು ದಂ ನಂಬಿದಿರೇ ೧೩-೨-೧೬ 


ಸ್ನಾಡವುಸ್ಬಿ ದರ್‌ ಪೆಸರನಾಲ್ವ ಕೊಳೊರ್ವರು ಮಿಲ್ಬದಿರ್ಜೊಡಂ 
. ುವಂ ನಷೇಡಿಸುವಗ್ಗಿ ಗೆ ಮ | 

`ನೆನ್ನೊ ಡವುಟ್ಟ ದಂ” ಪೆಕರಕೂರ್ವಕೊಳೊರ್ವರುಬಿಲ್ಲ ಬಾಕ್ವೆನೆಂ 

ಬೆನ್ನ eM AM ಬಿಸುಡಿಮೆನ್ನನರಾದುದನಾಗದಿರ್ಸೆನೇ ಮ 


“ಸಿಂ ಬಡಿನೊಳೆ ನಣ್ಬಿನಸ್ಯು ನಿಮಗಂ ಮಗನಲ್ಲನೆ ಧರ್ಮ 
ನಂದನಂ ೧೩-೨-೧೮ 


ರನ್ನ:--“ಆಂ ಮಗನಾಗೆ ಧರ್ಮಜನೇಂ ಮಗನಲ್ಲನೇ?' ೪-೧೯ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿಗನಂಕೆ ನಡೆದು ಬರುವಾಗ 


ನಿಕಾಚಿಗಳು ಆತನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಸಗುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮೊಟ ಎ 
ಮೊದಲು ಜೋಡಿಸಿದವನೆಂದರಿ ಪಂಸನುಹಾಕನಿಯೇ ! ರನ್ನ ಗದಾ 
ಯುಗ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ, 
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ಪಂಪ: ಪಿಶಾಚಿ ಳು ಸುಯೋಧನನೊಡನೆ: 
ಮರುಳೆಸೆ ಲೋಕಡೊಳ್‌ ನೆಗಳು ಕೊ ್ಲಿಳಪೊಳ”ಮರುಳಾಟಿ 
ಇಡುವಾಂ 


ಮರುಳೆನೋ ವಿಕ ಮಾರ್ಜುನನೊಳೊಲದೆ ಸಂಧಿಯನುರ್ಕಿಕೆಟ್ಟಿನೀಂ 


ನ 


ಮರುಳಯೋ ಪೇಳ ಪೇಳಸೊಸೆ ಸೋಸದಿನೀಶ್ವರನಾಣೆಖೆ`ಂದು ಪು 


ಲ್ಮರುಳಿನಿಸಾನುಮಂ ತೆಗೆದು ಕ:ಡಿದುದಲ್ಲಿ ಫಣೀಂದ್ರಕೇತುನಂ ೧೩-೫೫ 
ರನ್ನ; ಅರಗಿನಮಾಡಡೊಳ........ 

ವೈರಮಂ ಪಡೆದು ಭೀಮ ನನಿಂತಿನಿತರ್ಕೆ ತಂದನೀಂ 

ಮರುಳೆಯೊ ಭೂತಕೋಟಿನೆರಸೂಹವರಂಗಡೊಳಾಡುತಿರ್ಷ ತಾಂ 
ಮರುಳೆನೊ ನೋರು ಮಿರ್ವರ ಮರು ಸ ನಮಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ ೫-೮ 


A ನುಣಿಯದೆ ವೋಗಲೀಯನೆರೆ ಸೋಡೊಸೆ ಧೂರ್ಜಟಯಾಣೆ ೫-೯ 


ಪಂಪಃ-- ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಶವವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸುಯೋಧನ ಕಂಬಿನಿ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ 


ನೆಗಳ್ದು ದು ಬಿಲ್ಲ ಬಿನ್ನಣನಿಳಾವಳಯಕ್ಕೆ.... 
----ನಿಮ್ಮಸರಲ್ಲೆ ಹೇವರುಂ || ಸುಗಿವರ್‌.... 
...ನಿಮಗಮಾಯಿರು ವಾದುದೆ ಕುಂಭಸಂಭವಾ ೧೩-೫೬ 


ರನ್ನ:---ಅರಿಯೆನೆ ಬಿಲ್ಲಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ತು ಪಿನಾಕಸಾಣಿಯುಂ 
ನೆರೆಯನಿದಿರ್ಚಿ..... ....ಸಾವುಮಾ  ತೆರದಿನಕಾರಣಂ ನೆಕೆಯೆ 
ಸಂಭನಿಸಿರ್ದುದೋಕುಂಭಸೆಂಭವಾ ೫-೧೨ 


ಪಂಪ: ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸುಯೋಧನ ಕೋಧಿಸುವಾಗ 


ಬೆಸನೆಡೆಗಕ್ಲಿತೊನ್ತು ಬೆಸನಂಗಳವುಂಕಿದೊಡಾಗದೆಂದು ಬ 
ಗ್ಲಿಸುನೆಡೆಗಾಳ್ನ ನಿಂತು ಕೆಗಳೆಂಬೆಡೆಯೊಳ” ಗುರು ಪೆರ್ಚಿದೊಂದು ಬೇ | 
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ವಸದೆಡೆಗಾಶ್ರ ಯಂ ಮನಮನೊನ್ಪಿ ಸುವೀಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮನಂ ವಿಚಾ 
ರಿಸುವೊಡೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲದೆನಗಾನೆಡೆಗಂ ಸೆರಕೊರ್ವನಾವನೋ ೧೩-೫೯ 


ನೆಲನಂ ಕೊಟ್ಟಿನಿ ನಾತ್ಮಜಾತನೆನಗಾಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದೆಂ ಜಳಾಂ 
ಜಲಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಿನುಮಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯತನಯಂ ತೇಜೋಗ್ನಿಯಿಂದಂ ದ್ವಿಷ 
ದೃಲನುಂ ಸುಟ್ಟಿನುದಾತ್ತ ಪುಣ್ಯನವನಂ ಚೈ ತಾಗ್ನಿಯಿಂ ಸುಟ್ಟಿ ನಿ 
ಲ್ಲೊಲನಿಂದಿಂತೆರ್ಜಿ ಮುಟಿ ಲಕೂರ್ತನೊಳನೇ ಕರ್ಣಂಗೆ ಸುಯೋಧನಂ! 
೧೩-೬೦ 


ಆಗ ಸಂಜಯ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಿಕೆರ್ಚನುದಸ್ರ ಶೋಕಶಿಖಿಯಿಂ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಿಂದೆಯ್ದೆ ನೀ 
ರ್ಗೊೋ ಸ ಸೂರ್ಯೆಸುತಂಗೆ.... ೧೩-೬೧ 


ಆಗ ಸುಯೋಧನ"“ಶೋಕರಸಮಂ ಕೋಪರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ” ಭೀಷ್ಮ 
ರನು ಚ ನೋಡಲು ಹೋಗುವನು ೧೩೨೬೧ ವ. 


ರನ್ನ: ಸುಯೋಧನ ಕರ್ಣನ ಕಕೀಬನವಿದಿರು ಕಂಬನಿನಿಡಿಯುತ್ತಾ 


ಗುರುದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಗಳ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಹಿತಕಾರ್ಯಾಳೋ ಚನಕಾಳ್ಪನು 

ರ್ವಕಿಯಂ ಕಾವಗುಣಸ್ಯೈ ನರ್ಮಸಚಿನಂ ಕ್ರೀಡಾರಕಕ್ಕಾನೆಯಾಳ” | 
ಗುರುಭಾರಕ್ಕಿರಿನಾಳ್‌ ರಣಕ್ಕೆ ತುಳಿಲಾಳ್‌ ಕಟ್ಟಾಯೆಡೊಳ್‌ ಮೇಳೆದಾಳ್‌ 
ಸರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ನಿಸಿರ್ದನೆಂತು ಮರೆವಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ ೫--೪೮ 


ಕೆಳೆಯಂಗಾಯ್ತು ಸುಮೋಕ್ಷಮಾಗಜಿನಗಂ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು ಮೋಕ್ಷಂ ಧರಾ 
ತಳಮಂ ಕೊಟ್ಟನಿವಂ ಜಳಾಂಜಳಿಯುನುಂ ನಾಂ ಕೊಟ್ಟಿನಿಲ್ಲನ್ಯ ಮಂ 
ಡಳಮಂ ಸುಟ್ಟನಿವಂ ಪ್ರತಾಪಶಿಖಿಯಿಂದಾನೀತನಂ ಸತ್ತಿ ಯಾ 
ನಳನಿಂ ಸುಟ್ಟಿ ನುಮಿಲ್ಲ ಮತ್ತಿ $ಯತಮಂ ಕರ್ಣಂಗಿದೇಂ ಕೂರ್ತೆನೋ 
೫-೪೪ 
ಆಗ ಸಂಜಯ ಈತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನವೆಸಗುವನು, 
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ಜಲದಾನಕ್ರಿಯೆಯಂ ವಾ 

ಗ್ವಲನಿಂ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ದಹೆನಕ್ರಿಯೆಯಂ | 

ಕೆಳೆಯಂಗೆ ಮಾಡಿದಯ?* ಕುರು 

ಕುಲದರ್ನಣ ಮರೆವುದಿನ್ನ ಹರ್ಸತಿಸುತನಂ ೫-೪೫ 


ಆಗ ಸುಯೋಧನ “ಕೋಕರಸಮಂ ಕೋಪರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ? 
ಮುಂದೆ ನಡೆದನು: 


ಪಂಪ: ಭೀಷ್ಮ ಶರಶಯನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 

ಹರನೊಳೆ ತೆತ್ತಿಕೆತ್ತಿಸಿದ ಚಿತ್ತಮನಿರ್ಬಗೆಯಾಗೆ ಮೋಹೆನೊ 

ತ್ತರಿಸೆ ಸುಯೋಧನಂಗೆ ರಣಭೂರಿಯೊಳೆಂತುಟವಸ್ಸೆ ಯೋ... 
ಚಿತ್ತೆಮಾ ದೊರೆಯ ಯೋಗಿಗುನಿಂತುಟಿ ಮೋಹಮಾಗಸ ೧೩-೬೩ 


ರನ್ನ: a ಮರಿದನಿಲ್ಲ ಮುಕುಂದನನೇಶ ಚಿತ್ತದಿಂ 
ಸ್ಮರಿಯಿಸುತಿರ್ದು ಮತ್ತೆ ಕುರುಭೂನಿಯೊಳೀಗಳದೆಂತು 
ಟಾದುದೋ 
ಕುರುಸತಿಗೆಂದನಾ ಸರಮಯೋಗಿಗವಿಂತುಟು 
ಮೋಹಮಾಗದೆ ೬-೧ 


ಪಂಪ: ಸುಯೋಧನ ಮುಳುಗಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನದಡೆಡೆ ಪಾಂಡವರು 
ಬಂದಾಗ ಭೀಮಸೇನ “ಎನ್ನಸರಂಗೇಳ್ದಲ್ಲದೀ ಭೂತು ಪೊರ 
ಮಡುವನಲ್ಲ ನೀತಂಗಾನೆ ಬಲ್ಲೆನ್‌?' ಎನ್ನುವನು. ೧೩-ನ. ೭೬ 


ರನ್ನ:--ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ “ಈ ಭೂತು ಎನ ೩ಸರೆಂ 
ಗೇಳ್ದೊಡಲ್ಲದೆ ಪೊರಮಡವನಲ್ಲಂ ಇವಂಗಾನೆ ಬಲ್ಲೆನ್‌” ಎನ್ನು 

ವನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸುಯೋಧನನೆಡೆ ಬರುವಾಗ ತನಗಿದರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಜಡಿದು ಜಂಕಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸುಯೋಧನನತ್ತ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
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4 ನ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯೆ ವೆ ಮೊದಲು ನೇರಿಸಿದವನೆಂದಕೆ ಪಂಪನೆ; 


3” 
ರೇ ನನ್ನೂ ರನ್ನ ಸ ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಂದ 
ಕ್ಸ ಹೋದಿನಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. 


ಬ 


ಒಬ್ಬೆನಲಿ ಸಂಪಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಆಶ್ಮಾಸಗಳ ವಸ್ಸು 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ಅನುಪಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನಾಃ ಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಾನೆ; ಮೂಲಕ್ಕಿಂತಲು ಮಿಗಿಲಾದ ರಸಪ್ರವಾಣವನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಗದಾ 2 ಸಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೊನೆಯಭಾಗವನ್ನಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದರೆ ಸಪ ನ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆ ರನ್ನನ ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ ಶೋರದಿರದು; 
*ನಿಸ್ತಾ ರದಲ್ಲಿ ಪಂಪಭಾ ದೊಡ ದಾದರೂ ವೀರರಸಪ ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಸವನ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ರನ್ನನೇ ನಿಗಿಲಾನವನೆಂದು ಬಾಗದ 
ಅಲ್ಲಿ ಚ ದ ಭಾಗ ರನ ನ ಕೈಸೋಂಕೆನಿಂದ ರಸದ ಹೊನಲನಯಿತು; 
ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾ ತಾನಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ಮಿಂಚಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ರಗನಿರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವಾದರೂ ಅದು ರನ್ನನ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಇಂಡೀನಿಯ ಅಸ್ಪ್ರದಂತೆ ತೀಕ್ಷಣವಾಗುವುದು. ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಃ ರೆ 
ಮುಪ್ರಯನ್ನು ತಾನೊಡೆದುದಾಗಿ ರನ್ನ ಸತರ ಹೆದಿ 
ನಾರಣೆ ಸತ್ಯ! ಪಂಪಭಾರತ ಗಂಭೀರದ ಹೊನಲಾಗಿ ಬಹುದೂರವರಿವ 
ಗಂಗೆಯಾದರೆ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕು 
ರುಳುವ ಜಲಪಾತದಂತೆ ! ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಮೃತವನ್ನು ಕರೆದು ಒಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಕಾಸಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟ ಸರಸು ಈ ಪಂಪ್ಕ ಅದಕೆ ಮಥಿಸಿ ಬೆಣ್ಣೆ Fy 
ದನನು ರನ್ನನ! ಕೃ ಲ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಸರ್ವಾಗಹಿಂಬರವಾಗಿ' ರಾ 
ಅಲಂಕಾರ ಬಹಿ ಗಿ ಕೊಸರಾಡಿ ದಿವ್ಯಾಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ಇಳಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ! ರನ್ನನ ಜಗತ್ತು ಪಂಪನಸ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಉಜ್ವಲವಾದುದು ! »* ತನಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಪಂಪಭಾರತದ 

*ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕ್ಸ: ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನ, ನಿವೇಕಾಭ್ಯು ದಯ 
ಮಂಡಲ ೨೧, ಕೆರಣ ೨, ೩ 
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ಪಡಿಸೆಳಲಾಗಡಿ ಗದಾಯುದ ತ ಎತಂತ್ರಕ್ಕ ತಿಯಾದುದು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸವಾಡಣೇ ಸ ನ ಲದ ಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತ್ರಿ 
ಚೌರ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೃ i ಕೋಕಿವುದು* 


ಗದಾಯುದ್ಧ , ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯಿದ 
ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ' ನಾನಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾ ಷಣ್‌ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ರಂತೆ ನಾನು ಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವೆವು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮ ಹೃದಯಭಾವವನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಲೂ oh ಗದಿರದು. ರನ್ನನ” ಗದಾ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಆತ್ರ ಮಾತಿಸಲ್ಲೀ ಅತ್ಯುತ್ತ ನು ದುರಂತ ಭಾ. ಗಿ 
ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠ ಸ್ಯನತರು ಮಾಡಿರುವುದೇ ರನ್ನ ನ ನಾಟ 
ಯತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. “ಶಕ್ತ?ಗೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ we 
ಕೀಯತೆಯಿಂದಲೇ ಅಥನ “ಶಕ್ತಿ” ಸಮಶ್ವಿತವಾದ ನಾಟಿಕೀಯತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರನ್ನವರಕನಿ, ಚಿರಕನಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕನಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದಾನೆ. ನಾಟಿಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಕನಿಮನೋ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗದಾಯುದ್ಧವಸ್ತುನಿನ ಮೊದಲ ಮೆಯ” 
ಅನಂತರದ ಅದರ ಕಾವ್ಯರೂಸದ ಹೇರೊಡಲನ್ಲಿ ಅಡಗಿತೇ ವಿನಾ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ??-- 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತು ರನ್ನ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬೃಸ್‌ದ್ದ ಂಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಮಹಾಕನಿಯೇ ವಾ 3 ಸಮಹೆರ್ಷಿ; ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಅವರೇ ಅಳವಡಿಸಿದಾರೆ. ವ್ಯಾಸರಾದಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಜನ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದಾರೆ 


೪ು 


ಕಾ ಹಾ ಅತಾ 


*ಶ್ರೀ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗುಳಿ: ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಪು. ೧೧೨ 
PS ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ; “ಶಕ್ತಿಕನಿ” ರನ್ನ, ಪ್ರ. ಕ. ೩೧-೩ ೪. ಪು೮ 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಸುನ್ನಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪೂರ್ಣಭಾರತವನ್ನು ಬಕಿದ ಕೀತಿ 
ಪಂಪನದು ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೀವನಾಂತ್ಯವನ್ನುರಮಣೀಯವಾ। 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಡಿದ ರಸಖುಹಿಯೇ ರನ್ನ. ರನ್ನನ ಕೈಸೋಂ: 
ನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘನತಿಯು ಗಗನಕ್ಕೇರಿ ರಾರಾಜಿಸಿದೆ 
ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ರನ್ನನ್ನೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡೋಣ. 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ 

ಕೌರವರ ಕಡೆ ಮಹಾನೀರಾಧಿವೀರತೆಲ್ಲ ಸತ್ತುಹೋದರು. ಕೊನೆಯ 
ದಿನ ಶಲ್ಕನೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಮುಡಿದ! “ಹೀಗೆ ಕೌ 
ವರ ಕಡೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ಅನ್ನಾಹಿಣೀ ಸೇನೆಯೂ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು 
ಮಡಿದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಅನನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡ ಜು ಎರೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; 
ತನ್ನಕಡೆ pe ಮಾಡು ಸ್ರೀಸೆನ್ನುವಸೊಬ್ಬ ನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಡಂ 
ಪಾಂಡವರು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ವಿಜ ಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಆಗ ಅವನು 
ಧೈರ್ಯ ಗುಂದಿ ಹಿಂತೆಗೆದನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಕೆಳಗೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಕ್ಸಾ ಹಿಣೇ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಈಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲು ಸರಿ 
ವಾರವಿಲ್ಲ, ವಾಹೆನನಿಲ್ಲ ಕನ್ನ ಕುದುರೆ ಸಹೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಸೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ: ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಡುವಿಸೊಳ  ಜಲಸ್ತಂಭನ 
ವಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಂಜಯನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪ ಕೃತನರ್ಮರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಮಡುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು " ಮಹಾರಾಜ, ಏಳು 
ಯುದ್ಧಮಾಡು ನಾವೂ ಬರುತ್ತೇವೆ, ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಲಫಿಕುತ್ತದೆ. ಅನರ ಕಡೆಯೂ ಸೇಕಿಯೆಲ್ಲಾ ಬಹು 
ವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಳೆದುಳಿದವರು ಗಾಯಪಡೆದಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೂ ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಡೆದು ಕೊಳ್ಳಲಾ 
ರರು |! ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಉಕ್ತೀಜನಗೊಳಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು “ಇಷ್ಟು ಜನ ನಾಶವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನು ಮೂವರಾದರೂ ಉಳಿದು 
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ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತಿದ್ದಿ (ರಲ್ಲ! ಅದೇ ಪುಣ್ಯ ! ಆಗಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಜಯಸಡೆಯೋಣ. ಈಗ ನಾನೂ ನೀವೂ ತುಂಬ ಬಳಲಿಸ್ಟೆ ಷೆ 
ಫಾಂಡವರು ತುಂಬ ಹುಮ ಖಿಸಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ, 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇದು ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸುವ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಇಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನಿಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಕೆ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರುಕ್ತೀಸೆ.'”* 


ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ರಣಹೇಡಿಯಾಗಿದಾನೆ. ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಹಿಂಜರಿದು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಕೃಪಾಶ್ವತ್ನಾ ಮರು ಈತನನ್ನು 
ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೋದಿಸಿ ತಾವೂ ಚ sn ಅಂಗಳಾ 
ಚಿದರೂ ಸುಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತಿ ಕೆರಳಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗ ಚೀಟ್‌ ನಶಾಧನುನಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ರನ್ನ 
ಮೆಹಾಕನಿಯ ಸುಯೋಧನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೇಡಿಯಾಗ (ಲಾರ, ಒಬ್ಬ 
ರಾದಮೇಶೊಬ್ಬರು ಆತನನ್ನು ಸಂಧಿಗೊಡುಂಬಡಿಸಲು ವಿಶ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೆಸಗಿ ವಿಫಲರಾಗುವರು: “ನಿಟ ಪ ್ರ ತಿಕೂಲಸ್ಸೈ ವಸ್ಸೈ” ಎಂದು. ಜತ 
ನುಡಿದಾಗ ಸಾಹಸಧನ ಜಯ ದ್ಳ ವಾಯೆತ್ತಂ, ಅದರಿನಾಪುರು 
ಷಾಕಾರ ಮೆನುಗಾಯ್ಕೀಗಳ್‌, 10 ತುದಿಗೆ ಕೊಳೊಂಸೆ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳಾಂತಿಂನೆನೆನ್ನ ಛಲಮಂ ಮೆರೆವೆಂ |! '' (೩-೧೬) ಎಂದು ವೀರೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂಪೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಧರ್ಮನಂದನೊ 
ಡನೆ ಸಂಧಿಯೆಸಗುನೆವು, ನತು ವೆಂದಾಗ ಈ ಮಾನನಿಧಿ “ಸಾಧಿಸುವೆಂ 
ಫಲ್ಲುಣನಿಂ, ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ ಹಾ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಶಾಸನ 
ತೆಗೆನೆಂ! ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿಸುನು. ಭೀಸ್ಮರನ್ನು 
ಈ ಸುಯೋಧನ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಕೂಡ ಸಂಧಿಯ 2.೬೩ 
««ಸಮರದೊಳೆನಗಜ್ಜ ಪೇಳಿಮಾವುದು ಕಜ್ಜಂ Le “ಕಾದದಿರೆನಜ್ಜ... 
ಇಂದಿನೊಂದೆ ಸಮರಡೊಳ್‌ ಮೇಣಾಯ್ತು ಕೌರನಂಗವನಿತಳಂ 1 32 


ತಾತಾ ಎ ವಾ 


*ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ವಚನಭಾರತ ಪು. ೩೦೫ 
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4 ಛರೆತಾನ್ವಯಕೆ ಕಲಂಕಮಾಗದುತಿ3 ನೆಗಕ್ಸಿಂ! ೨ “ಬೆಸಕಯೆೆಂ ಬಿಡಿ 
ವ.ಜ್ಲಮಂ-ಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಸಂ; ಕಾರ್ಯ ಕ್ಸ ಲಂಥಿಸಿದೆಂ!? ಎಂದು ಸಾಹಸಧನ 
ಸಾಹೆನಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನುೂದಿದಾನೆ. ವ್ಯಾ ಸರ ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ 
ಆಯಾಸಗೊಂ£ರುವೆನ್ನು ನಾಳೆ ಯುದ್ದ ಪನ ಎಂದು ಬ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿದಾನೆ. ಕೃಪ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮ ಕೃ ತರರ್ಮು 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಮೂವರಾದರೂ ಉಳಿದಿದೀರ ಎಟ್‌ ಪುಣ್ಯ ನೇ ಸರಿ! 
fg ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೊಧನ ಮಡು 
ವಿನಲ್ಲತಗಿದ್ದು ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಿ; ಅದೂ ಮನವಿಲ್ಲದ ಮನದಿಂದ 
ಮಾದನಿದಿ ಅಡಗಿದನೆ ವಿನ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದಲ್ಲ ! 


ವ್ಯಾಸ ಭಾರತೆ 


ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಡಗಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಅನಕಿಲ್ಲ ಈ ಯೆಡೆ ಧಾನಸುನರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
««ಈ ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮಾಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಡಗಿ ಕೊಂಡಿದಾನೆ ! .... ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಹಾನಿಪುಣ 
ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುತಕ್ಕದಲ್ಲ! ....?' ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ನೀರಲ್ಲಿದ್ದ FRE ಸುತು ""ನಿನಯ್ಯ, ಕ್ಷತ್ರಿ ,ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಎದ್ದು ಬಂದು ಒಂ ನನ್ಮುನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ರಾಜ ವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸು; ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಬೀಳು ?' “ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೊಧನ ನೀರೊಳಗಿಂದಶೇ “ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನಾ ದರೆ ಅದೇನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೋ ಪ್ರಾ ್ರಣತ್ರೈ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. .. 

ಎಲ್ಲನನ್ನೊ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಟಿಗೆನಾಗಿ ಆಯಾಸಸಟ್ಟು ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣನೆಂದು ಇಲ್ಲರೇನೆ...''ಯುಧಿಷ್ಟರ “ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆ ! ದುರ್ಯೋಧನ “ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
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ವೇತಕ್ಕೆ 9 ನನ್ನ ತುನ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದರು....ಆ ರಾಚ್ಯೆ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ 
ನಾನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುಕ್ತೇನೆ: ' ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಸೋತುಸೊರಗಿ ಅಡಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಸ್ಮುರನಾಗಿ ನಿರ್ದ 
ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಸಗಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ತ ಸುಯೋಧನ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪನೆಸಗುವುದಾಗಿ ಹೇಡಿತನದಿಂದಲೂ ಮಸಣ ವೈರ:ಗ್ಯದಿಂದಲೂ 
ನುಡಿದಿದಾನೆ. ತನ್ನ ಅಗಿನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಿದಿರು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿವರಿಸಿದಾನೆ. ವ್ಯಾಸರ ಧರ್ಮರಾಯ ನಿಷ್ಮರನು. ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾನಮಯರ್ಣದೆ19ಲ್ಬದ ಮೂರೂ ಬಿಸ್ಚವನು ! 
ರನ್ನಮಹಾಕವಿಯ ಧರ್ಮರಾಯ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾ 
ದರೂ ಕೆಚ್ಚ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ ಸನಿಖಾಸ್ಯವೆಸಗುವ ಆತಿಯು ಅವನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಕನಡುತ್ತಾನೆ; ಇತ್ತ 
ಸುಯೋಧನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ಮಾನನಿಧಿ ಸಾಹಸಧನ! ಭೀನುನ 
ಆಟೋಪಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದೂ ಬೆವರಿದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ರನ್ನನ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ! 

ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಅಳಿದುಳಿದ ಬಲವನ್ನೂ 
ಪಂಚಪಾಂಡನರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ *"ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಗನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಷನಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತನಗೊಂಡು “ಭೀಷ್ಮನಾಗಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಾಗಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯಾಗಿಲಿ, ನೀನು ಕೃಪ ಕುತವರ್ಮರೂ ಇಂದು ನನಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚ ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ಶಿಖಂಡಿಯೂ 
ಹತರಾದರಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಪದನಿ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ 
ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ! ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರೋಣ! ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು* ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಯುವಾಗಲೂ 
ಪಾಹಿಷ ಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸಂತೊಷ 
ದಿಂದ ಸತ್ತಿದಾನೆ. ಪಾಸಿಸ್ಟ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ. ಪಾಸಿಷ್ಟ 


*ಶ್ರೀ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ: ವಚನಭಾರತ ೩೦೬-೩೦೭ 
ಅ ಎಣ ಆಈ 


18 
ಬಾಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಸಾಯುವನರಾ 
ಧಮ ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ! ಪರಪೀಡನದಲ್ಲೇ! ಪರಮಾನಂದೆ 
ಹೊಂದಿ ಆಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ಕ್‌ಕರನಾಗಿ ಸುತ್ತುರುಳುವ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು 'ವ್ಯಾಸನುಹರ್ನಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದಾರೆ. ಇನನ ಸಾನಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹಾಪಾಪಿ ಅಳಿದು 
ಇನ್ನು ಭೂದೇವಿ ಹಾಯಾಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವಂತಾಗುವುದು. 


ಆದರೆ ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಯುವಾಗ ಪಂಚಪಾಂಡನರ ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಅಶ್ವ ತ್ನನ ತಂದು ತೋರಿಸಲ » “ಪರಮೇಶ್ವರಾವತಾರನೆ, 
ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯೆ ವಿವೇಕವಿಕಳರವೋಲ್‌ ಬಾಲರ ತಲರೆಯನರಿದು 
ತಂದೆಯೋ ದೊರೆಕೊಂಡದು ನಿನಗೆ ಪತಾಕಂ ಬಾಲವಧೆಂ |! ?' ಎಂದು 
ಮಮ್ಮಲಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮರುಕ 
ಪಡುವಂತೆ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಪಾಪಿಷ ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಾನೆ. 
ಅವನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಸಕೃದೆಯರು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುವಂತೆಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಗಳು ಪ್ರ ತಿಭಾಸಂಪನ ರಾದ 
ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಕೈ ಲಿ ಸಕ ಸಾಣೆಯಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿವು. “ons ಮಿಗಿ 
ಲಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಛಲಿಸಿದವು. ಸಂಸ್ಥ ತಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಂಪನಿಂದ ಕುವೆಂಪು ತನಕ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿದ್ದಿ ನಯಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಜೋಕಾಗಿ ಅಳವಡಿಸುವ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಬರು 
ಕ್ರಿವೆ., ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ ಕ್ರತದ ಸರಳಾನುವಾದುವಲ್ಲ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ 
ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದುವು.? 
*ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ವಚನಭಾರತ, ಫು ೩೨೦ 
*ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪ: ಹನನ ಕರ್ಣ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು ೨೫ 


ರನ್ನನ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 


(ನಿಮರ್ಶೆ) 


ಎಂಡೆ... 


ಡೈನೆಸ್‌ಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರಸಂಘದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುನ ಅಮೂಲ್ಯ 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
1. ರನ್ನನ ಅಜಿತ ಪುರಾಣ 4-0-0 
92. ಮಧುರನ ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ 2-0-0 
3. ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆ 1-0-0 
4. ಪಂಪನ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿ 1-4-0 
5. ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣ 1-4-0 
6. ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 1-4-0 
7. ಮುನಿಸುವ್ರತ ಕಾವ್ಯ 9-0-0 


ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು: 


1. ಅಹಿಂಸಾಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವೀರ 
9. ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ ಚರಿತ್ರೆ 
3, ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ 


ಜೈ. ಸಾ ಪ್ರ. ಸಂಘ, 
ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇವಾಲಯ ನ್ಯೂ ಸಯ್ಯಾಜಿರಾವ್‌ 
ಕೋಡ್‌, ಮೆ ಬಸರು 


ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 


ಎನ್ಮುರಸ 0 ರಕ್ಕಸಿಯ ನೆಲ್ಸಿ ತಂದೆನೋ! 


ಣದ ಅಮದು ಹಾಲಾ 


ಹೌರನನಾ೧ತಸೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾತ್ರ ಒಂಬಿಯಾಗು 
ಳಿದು ಸಮರದಾಹೆದಿಂದ ಹಾತೊಕೆನ ದುರಂತ ಸನ್ನಿ ಷೇಶನನ್ನು ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿ ರುದ ದ್ರರಮಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದಾಸೆ. ಕೌರವರನೆ ಲ್ಲ ಸು 
ಕೂಗಿದ ಭೀಮಸೇನನ ಭಯಾನಕರೂಸನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ನೆ. ಭೀವುನ ಅದ್ಭು ತಸಾಹಸನನ್ನು' ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಕಾವ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಫೂ ದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸ 
ದಾಸ 


ಕುರುಭೂಭ್ಮ )ಡ್ಛೈಲ ತೂಲಕಾಲ ಪನನಂ ಕೌರವ್ಯಗಂಧೇಭಕೇ | 

ಸರಿ ದುಶ್ಶಾ ಸ ರಕ್ತ ರಕ್ತವದನಂ ದುತ್ಕೊ ೀಧನೋರು ಶನಾ॥ 
ಧರನಚ್ರಂ' ಕುರುರಾಜ ರತ್ತ ಮಕುಟೋತ ಭಾಂಧಿ ಸಂಸಟ್ಟ ಸು | 
ಗರನೆಂಪೆಂದಭಿವರ್ಣಿಸೆ © PANE ಶತ ಭೀಮನು || 


ನೌರನಸೇನಾಸಮೂಹೆ ಹತ್ತಿ ಯರಾಶಿಯಿದ್ದ ಂತೆ;ಭೀಮಸೇನನಾದರೋ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ! ಕುರುನಂಶವೆಲ್ಲ ಮದದಾನೆಯ ಹಿಂಡು; 
ನೇಮನಾದಕೋ ಕೇಸರಕೆದರ ಕಿಡಿಗಾರುವ ಸಿಂಹ! ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಫೀರಿ ಫೀರಿ ವಾಯ್ದುಪುೆತ್ರನ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ! ದುರ್ಲೊೋ 
ಧನನ ತೊಡೆಗಳು ಕುತ ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧ ! ಸುಯೋಧನನ ರತ್ನ ್ಲಕಿರೀಟಾಗ್ರ ವನ್ನು ತೊತ್ತ ತೈ ಳದುಳಿವುದಾಗಿ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟ ದಾ ನೆ ರಣಯಶಃ ಶ್ರೀರಾನುನಾದ ಭೀಮಸೇನ ! 
'ಸುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಸೋ ಸ ಪ್ರಳಯೋಗ್ರಾಂತಕನಂತಗುರ್ವನೊಳಕೊಂಡಿರ್ದಂ 
ರ Li 


ಲ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಪ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಉಗ್ರ ಜತನಂ3 ಭಯಂಸರಾಕಾರ 
ನಾಗಿ ಹಡತ "ಉನ್ಮುಳಿಸಿದನಂತೆ. ಸಂದರ್ಭ ಕ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ರೌದ್ರತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತಹೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಹಾಕನಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಾಸೆ. 
ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಸಂಧಿ ನುಕ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ ನಡೆದೀತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ. 
ಉಳಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನೂ 'ಕೊಲ್ಲಿಸುವತನಕ ಆಕೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ನೋನಿಗೂ ದುರ್ಯೊಧನ ನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಆಕೆ ಸದಾ ಸಿಡಿ 
ಮಿಡಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ. ಪ್ರಚೋದನಾಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ ವಜಾ ಸ ಕೃ ಸ್ನ ನಲ್ಲ ಅಂದು ಸಂಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಮಾನಿತಳಾದ ಸಾಂಚಾಲರಾಜಕನ್ಯ ನಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಭೀಮನನ್ನು 
ಉಬಿ ಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿಸಲು ದ್ರೌಪದಿ ಡಿ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ರನ್ನ ಮೆಹಾಕನಿ ಕಲಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸಿದಾನೆ. 4 Add 
ಯದ ಕ್ಕೆ ಕರಗನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಧಾನಿಸುವಂತೆ ಭೀಮನೆಡೆ ದ್ರೌಪದಿ ಬರು 
ಕ್ರಿದ್ದಾ ¥y ಸದಾ ಕಣಿ ಕ್ರೀರು ಕಾಬುನೆಸಟ್ಟ ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು 
ತಜಿ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಪರಿಭವದಿಂದ ದಹಿಸಿ ಸೊರಗಿದ್ದಾಳೆ; ಯಜ್ಞ ಕೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ "ದ್ರು ಪದರಾಜನ ಉದ್ಯಾನದ ಜಯಸ ತಾಕೆಯಂಕೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸಿದ ದ್ರೌಸದಿ ವಾಯುಪುತ್ರ ನೆಡೆ ಡಾಮರಡಾಕಿನಿಯಾಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು.” 
“ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ವಿ ವಿಶ ಪ್ರಯತ್ನ, ನಡೆಸಿದ] ಆದರೂ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಂಧಾನ ಭಗ್ನ “ತು. ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬ ನುಳಿದೆಲ್ಲ ಕೌರ 
ವರೂ ನಿರ್ನಾಮುವಾದರು. ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರು ಕತೆತು ಧರ್ಮರಾಯ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಿಸಿದರೇನು ಡಾ [ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿದ ಮೇಶೆನಿನ್ನ ಕೋಸವೂ ನಂದಿ 
ಹೋದಂತಿಣೆ!” 


ಸಮನಾಯುನುಹಿತರೊಳ್‌ ಸಂ | 

ಧಿಮಾಡಿ ಯನುಸೂನುಸೇಳಿ ವನವಾಸನೆ ದಲ್‌ |! 
ಸಿಮನೆ ಶರಣೆನಗಮಂದ! 

ಗ್ಲಿಮುಖಹೆ ಪುಟ್ಟ ದುದರಿಂದೆ ಶರಣಗ್ಗಿಮುಖಂ || 


2 


ಲ 


ಮತ್ತೆ ರತ್ರುಗಳೊಡಸೆ ಹೊಂವಿ ಬಾಳೆಖಸುಸೆ ? ಅನರೊಡಸ ಸಂಧಿ 
ಸಿೊಡಂಬಪೆಬಹುಸೆ, ಧರ್ಸ್ಕುರಾಯೆಸೇನಿದರೂ ಇಂತೆಬಗಿದರೆ 
ನಿಮಸೆಲ್ಲ ವನನಾಸವೆ ಗತಿ; ಹಿಂಡೆ ನಾನೇನೋ ನುರುಮಾತಾಡದೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಸೆ; ಆವ3 ಈಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಧಿಯಾಗುವುದಾದರೆ 
ಖಂಡಿತ ಅಗ್ನಿಪ್ಪ ರ್ರವೇಶಮಾಡುಕ್ತೇನೆಯೆ ಹೊರತು ನಿಮ್ಮ ಹಿಂಬಾಲಕಳಾಗ 
ಲಾಕೆ; ಅಗ್ವಿಯಿಂದಕೇ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಇಂಕಿಸಗಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಾಣಿ 
೬... ಕೇಳಿ ಭೀಮ ನಸುನಕ್ಕು, ಆಕೆ. ಅನುಭವಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 
ಂಸೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಗೆತಂದುಕೊಂಡು ಆಕೆಗಾಗಿ ನುರುಕಸಡುನನು. 
ಕುರುರಾಜಾನುಜ ಭೀಕರ | 
ಕರವಿಲುಳಿತ ನೀಲತಬಂ ಭರಣ ಪಿಡಿದ: | 
ಪರಿಭವಿಸಲ್‌ ಕೃಸ್ನೌ ಗೆ ಮಿಗೆ! _ 
ಜೊರೆಕೊಳಿಸದೆ ಕೋಪಮಂ ಮನಸಾ ಸಮುಮಂ || 
«ಅಂದು ದುಶ್ಶಾಸನ ತನ್ನ ಭೀಕರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಈಕೆಯ ಶಕೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿರುಚಿದ! ಸಭಾಭನನದಲ್ಲಿ ಸುರುಸರಿವಿರು ಅಸ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಿದ! ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಕೆ ಕೋಸಪಗೊಳ್ಳೆದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ! 
ಮನಸ್ಸಾಪ ತೋರಸೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳು! ” 
ಧಾತ್ರಿಯುಮುನೀ ಹುತಾಶನ | 
ಪುತ್ರಿಯುನುಂ ಬರಿದೆ ಸೋಲ್ಕನಲ್ಲಂ ಜೂದಿಂ || 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಮುನುಂ ಯಮ | 
ಪುತ್ರಂ ರಿಪುಗಂದೆ ಸೋಲ್ಲನಾಗಳೆ ನೇಡಾ | 
ನಮ್ಮಣ್ಣ ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋತ; ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡ; 
ಇಸ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ನನ್ನೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾರಾಯ 
ಸೋಕಿರಜೀಕು ! » ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ ಮನಸ್ಸು. ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದೆ. ಪತ್ನಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ದುಶ್ಯಾ ಸ ಸೆಳೆದಾಗಲೂ ಶಾನೆಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದಕಾ ಗಿ ಇಂದು ಸಕ್ತಾ ತ್ತಾನಸಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಅಣ್ಣನ 
ಮೇಲಿನ ಗೌಶನೆ್ಟಾಗ ತಾವು ಅಂತೆಸೆನದು ಸ ಲೋಕನ್ಯವಪಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


ನ್ವು 


ವಾದುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೂಜಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟದೆ; 
ದುಶ್ಯಾಸನ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹಡಿದೆಳೆದಾಡಿದ ಅಮಾನುಷ ಕೃ ತ್ಯ ವು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆಲಾರದಂತಹ ನೆನೆಸಾಗಿ ನಿಂತಿನೆ.. " ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಮಗೇನುದರೂ ಮೂರ್ಫ್ಥೆ ಬಂದಿರುಬಹುಡಿ ? ಅಥನ ಶತ್ರುಗಳ 
ನಶೀಕರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆ? ದ್ರೌಸದಿಗಾದ ಮಾನಭಂಗನನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆ ಭೀಮ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಲೋಕೈಕನೀರನಾದ ಅರ್ಜುನ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ಜಿವು? ವಿನಯನನ್ನು ತೋರುವ ನೆಪದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗಾದ ಅಸಮಾಕಕ್ಕೆ 
ಸೇಡು ಬಗೆಯದೆ ಹೋದೆವಬ್ಲ; ಅಣ್ಣ ನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಎಂಬ ಸಂಮ್ಮೋಹನ 
ಶಕ್ತಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನರನನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿಕೆ ! ?' ಎಂದು ಹಿಂದಾದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯನೊಮ್ಮೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ಕುರುಕುಲ 
ವಿಲಯಜ್ವಾಲೆ ಸುಯೋಧನನ ಪ್ರಳಯಕಾಲೆ” ಯಾಗಿ ಪಾಂಚಾಶೆ ಕೋಸ 
ದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಭೀಮ ಹಿಂದು 
ಮುಂದನ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯ ಹೃದಯದ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನ ಲೋಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ದಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 


ವನು. 
ಗಳಿಯಿಸುತಿಕೆ ಕಬರಿಭರಂ ! 


ಗಳಿಯಿಸುತಿರೆ ನಯನವಾರಿ ನಿನ್ನಾನದಿಂ ॥ 

ನಳಿನಾನನೆ ನೀನಿರೆ ಕುರು | 

ಕುಲಾಂತಕಂ ಗಳಿತ ಕೋಸಸೆ ಈ ಭೀಮಂ | 

ನಿನ್ನ ತಲೆಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿರಿಹೊಯ್ದು ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿರುವಾ`, 

ನಿನ್ನಕಂಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರು ಕಾಲುನೆಗಟ್ಟ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಳಿನಾನಕೆ 
ಯಾದ ನೀನು ನನ್ನಿದಿರಿರುವಾಗ ಈ ಭೀಮಸೇನ ಕೋಪವನ್ನುಳಿದು 
ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತನಾಗಿರಬಲ್ಲನೆ. 

ನೀನಗ್ನಿಪುತ್ರಿಯಯ್‌' ಸವ | 

ಮಾನ ಕನೂಭವನೆನಾನಣಂ ಕೂಡಿಕೆ ಸಂ ॥ 

ಧಾನ ಮರಿನ್ಫ ಪಕೊಳೆಂತಕ | 

ಲಾನಿಲ ಸಂಯೋಗ ಮುರಿಸದಿರ್ಕುನೆ ಸಗೆಯಂ ಗ 


@ 


ಕುರುನಂದರಂ ಕೊಂಸೆಂ | 

ಕುರುಶಾಬಾನುಜರ ಸೆತ್ತರಂ ಕುಇಸೆಂ ಸೂ | 
ಣ್ಲೆರಡಂ ತೀರ್ಚಿದೆ ನಿರ್ದಪ! 

ವೆರಡನುನಂ ತೀರ್ಚಿ ತೀರ್ಚದಿರ್ಸೆನೆ ಪಗೆಯಂ !! 


“ನೀಸೊ ಚಿಂಕಿಯನುಗಳು;. ನಾನಾದರೋ ಗಾಳಿಯ ಮಗ; ನೀನೂ 
ನಾನೂ ಒಂದಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ನೆ 
ದೀತು; ಬೆಂಕಿ ಉರಿಸೆದ್ದಾ ಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಶತ್ರುಗಳ ಸರ್ನನಾಶ 
ಶತಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ?? 

“ಕುರುನಂದರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದಿದೇನೆ; ನಿನಗೆ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ 
ದುಶ್ಯಾಸನನ ಬಿಸಿಸೆತ್ತ ರನ್ನು ಬಸಿದಿದ್ದೇನೆ; ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿರುವೆನು, ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಮುರಿವುದು ಆತನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತುಳಿದು ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡುವುಸೆಂಬ ಎನಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಆನನ್ನೂ ಪೂಕ್ಸಿಸುವೆನು. 

ಅರನನುಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ಬಾಂ | 

ದೊರೆಯನುಗಂ ಮಾಡೆ ಸಂಧಿಯಾದಪುಸೆನುತುಂ | 
ಮರುಗುನೆ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಂ | 

ಪೆರಗಿಕ್ಳು ವೆನಜ್ಜ ನಿರ್ದ ಮಾಣ್ಬೊಡಮಾಯೆಂ || 


«ಧರ್ಮರಾಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬಸುದು; ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಸಂಧಿಗೇ 
ರ್ಪಾಡುಮಾಡಬಸುದು; ಇಸೇತಾಸೆ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹೆ; ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿ; ಇಂದು ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರುಕ್ತೆ ತ್ತೇನೆ; ಅಜ್ಜನ ನಿರ್ಸಾಟನ್ನೂ 
ಆಸಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿಜೆ. ಹಿಂಡೆ ಸಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇಂದು ಭೀಮ ಮರುಗಿ ಹಿಂದಿನಂತಿರದೆ 
ತೊಡರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತೊಗಿದು ದ್ರೌನದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಗೈಯುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆತೊಡುವುದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಒನ್ನೊಂದುಮಾತು 
ಸಿಡಿಲಮರಿಯಾಗಿ ಮಿಂಚಿ ವಾ ಚಕರ ನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸದಿರಸಲಾರದು. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ರುದ್ರರಮಣೀಯ: ಹೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


೬ 


ಯೊಬ್ಬ ಸಪೃದಯೆನೂ ದ್ವಾಪುರೆಯುಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದಿರಲಾರ. ಕಾಲ 
ಇತ ವನ್ನು ಮೆಕೊ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂಡಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ದಾರುಣಮಯ 
ನಷೆ ಮಹಾಕನಿ ತನ ಪೃತಿಭಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 'ನಾಚಕಸಕ್ಸಿಲ್ಲ ಸೆಳೆದಿ 
ದ್ದಾ ಡೆ 
ಜೀನುನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಭೀಮನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಿಸ್ವಾಸನಿಡೆ. ಹೆಚ್ಚೀನು? 
ತಾನು ನೊಂದಾಗೆಲ್ಲ ಮರುಕದಿಂ ದ ನೋಡಿದವನೆಂದರೆ ಭೀಮಸೇನ 
ನೊಬ್ಬ ನೆ ತಾನು ಅಸಮಾನಗೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಉರಿದಿದ್ದೆ ವನೂ ಭೀಮಸೇ. 
ಕೀಚಕರಸ್ಸೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆಸಗಿದನನೂ ಭೀಮ 
ಸೇನನೇ ತಾನೆ! “ತನನ್ನು ನಾತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಚಾಲಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರೌಸದಿ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯನ್ನೀ ಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಇರಿಸಜೆಡುಗ ಪೇವಸರನೇರ್ವರ ಸಾಹಸಭೀಮ ನಿನ್ನೊಳಾ | 
ದು ಬರ್ದುಂಕುವರ್‌ ನಿಜ) ಭುಜೋಗ್ಯ ಗದಾಸ ೨ಫಿಸ್ರ ಹಾರದಿಂ 
Wal ಪ್ರಣ್ಮು ನೆಣನಾಗಿ ಮರೆಳ್ಸು ಣಿಸಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ | 
ಈಂಿದಶಿಯಾಗಿ ನಿಕ ರಬಲುಗಳೆ ಸೇಳೆನೆ ನಿನ್ನ ಖಬೀರನುಂ 7 


ಜೀವು, ಸೇನೆ ಇರಿನ ಬೆಡಂಗ್ಳ ನೀನೇ ದೇವರು; ನೀನೇ 
ನರಸೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಹೋರಾಡಿ ಯಾಸುತಾನೆ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ, 
ನಿನ್ನ ಗನೆಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಸಿಕ್ಸಿ ಶತ್ರುಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾದರು, ಅನರ ದೇಹೆ 
ವೆಲ್ಲ ನಸ್ಟೀಬಿಸ್ಟೆ ಯಾಯಿತು; ಅನರ ಶನಗಳೆಲ್ಲ ಭೂತಸ್ರೇತಗಳಿಗೆ 
ಉಣಿಸಾಯಿತು; ಎಲ್ಲರೂ, ಕುರಿಗಳಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರ, ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲೊಡೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಸೆ: 


ಮಣಿಕನಕಂ ವಸ್ತು ವಿಭೂ | 

ಷಣಂಗಳೂ ಕೊಟ್ಟು ಫೆಕಡಿರೊಲ್ವ ಕೆ ಗಂಡೆರ್‌ | 
ಗುಣಮಸೆ' ಮೆರೆವುದು ಶಸ್ತ್ರ! 
ವ್ರಣಮಂಸನ್ನಂತೆ ಮೆಕಪುದಿಂಪಜೆಂಡಂಗ ॥ 


$ 


[os 


ಬಂಗಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ರತ್ನಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಒಳೆದಾಳೆ! ಗಂಡ ಶನ್ನ್ನ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿದಾಗ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ವ್ರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮೆರೆದಾಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಡದಿ 
ಆತನಿಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವೆ” ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಬರ 
ತಕ್ಕುದೇ. ! ೩! ಕ್ಷಾತ್ರ ವೀರ್ಯ ಕದ ಇಂತು ನುಡಿಸಿದೆ. 
ಆಕೆಯ ಹೈ ದಯ ಜ್ವಾ ಬೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ರುದ್ರರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಕಾಣುನಂತೆಮಾಡಿದಾಸೆ. ಆಕೆಯ 
ಪಾತ್ರ ಸಜೀನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಸೆ. ಆಕೆಯ ಹೈದಯಾಂತರಾಳದ ರಜೋ 
ಗುಣ ಸಾಕಾರಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಲಾಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಸೃಃ ಸೊಸಿ 
` ದಾನೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ 2 ರೆನೋಡಿದ ವಿದೂಷಕ ತನ್ನ ನುನ 
ದಲ್ಲಾ ದ ಸರಿಣಾನುನನ್ನು ಬಾಯಾರೆ ನುಡಿದಿದಾ ಶಾ ನೆ. 


ಕುರುಕುಲನುಂ ನುಂಗಿಪೆಯಿ , 

ನ್ನರೆಬರಮಂ ನುಂಗಲಿರ್ದೆ ಕುರುಸತಿ ಯು ನ, || 
ಸ್ಸ ರಡನೆಯೆ ಹಿಡಂಬಿಯನೆ | 

ಮ್ಮರಸಂ ರಕ್ತ ಕೃಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂದನೊ ಓಿನ್ನಂ || 


ಕ. ನುಂಗಿದೆ, ಉಳಿದಿರುನನನೂ ತಿಂದಕೀಗಲು 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುನೆ; ಕುರುರಾಜನನ್ನೂ ನುಂಗುವ ಆತುರದಲ್ಲಿರುನೆ 
ಎರಡನೆ ಹಿಡಂಬಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮರಸ ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದಸಳೊ'' ಇದು 
ವಿದೂಷಕನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ಸರಿಹಾಸ ದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನಾದ ರನ್ನ್ನ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ದ್ರೌಸದಿಯ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಪರಿ 
SE ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಿದಾನೆ. 


ದ್ರೌಸದಿಯೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅಸೆ ಸೀನು ಕೃಷ್ಣನನೆ ಮೇಲೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವನ್ನು ಜಟ ತಶಕ್ತಿ ಟೂ ರಾಜಕನ್ಷೆ ! 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ “ಏನಾದಾರೂಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆನಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು?' 
ಎಂದು ಈಕೆ ಬೆಸಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನೆಯದ ಹೊರತು ಈಕೆಯ 


ಲ 


ಪಾತ್ರದ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗಲಾರದು. ಈಕೆ ಇಲ್ಲಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅಫನ 


ಈಕೆ: ಸಹನಶೀಶೆಯಾಗಿ ಕ್ಷಮಾಶೀಲಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವ 
ಡ್ಲೀಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಹಿಂದಿರುಗೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡನರ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಸಾಹೆಸ ನನ್ನು ಪುಟಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಾಕೆಯೇ ದ್ರೌಸದಿ 
ಹೆಚ (ಮು ಈಕೆಯ ಸೂಚನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಣರಂಗ ಪಾ ೨ ರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಆಂತೆ ಈಕೆಯ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. «ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸಭಾರದತ್ತ “ಹೊರಳಿದ ದ್ರೌಸದಿಯ ಪರಿಚಯ ಇನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. ದುಶ್ಯಾ ಸನನನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಕರುಳ 
ಮಾತೆಯನ್ನು ದ್ರೌ ಸಿಗೆ ಮುಡಿಸಿ ಭೀಮಸೇನ ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರದಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಇದಕೊಳ್‌ ತ್ರೈ (ತಾತಸಪತ್ರಸ್ಪಗಿತ ದಶದಿಶಾಮಂಡಲಂ ರಾಜಚಕ್ರಂ | 
ಪುದಿದಳ್ತಾ ಡಿತ. ಡೆಂಗಿತ್ತ ಪಕೂಳಿ ಕುರುರಾಜ ನ್ವಯಂ ಮತ ತ್ರ ತಾಸ (| 
ಕ್ಕಿದರಿಂದಂ ಸೋಡಗುರ್ವುರ್ನಿದುದಿದುಸೆ ಮಹಾಭಾರತ ದಿಯಾಯ್ತ | 
ಬ್ದ ದಳಾತ್ಸೀ ಫೇಳ ಸಾಮಾನ್ಯಮೆ ಬಗೆಯ ಭನಕ್ಕೆ ಶ ಪಾಶಪ್ರ ಸಂಚ್‌ |* 
ಕನುಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ನಿನ್ನು ಕೇಶಸಪಾಶಸ್ತ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೊ ಸೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಗೋಳನೇ ಮಿಂದು ಮಿಲಿ ಮಿಲಿ ಒದ್ದಾಡಿಸೆ | ಕುರುನಂಶ 
ವೆಲ್ಲ ಈ ಕೂದಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಹೋಗಿದೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೂ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಿರಿಹೊಯ್ದ ನಿನ್ನತರೆಗೂದರೆ ಉಗಮ! ಈ ಕೂದಶೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ ನನ್ನು 
ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದೂ ಕೂಡೆ ! ನಿನ್ನ ಕೇಶಸಾಶ ಪ್ರವಂತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದದುದೇ ! ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಇಂತು 
ಮೆಚ್ಚಿದಾನೆ. ಭೀಮನಿಗೆ ಅಕೆಯ ಒಳಗೊ ಹೊರಗೂ ಪರಿಚಯವಿಸೆ: 
eof ಆಕೆಸೊ ಈತನ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿದ್ದುರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೋರಾನಲನೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ನನ್ನು “ಮಾಡಿತು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದಿಂದ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಧಗಧಿಗ ಉಗಿದು ಶತ್ರುಬಲನಕ್ಕೆ Wy ಉರಿಸಿ ಬೂದಿ 


ಸೂಸಭಾರತ ೧೨೨.೧೫೬ 


೯ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನರಿಬ್ಲರ ಪ್ರತೀಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದ ಪ್ರತಾಪನಲ ವಾಚ 
ಕರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋಕೈಸುನಂತೆ ಮಹಾಕನಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾಕೆ. 
ಕಣ್ಣು ಕೋಕಿ ಸಿದರೂ ಮಸ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಬಿಚ್ಚು ಗಣಿ ನಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಡ 
ಭಯಾನಕ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ರನ್ನ ಮುಹಾತನಿಯ ಅನಿ 
ಕತೆಗೆ ಜೆರಣಿಜುನರೂಟಿ ! 


ಅಂಕೆ ಮೂರ್ಸ್ಸೆಗೆ ಸಂದಂ ! 


ರನ್ನನ ಪ ತಿಭೆ ಸರಾಕಾಸ್ಟೆ ಸೇರಿದ್ದು ಚಲದಂಕಮಲ್ಲನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸ್ಫೂರ್ತ ಸಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ. ಮಾನನಿಧಿಯೂ, ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿಯೂ, ಅಸೆಹುಯಶೂರನಣ ಆದ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ರನ್ನ 
ಮಹಾಳವಿಯಾದ ಜೊ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ! ರನ್ನನಕೈಲಿ ತನ್ನ ನಾತ್ರ 
ರೂಪುಗೊಂಡ:ದರಿ-ದ ಸು;ಖೆೋಧನ ದುರಂತನಾಯೆಕನಾದೆ! ಅರಿಕೇಸರಿಯ 
ಗುಣಗಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತಸ: ಕಸೆ ಸೆ ತೊಸಿದ ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜೆ 
ಸೆಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿನರೋಗಸಸು 44 ರನ್ನ 
ದ ಸತ್ಕಾಶ್ರ ಯನ ಸಾಪೆಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗನ ರಾಗು ಸಿರೂಪಿಸಿ 
ಕಾನ್ಫವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಸೊಳಿಸಿದ್ದಾಸೆ. 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿಸೆ. ಕರ್ನುಯೋಗಿ ಭೀಷ್ಮರು 
ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಿಗಿದರು; ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ಯಾಸವಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೂ ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮನ ಅಮಾನುಷ ಕೊಶೆಸೆ ಪಕ್ಕ ೈಕ್ಳಾಗಿ ರದ 
ಸಾವನ್ನು ಸತ್ತರು; ಜಯದ್ರ ಥ ಪರಶೋಕನಾಸಿಯಾದ; ಸುಯೋಧನನ 
ಮನದಂತೆ ಬಾಳಿದ ದುಶ್ಯಾಸನ ಭೀಮನ ಕ್ಸೈಯುಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ರಕ್ತ ಮಾಂಸ 
ಗಳ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಹೋದ; ಕೊನೆತನಕ ಚಾಗಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಕರ್ಣನ 
ಕಳೇಬರ ಕೆನ್ನೆ ತ ತ್ತರಲ್ಲದ್ದಿ ಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಶಲ್ಕ ನೂ ಸತ್ತುರುಳಿಡ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಾನನ್ನು ಸಾಮಾ ಫಟನಾದ ದುಜೋಗಧನ ಕಣ್ಣಾ ಕಿ ಕಂಡು 
ಷುಸ್ಮುಲ ಮರುಗಿದ್ದಾ ನೆ; ತ್ತ ದುರದ್ಭ ಸಕ್ತಾ ಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣವು ಜೈನನುಹುಕವಿಗಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನನನೂತಂ 
ರೂಸನ್ನು ತಾಳಿ ರಾರಾಜಿಸ ನೆ. ಆ ಕುವ್ಯ ಗ: ಅಮಾನುಸರೆಲ್ಲ ಜಿನಧರ್ಮದ 
ಜಯಾ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಸುಮಾ: ನುಸರಾದರು ! ಜೈನಕವಿಗಳ ಅನು 
ಕಂಸದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಿಕರೆಲ್ಲ ಅನುಸಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು! 
ಮಹಾಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಕೂಡ ರನ್ನನ ಕ್ರೈ ಚಳಕದಿಂದ ಚಲ 
ದಂಕ ಮಲ್ಲನಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಧನನಾಗಿ ರೂಸಾಂತರಗೊಂಡಿದಾಸೆ: 


ಅಸುಹ ಶ್ಲೇನೆಗೆ ಸಾಲ್ವನೊರ್ವನೆ ನ ರುದ್ರಾವತಾರಂ ಗಲಿಡಂ | 


ನೊಸತೆ ಸ ಕಣ್‌ ಗಡಮೆಂದು ನ 33 'ತಾನಕ್ಸೆ ತಮೆ, ನ್ಮ || 
ನ ಲಂಬಂ ತಿರುನಾಸ್ಗ ತಂದರಿನಶೀ ಯ ಸಯನ ವೆಂ! 
ಬಿಸುಬಿರ್‌ ಜೋಳದ ಬಗೆದಿರಿಲ್ಲಾ ದೆ ಸ್ರೌಣಿಂ ಸಿಂ ಪ್ರೊ ಣನುಂ || 
“ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ದು ಸತ್ತಿ ps ! ಸೀತಾಬಲನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದು ಕೂಗಲು ಆತನೊ ಬ ನೇ ನಾಕೆಂದ ಕೊಂಡೆ ! ನೊಸಲಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೇ ಕಳ್ತೊ ೧ದು ಸತಿ ಡು ಹೆಣಂಡು ಹಿಪ್ಪು [ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 


ಅವನಾಗಲಿ ಅನನಸಾ ಸ್ಸಾನಾಗಲಿ ಗ ಹೂಡಿದರೇ |! ತಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಎರಡು ವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಕುಟಿರನ್ಲ ! "ತಾನು 
ನಚ್ಚಿದ್ದ ಬಲ್ಲಾಳ್ಯ ನ್ಲಳನೆಲ್ಲ ಸುಜೋಧನ ಚ ತ ಸೆಚ್ಚುತಿ ತ್ರಿದಾನೆ. ಈತನ 
ಹೇರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಸ ಸತ್ಯವತಿ. ಅನನ ಪ ಪಕ್ಷದ ನ ನೀರ ಮನಃ 
ಪೂರ್ನಕ ಹೋರಾಡಸಿ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಾವಾಗಿ ನೀಗಿಸೊಂಡರು. 

ತನನನುತಂ ಬೇರಾಂ ಜೇ | 

ಕ 1 ಸುಡಿದನಾನಗಂ ಬಿಸುಟಿಂ ರೆ! 

ಕೆಯ ವೆನೆಸುಗಾ ಮನಿ! 
ಫಾಂಡನೆ ಸಂ ಬಗೆದು ಸೊ ್ರೊಡಕ್ಟೃತ ಶ್ವಾಮಂ (| 


“ನನಗೂ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಇದ್ದೆ ಆಸುರ ಸ್ಥೆ ಸೀಹಕ್ಕೆ ಹುಳಿಸಿಂಡಲು ಸದಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾನು ಹೊಂಚು ಕಾಯುತ್ತಿ ದೃ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕತ್ತಿ 
ಯನೂ' ಬಿಸುಟಿನು. ಪಾಂಡನೆರ ಕತೆಯ ಗೂಢಾಚಾರಿರ ಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ!” 


ಎಂದು ಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾತೆ. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಮಸುಗದನರಂಟ ! ಯುದ ಮಾಡಬೇಕು, ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು; 
ಗೆಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ತರೂ ಸರಿ; ಗೆಲಲೂ ಆಗದೆ 
ಸಾಯಲೂ ಆಗದೆ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತೊಲಗಿ ಹೋದ; ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅನನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಹೋಗದಿರವೆ ! » ತನ್ನ ಸಕದ ಅಸ್ರ ತಿಮ ವೀರನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾನುನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನುದು ಯೋ ಕ್ದಾತ್ರ ನಕ್ಕ ದ ಒರೆಗಲ್ಲಬ್ಲುಜ್ಜಿ 
ಚಿತೆ ಕಟ್ಟು ತ್ರಿ ದ್ದಾನೆ ನೆ 

ದುರ್ನೊಧನನ್ನು ಸಂಜಯ ನೆರಳಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು; ಹಿತ 
ವೆಚನ 'ಳನ್ನಾಡಿ ಸಹಾರಾನಸ॥ ಲು ಯತಿ ಸುವನು. ಸತ್ತ ನೀರಾದಿ 
ವೀರರ ಕಾರ್ಯ ಸಾಪಸಗಳನ್ನು ಮಕ್ತೊ ಮ್ಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ನನಿಗೆ ತರು 
ತ್ರಿರುನನು, 
ನುನದೀಜನ್‌ ಭಕ್ಷಿಗೆ 
*ಸಾರೋಸಣವನಿದೆನಿಸಿ ನೆರಓಿದರನತೊಂ || 
ದೆಳೆವಲ್ಲು ಕಾನಿ ಗೆಲಲಾ | 

ರಳನಲ್ಪರ್ಜುನನೆ ಶೌರ್ಯಮಂ ನೀನರಿಯಾ || 

ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಕರೂ, ಭೀಸ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳೆಕನಿಟ್ಟಿಂತಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು, ಅಸಸೀನು ಮಾಡಿಯಾನು; ಅರ್ಜುನಸೊಡಸೆ ಕಾದಾಡಿ 
ಯಾರುತಾತೆ ಗೆದ್ದಾರ; ಅವನ ಸರಾಕ್ರಮ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನು. 
ನೃಸ ನಿನ್ನಂ ಪಿಸದುಯ್ಯೆ ಭಾನುನುತಿಯಂ ಸಂತೈಸಿ ಚಿಂತ್ರಾ ಂಗೆದಂ | 
ಗ ಗುಹಯೋಗಾತ್ರ ಮ ಸೆಚ್ಚು ಕೂಸೆ ನಭದಿಂ ಬಡೇ ಗಳೀ ॥ 
ಕ ೈಪನೀ ಸ್ಥೆ ಸೆ ಧೀ ಸರಿತ ತ್ರನಯನೀ ರಾಸೆಯನೀ ಮದ್ರಭೂ | ' 
ಎತ ಕುಭಜ ನೀ ಕುಶುನ್ಯ ಸಸಂ 3ೇಂ ಹೆಮ್ಮದೆಂ ೫% (| 

ದರ್ಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಕ್ರೈಸೆಸಿಯಾಗಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೋ; ಅಂಬರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತ ಕೊಂಡ್ಸೈದನಲ್ಲ 
ಆಗ ಅತ್ತುಗೋಳಾಡಿದ ನಿನ್ನರಸಿ ಭಾನುಮುತಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದವರಾರು ? ? 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲನೆ ! ! ಚಿತಾ ್ರಂಗದನನ್ನು ಇದುರಿಸಿ ನಿನ್ನ, ನ್ನು ಅರ್ಜುನೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೊಂಡುಬರುವಾಗೆ ಕೃ ಷ್ಟ ಸೈಂಧನ, ಭೀಷ್ಮ ್ರೋಣಕರ್ಣಾದಿಗಳು 
ಎತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದರು ? * ಮೂರ್ಛಿಗೆ ಸಂದಿದ್ದಕೇನು 4 


ರ 


al 
ಪವನಶುತಂ ಗಷೆಗೊಳೆಗಾಂ : 
ಡವಿ ಬಿಲ್ಲೊಳೆ ಕೈಯ್ದುಗೊಳ್ತ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಚದಬರ್‌ | 
ಭುನನದೊಳಿಲ್ಲವರ್ಗಳ ಬಾ | 
ಹುವಿಕ್ರನುಂ ಥಿನಗೆ ಸೊಸತೆ ಕೌರವರಾಯ [| 
ಭೀನು ಗಡೆ ತಿರುನಿನಿಂತಾಗ್ರೆ ಅರ್ಜುನ ಗಾಂಡೀವನನ್ನು ಹೆಡೆ 
ಯೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಸೂಡಿದಾಗ ಅವರಿದಿರು ಕತ್ತಿ ಯೆತ್ತುನ ಧೀರನಾರು ! 
ಅನರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹೆಸವಂತನುಂಟಿ ! ಅವರ ಬಾಹುವಿಕ್ರ ಮದ ರುಚಿ 
ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಕ್ಷಮಾಶೀಲ ಧರ್ಮರಾಯ ! ಅಸಹಾಯಶೂರ 
ಭೀಮ ! ಅನುಸಮ ಸಾಹಸನಂತ ಅರ್ಜುನ ! ವಿನ ಮುದ ಸಾಕಾರ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರು | ಮುಳಿದಾಗ ಈ ನಿನಯತೀಲಕ ನಿಕೃ್ರಮತೀಲನಾಗದಿರರು ! 
ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ ಸತ್ತವರಸ್ನೀಕೆ ದೂಷಿಸುತ್ತೀ ? ಸಸೃ್ರದಯನಾದ ಸಂಜ 
ಯನ ಸಂತಾನದ ನುಡಿಗಳು! ಪಾಂಡತರ ಕೊಂಡೂಟಿದ ಕಿಡಿಗಳು! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸ್ಪಾ ಭಿಮಾನಿ! ! ಮಾನಧನ ! ಸ ತಿಷ ಯಿಂದ ಪ್ರಜ 
ಲಿಸುವ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಲ! ! ಇನನಿದು ಸಾಂಡನರನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೆ 
ಅಡಿಯಿಂದ ತ ಕೋಸಕೆದ:ದಿಶದು! ಅದರ ಬ್ಲೂ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭ ನೆನನಿಗೆ ತಂದಾಗ ಅಹಿಕೇಶನ 
ಹೆಲ್ಲಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ! ಸಂಜಯ ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ವಜ ತೇನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಯೋಧನ ಸಿಡಿನಿಡಿಗೊಂಡು 
ಪಾಂಡವನರೆಸಗಿ ಅಮಾ ಸು ೪ನ್ನು ಒಂದಾದನೇನೊಂದರಂ* ಬಿತ್ತ ರಿಸಿ 
ಅವರ ra ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಚಕಕಲ್ಲ ಹೇಸುವಂ ತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರು ಪಟ್ಟ ಪಡಬಾರದ ಪಾಡನ್ನು ಉಸ್ರೆ ಕಸೊಂಡು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಲಿರಸತ್ಯ ತ್ಯವ್ರ ತಿಯಂದು ಧರ್ಮರುಚಿ ಯೆಂದಾ ಷರ್ಕು ಪುತ್ರಂ ದಯಾ | 
ಪರನ ಪೆ 'ಳ್ಚ ಮಾತು ಪುಸಿಯಾಯ್ತ್ಮೀ ಕಾರ್ಮು ತಾಜಾರ್ಯಕೂ Il 
ಗುರುನಂ ಬ್ರಾ ಹೈಣನಂ ತೊದಳ್‌ ನುಡಿದು ಕೊಂದಾಗಳ್‌ ಮೃಷಾಪಾತಕಂ॥ 
ಪರನೆಂಬೀ ನುಡಿಯಿಂ ಪೃಥಾ ಪ್ರಿಯಸುತಂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾಗೆನೇ (| 
ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣಸೆಂದೂ, ದಯಾಸರನೆಂದೂ 
ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಲೋಕವೇ ಕೊಂಡಾಡಿತು! ಇಂದು ಅನನ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲ 
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ಹುಸಿಯಾಗಿದೆ: ಬಿಲ್ವಿದೈ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಗುರುವನ್ನು ಅದರಲೂ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಿ 
ನನ್ನು ಆ ಕ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನು ಸತ್ಯ ಹೈ ಸಂಧನೂ, ದಯಾಸರನೂ, ಧರ್ಮ 
ಸ ಆದೆ ನೇ ಹೇಳಬಾರದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂದು ಮುಪಾಸಾತಕಿಯಾದ! ಈ ಮಾತು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ‘| ನುರ್ಜೊ! 
ಧನನ ಉತ್ತಿ ೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಮೇಕೆ ಫಾಂಡ 
ವರ ನಡೆಯೇ ಮಾರ್ಸಾಬಾಗುತ್ತೆ. ಮಾಡಬಾರದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸತ್ಯ ಕಂತ ಗೆಲುನೇ ಮುಖ್ಯ 
ನೆಂದುತೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಾತ್ಮನ ನೇತೃತ್ವ ರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡನರು ಆಮಾ 
ನುಷರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದಾರೆ. ಅವತಾರಪುರುಷ 'ಅನಾಂತರನೆಬ್ಬಿಸಿ ಧರ್ನುರಾ 
ಯನ ಬಾಯಲ್ಲ: ಅನ್ಫ ತವನ್ನ ಬರುನಂತೆಮಾಡಿ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನೆಂಬ 
ಹೆಸರಾಂತು ಬ 1 ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಪಾಂಡ 
ವರ ನೇಲಿನ ಗೆೌ :ರನನನ್ನು ಇಕಿ ಸಿತೊಳ್ಳು ದ ಸಹೃ ದಯನುಂಟಿ ! [ 
ಗುರುನಂ ಪ್ರೋಜ್ಜಿ ತ sd Be ಸಃ ಭೀಷ್ಮರಂ | 
ಶರಶ ಯ್ಯಾ ಗತರಂ ಕರತ್ತು ಗುರಿಯೆಚಾ ಪೊಚ್ಚ ರಂ ಕರ್ಣನಂ | 
ನಿರಘಜಾಯುಧ ? ನೆನ್ನಜೆಚ್ಚು ತಶೆಗೊಂಡಾ ಶೌರ್ಯ ಮಂ ಪಾಂಡುವು ! 
ತ್ರಸಬ] ಥ್‌ ಮೆನೆಯ pl ನಾಹಸ ಧನಂ ಗಳ ಬಲಸೆ | 
'ಸ್ರೋಣಾಚಾರ್ಕ ನನ್ನು ಧರ್ನುಪುತ್ರ ಹುಸಿದು ಕೊಂದನು! ಶರ 
ಶಯ್ಯಾ ಗತರಾದ ಭೀಸ್ಮರನ್ನು ಅನುಸನುಸಾಹಸವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ತಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಂದನು! ರಥನಿಲ್ಲದವನೂ. ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದನನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅತಿಸಾಹಸನಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ತಲೆ 
ಹೊಯ್ಸ ! ಈ ಒಂದೊಂದು ಅಮಾನುಸ ಕೃತ್ಯಗಳೇ ಅವರ ಸಾಹೆಸಸಾಗ 
ರದ ತರಂಗಮಾಶೆಗಳು ! ಇಂಥ ಹೀನಾಯಕೃತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಸಾಹೆಸಧನೆನಾಧ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿಯಾನೆ ! ಇನನ ಹೇಳಿಕೆ ಅಕ್ಷ 
5ಶಃ ನಿಜ ಪಾಂಡನರು ಅಂತೆಸಗಿದ್ದನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಇಬ್ಲವೆಂದಾರು. 
ರಾಹಸಧನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನೂ ಸೂಕೆಗೊಂಡಿದಾಸೆ. ರನ್ನ 


Le ಕಲಾಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸುಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಜಿ 


೧೪ 


ಪಾಂಡವರ ಸಾಹಸದತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ತನ್ನ 
ಸಂದೇಹ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಂಜ 
ಯನ ನೆನಸಿಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಕೈಲಿ ತಾನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ 
ದ್ದನ್ನು ಗಳಪಿದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಮ್‌ ಪಟ್ಟ ಪಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ನ 
ಸನಾಧಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ನ ್ರಕುಬದ್ಧ ವಾದ ತನ್ನೆ ಹೃ ಫಸ ಸಂತಾಸ 
ವಸ್ಮೆಲ್ಲ ಅಓಕೇಕನ ಕಾರುತ್ಸಾ ಇ 


ವನಿತೆಯ ಕೇಶನುಂ ಸಚಿಖಿಇಳಿನ್ನನ)ಜಂ 3ಸೆಸಪ್ಲಿ ಗಡನಾ | 
ಗನೆ ಭಗದತ್ತ ನಾನೆ ಬುಯೆಲ್ಶುಡಿನನ್ನೆ ಗಮೊತ್ತೆ ಗಂಡನು | 
ಗನೆ ಕೊ: ಇ ಲದಂಗಪ ಪತಿ ಬಿಶ್ಲೊ ಳಿ ತೋಸೆಕನ್ನಿ ಗಂಡನಾ ! 
ಗನೆ ಕುರುಬಾಲ ಸಂಸಂಣನಾತಸೆ ಮಾರುತಿ ಗಂಡತಾದನೇ || 


“ಅಂದು ಸಭಾಂಗಣದ ನನ್ನ ಅಣುಗದನ್ನು ದ್ರೌಸನಿಯ ತತೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡುವಲ್ಲಿ ಆಗ ಭೀಮಸೇನನ ಗಂಡುತನ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು; ಭಗದತ್ತನಾನೆ ವಾಯುಸ್ರತ್ರನ ಎಲಬುಗಳೆಬ್ಲ ಪುಡಿ 
ಯಾಗುವಂತ ತುಳಿದಾಡಿತ್ಲ ಆ ವೇಳಿಯಲ್ಲಿ ತ ಪರಾಕ್ರಮನೇನಾ 
ಗಿತ್ತು; ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ನನ್ಮು ಕರ್ಣ ಲನ ಈತನನ್ನು ಜಗ್ಗಿದರದರ 
ಎಳೆದಾಗ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ.  ಕೊಲ್ಲಲಿಸ್ತನಿಲ್ಲದೆ ಭೀಮನನ್ನು ಕರ್ಣ 
ವುಳಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಕಥ ಅಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕುರುಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾರುತಿ ಗುಡ ತಟ ಫತೆ ತೆಸಿನಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಫಾದನೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸ 
ಲಾರದು ! “ಭಾನುಮಶಿಯನ್ನು ಅಂದು ಅರ್ಜುನ ದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನೆಂದು ಸಂಜಯ ನುಡಿದಾಗ ಸೋಸೋ 
ಧ್ರೇಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬೆಕೆಂದೇನುಡಿದಿದಾನೆ “ಕುರು 
ಬಾಲ....ಗಂಡನಾದನೆ” ಎಂಬ ವಾಸ್ಯಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಸೆ. ತನ್ನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದಾ ಗಮಾತ್ರ ಭೀಮಸೇನ ನಿಜವಾದ ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಈತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಳ್ಳದ ವಾಚಕರುಂಟಿ ! ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಸಾಹಸಧನ ಎಂದು 


೧ 


ಕೊಂಡಾಡದವರಾರು ! ಮಾನನಿಧಿ ಎಂದು ನುನಸಾರೆ ಹೊಗಳದವರುಂಟೆ 
ದ್ರೌಸದಿಗಾದ ಮಾನಭಂಗನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮಿಳ್ಮಿಸೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಡು 
ತ್ರಿ pe ಪಾಂಡನರು ಗಂಡಸರೆ? ಸುಯೋಧನ ಸಕ್ತೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಂಡನರ ಉದಾ ರಕನಾದ ಹಾಗೂ ಅವತಾರ ಪುರುಷನಾದ 
ಸ್ಹನನ್ನೂ ಸುಯೋಧನ ತೆಗಳದಿರಲಾರನು. ಯಾರಾದಕೇನಂಕೆ 
ಸ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದನತಾನೆ. 
ಪುರುಷರ್‌ ಮೂವರೊಳೊರ್ಬನೆೊಬರನುರ ಪ್ರಧ್ವಂಸಿಯೆಂಬರ್‌ ಜಗ 
ದ್ಲುರುವೆಂಬರ್‌ ನೆರರ್ಗೇಕೆ ತೇರಸೆನಸಂ ಧರ್ಮಾ ನುಜಂಗೇಕೆ ಕಿಂ !! 
ಕರನಾದಂ ಕಶವೇಫಿಯಾದನದರಿಂ ಸೂತಂ ಭಟಿಂ ಸೇಳಿಯೆಂ | 
ಬಕಮಾಸೊಃ ಫ್ರಾ ಈ ಕ್ಷ ಷಂಗದೆಂಕೊಪು ಗುಂ || 
4 ಸ ಸನ ನ ಸ್ತು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಸ ಬ್ರಸೆ ಸೈನ್ನು ಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಿರ್ನಾ ಮಸಳಿ ಸಿತನನೆಸ್ಬವ ವರು; ಜಗದ್ಗುರು ಎಂದೂ ಹೇಳುನರು; ಅಂಥ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಇತ್ಮೊ ಬರೆ ತೇರಸ್ಸೈ ಜೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿ 
ತ ಅನಸೊಬ್ಬ, ಟಿ ಸೂತ ಕೀಳಾಳು ಎಂದರೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವನಾತು; ಅಂತಲ್ಲಡೆ ಈ ಕೃಷ್ಣ ದೇವನೆಂತಾ 
ದನು.” ಹತು ಅವತಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಶೆಬಂದ ₹ ಹನ್ನೊಂದಸೆಯದೇನು 
ಈ ಸೂತಾನತಾರ ' ಇ ಸಿ  ಉತ್ರೀಕಸೆೊಂತು ದುಖೋಧನ ಇಂತು ನುಡಿ 
ದಿದುಸನೆ. ಕೃಷ ಭಕ್ತರನುನತನ್ನೂ ಆಟಕರ್ನಿಸುತಂತಹೆ ತರ್ಕವಿತರ್ಕನ 
ಸ್ನೈಬ್ಬಿಸಿದಾಸೆ ರನ್ನನ ಸುಖೋಧನ ! ಇನನ ಒಲವು ಸದಾ ಚಲದಕಡೆ; 
ಈ ಚಲ ಈತನನ್ನು ಸದಾ ಹೋರಾಟಕ್ಕೇನೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಏನುಮಾಡಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ದಾರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನಾದ ಸಂಜಯ ಮರುಕಗೊಂಡು. 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ದೈವನ್ಸ ನೀಂ | 
ಪ್ರತಿ ನೃಷರನುಕೂಲ ಪ್ಲಿನರ ಸಹಾಯಸೆ ನೀಂ! 
ಪ್ರತಿ ನ ಪರ ಸಹಾಯಕ 
ನ್ರ ತಿ ಬಿಬರನರಿಂದನರ್ಥಕಂ ಮಕ್ಟಾರ್ಥಂ (| 


ಷ್ಟು 
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“ದುರ್ಜೋಧನ ನೀನೇನುಮಾಡಿದರೂ ಡೀನರು ಸ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಂಡನರಿಗಾದರೋ ಅನುಕೂಲೂನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ನಿನಗೆ ಇಂದು 
ಯಾರ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಪಾಂಡವರಾದರೊ ಅಸಹಾಯಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ; 
ವಾದನಿವಾದ ಠಿರರ್ಥಕವಾದುದು `” ಎಂದಾಗ ಸಾಹಸಧನನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮರಿಗನುಗುಣವಾದ ಮಾರುತ್ತರನಸ್ತ್ರೀಯು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಸಮರಜಯಂ ಡೈನಾಯಿ | 

ತ್ರಮದರಿನಾ ಪುರುಸಾಕಾರಖೆನುಗಾಯ್ತೀಗಳ್‌ ॥! 

ಯವನುನಂದನಾಪಿಗಳೊಳ್ಳೊಂ ' 

ಡೆ ಮೆಸ ಯ್ಯ್ಯಲಾಂ ತಿರವೆಸೆನ್ಸ ಭ್ರಲನುಂ ಮೆಕೆವೆ : 

್ರಯೈಮೆಂಬುದು ಜೀನರ ಯೆ ಸೀ ಇರಲಿ; 

ನನ್ನ ಕೈಯ ್ಲೇ ಇವೆ. ನಾಂಡರಸರಸ್ನೆಲ್ಲ ಗಾನೆೊಬ್ಬನೆ ಇದುಂಸಿ ಹೋರಾ 
ಡುಕ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಚಲನಸ್ಸೆ? ಲೋಕದಿನಿರು ಮೆಕೆತುತ್ತೇಸೆ.' “ಇಂದೇನಾ 
ದರು ನಾನು ಹಿಂಜ ಜ್‌ ಭೀಷ್ಮ ಸಾಂ ಕರ್ಣಾದಓ ಳು ಸತ್ತು 


NW 


» pS 
ಹೋದುದರಿಂದ ಮು (ಧನ ಶತ್ರುಗಳನೆ ದರಿಸಲಾರದೆ ಅಂತಿ ಅಳುಕಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಬೊ (ತ ನನ್ನನ್ನ ಪರಿತಾಸಮಾಡದಿರು3 ಡಿಯಿ! ನನ 
ಯಾರ ನೆರವೂ ಜೇಡು ಈ ಸಪ್ಪ ಭುಜ ನಾಗೂ ನನ್ನ ಗೆದಾದಂಡೆ 

ಎಂಜೆರೆಣೇ ನನ್ನ್ನ ಸರ್ನನ್ನ. ಇಸೆರಡಿರುವತನತ ಇಸ್ಟ್ಟ್ಪೊ ರ ಸೆಶನಿ 
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ಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಾನೆ ಈ ಸುಯೋಧನ ? ಮುದು ನುಡದು ಕಾಲ 
ದಂಡ ಪ್ರಚಂಡನುಪ್ಸ ತನ್ನ ಗದಾದಂಡನುಂ ಭುಜಾದಂಡಸೊಳಳನಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು” ಫಣೆರಾಜಕೇಶನ ಸನುರಾಿಮುಖನಾದನಂ3! ಈತನ ಕಸ 
ಡೆಸೆ ಬೆಚ್ಚ ದೆರರುಂಟಿ, ಚಲಗಾರನೆಂದರೆ ಸುಖೊಧನಸ3ೇ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನೆಚ್ಚ ದಾತ ನಷ್ಟ ಡಯನಾದನೇ ಈತನ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ 
ಸಾಹಸ ಸಾಕಾರನಿಣುಡಿತೆ; ಕೆಚ್ಚುಕೆಡು ಸದರಿ ನಾತಕರನ್ನು ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸದಿರದು. 

ದುರ್ಯೋಧನ ನಮಖಾಜಿಮುಖನಾದ. ಗದಾರಂಡ ಭುಜದ 
ಮೇರಿ ಶತ್ರುಗ'ನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿದೆ: ಪಂಚಸಾಂಡನರನ್ನೂ ಕ 


\ 
ಎ 
ತೆ. ಇ 


[| 
ಒ 


೧೭ 


ಕೆದು ಕದನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತನೆ. ಸುಜಯ ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ, ಸದಾ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. “ಪವೆನಾತ್ಮಜಂ ಮಹಾರಥನ್‌, ಅವನಿಸ. ನೀಂ ಸೆಮಸಡನ್‌, 
ಅಧಿಕನೊಳ್‌ ಮಸಿ ಬದ್ಧವೈರಮಂ, ಸಂಧಿಮಾಳ್ಪುದುತ್ತಮನಕ್ಷಂ.'' 
ಎಂದಾಕ್ಷಥೆ ಚಲದಂಕನುಖನಾದ ಅಹಿಕೆೇತನ ಹಬ್ಬುಕಡಿಯುತ್ತಾ 
«ಅವನು ಅಧಿರಥನೆ ? ನನಗಿಂತಲೂ ಬಲಖೊತಸ! ಆತನಿಗಿಂತ ನಾನು 
ಕೇಳೆ? 

ಸೆರೆರಂ ಸೊಗಳ ಪೆ ಯೆಮ್ಮಂ ! 

ಕಿರಿಯಂ ಮಾಡಿದೆ ಯೆಲ ಸೋ ಸಂಜಯ ನೀನುಂ !! 

ಪೆರನೊರ್ನಂ ಬಜೋಜಂ ಸ್ರ | 

ಪೆರಸೊರ್ಡಂ ಸಂಧುಮೆತ್ರನಾಗಲ್‌ ಬಗೆ! 

ಎಲೋ ಸಂಜಯ್ಯ ಸದಾ ಪರರನ್ನು ಹೊಗ ಸತ್ತಿ; ನನ್ನನ್ನಾದಸೋ 

ಇಳಿಸಿ ಪಳಿಯುತ್ತಿ; ಭೀಸ ಸೊ ್ರೀಣರು ಸತ್ತಮೇ ತೆ ಸರಸ್ತುತಿ ನಿಂತಿತೆಂದು 
ಕೊಂಡೆ; ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ್ಯೋಣತಾಗಿದ್ದಿ ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭೀಷ್ಮ 
ನಂತಾಸೆ” ಮಾನ ಧನ ಹ್‌ ಹೀಗೆಂದಿದಾನೆ. ಸ್ತಾ A 
ದುಖೋಧನ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪಾಂಡವರ ಸ್ತುತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಾಸೆ 9 ಅವ 
ರನ್ನುಸ್ತು ತಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಿಯಾನೆ? 


ಸಂಜಯ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನಾದರೂ ಮಾನನಿಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿದರು ಏನುಮಾಶಾಡಬೇಕು. ಎಂತು ಒನಿಸಿಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಕಡೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನವಿಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಈತನನ್ನು “ ವಿಸರ್ಗ ಮೂರ್ಬ 
ಸ್ವಭಾವ ದೃಢ ಸ್ವಾಮಿಹಿತ ಎಂಬ ಗುಣನಾಚಕಗಳಿಂದ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ 
ಈತನ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ತ್ವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ನಂಥ ರೂಪಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ತತ ಕೈಯಾಗ ಸಂಜಯನ ನಿಸ ಸರ್ಗಮೂರ್ಬತ್ಯ ಸೆತೆದು 
ನಿಂತಿದೆ ಹಃ ಚಲಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಂಜಯನ “ಸ್ರಭುಹಿತ” 
ಪ್ರಭೆ ಬೀರಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ ವೃಕ್ತಿತ ಸೆ 
ವನ್ನು ಕನ್ನ ಕವ ಪೂರ್ಸಿ ಸಂಸಿ ಅತಿಶಯ ಕ3ಿಯನ್ನು ಮೆಕೆದಿದಾನೆ. 


ಆ 
೧೮ 


“ ಬಲರಾಮನಿದ್ದಾನೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೂ ಬದುಕಿರುವನು. ಇವರಿ 
ಬ್ಬರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋರಾಡದೆ ನಿಜಭುಜ ಭಲವನ್ನೇ ನಚ್ಚಿ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿರುವೆ! ಕೃ ಪಕ್ಕ ತನರ್ಮರೂ 
ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ನನದರ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ನೀರಮ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು ” ಎಂದು ಬಜ ಜಿಸಗೊಂಡಾಗ. 


ತ್ರಿದಶ ನದೀ ಸುತನಿಂ ತೀ 

ರದ ಕಜ್ಜಂ ಮುನ್ನ ಕಳಶ ಸಂಭನನಿಂ ತೀ 
ರದ ಕಜ್ಜಮಿನ ಜನಿಂ ತೀ! 

ರದಕಜ್ಜಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಿಂ ತೀರ್ಪಪುಡೆ ॥ 


ಭೀಷ್ಮರು ಮಾಡಲಾರಡಿ ಹೋದುದನ್ನು, ದ್ರೋಣರ ಕೈಲಾಗದೆ 
ಹೋದಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕರ್ಣನ ಕೈಲೂ ತೀರದ ಕಜ್ಜನನ್ನು ಈ ದ್ರೊ ಣ 
ಪ್ರತ್ರ ನೆರನೇರಿಸಿಯಾನೆ ?? “ದೊ ್ರೀಣಾಚಾರ್ಕ ರಿಂದ ನನುಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯ್ತು ! ಇನ್ನು ಅಶ್ವ ತ ಮ ಒಕೆ ದನ್ನು ಮಾಡುರುತ್ತಾ 
ನೆಯ? ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಜೀ ಯನ್ನು ಮ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಕ್ಸೈಪೆ 
ಡಿಗಿದ ಜು ಮಿಡಿಯೇನು? ದೊ ಉಫಿಂದಾದುದೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಿಂದಲೂ” ರೋಸಿಹೋದ ಸುಯೋಧನ ವ್ಯ ೦ಗವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದು ಗ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರೇ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಅದ್ಬು ತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲ ಹೇಳ ಹೆಸಂಲ್ಲದಂಶಾ 
ದರು; ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ನಾನಕರ ಪರಾಭಮನಪ್ಪಿ ಸತ್ತುಹೋ 
ದರು. ಇದನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ ಯಾರ ಬಲದಮೇಲೂ 
ಆತೆಯಿಡದಂತಾಗಿದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಲನಾದ ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ರಣ 
ಹೇಡಿಯಾಗಿಲ್ಲ! 


ಹಲಿಯಂ ರಣಕೇಳಿಕೂತು | 

ಹಲಿಯಂ ನಚ್ಚಿರ್ದೆನವನು ಮಾಹನ ಕೋಲಾ | 
ಹಲದಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ | 

ಚ್ಛಲದಿಂದ ಮಗಲ್ಲು ಪೋದನಿನ್ನುಂ ಬಾರಂ || 


೧೯ 


« ರಣಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೆರವಾಗೆ ಬಂದಾ 
ನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ; ಯುದ್ಧ ದ ಕೋಲಾಹಲ ಎದ್ದಾಗ” ಅತ್ತ ತೀರ್ಥಯಾ 
ತ್ರಯ ನೆಸದಿಂದ ಬಲರಾಸುನೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊರಿದ; ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ? 
ತನ್ನ ದುರಾದ ೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಚಲದಂಕನುಲ್ಲ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ.. ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


ಮಡಿವೊಡೆ ಸಗೆ ರವಿಸುತನಿಂ | 
ಮಡಿಗುಂ ಮೇಣ್‌ ಶೌರ್ಯಶಾಳಿ ದುಶ್ಕಾಸನನಿಂ | 
ಮಡಿಗುಂ ಮೇಣೆನ್ತಿ ೦ದಂ | ನ್‌ 
ಮಡಿಗೆಂ ಫೆರಸೆರರಿ ಶೈನ್ಸ್ನ ಪಗೆ ಮಡಿದಸಬೆ 
« ನನಗಾಗದವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಣ ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; 
ಇಲ್ಲವೆ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿರ್ಯದ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕೈಲಿ ಅವರು ಸಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ಪಿ ದಮೇಶೆ ನಾನಿಸ್ಟೇಸೆ; ನಾನೇ ಅನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು 
ಕೂಗಬಕೆ; ಇನ್ನಾರ ಕೈ ಕೆಲಾ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ನಗದು, ೨3 ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಗಾಗಿ RE ದುಶ್ಯಾ ಸನ ಕರಬ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಂಗೆ ಗೆಲುವನ್ನು ಹಾ ಸಿದರು. ದುಶ್ಕಾಸನನಾ 
ದರೋ ಹಾರೈಸುವುದರ 1 ಜೊತೆಗೆ ಮನಃಪೂರ್ನಕ ಹೋರಾಡಿ ಜಡಿದ. 
ಕರ್ಣ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕ ಹೋರಾಡಲಾರದೆ ಹೋದಾಗ್ಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ “ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸತ್ತ. ಇನರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಅಪಾರವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ೯ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸುಯೋಧನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹದ್ರ್ಯ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾವೂಮೆಚ್ಮದಿ 
ರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


ಕಾನೀನಂ ಗಜ್ರೋಣನದೀೀ | 
ಸೂನುಗಳಳಿದಿಂ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಪೆರತೆನಗಿಲ್ಲೆಂ | 
ದಾನೆ ಗಳಿಶಾಶ್ರು ಜಲದಿಂ 
ಸೇನಾಸತ್ಯಾಭಿಷೇಕನುಂ ಮಾಡಿದಸೆಂ ॥| 


೨೦ 


4 ಕರ್ಣ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಅಳಿದಮೇಲೆ ನನಗಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕೊಂಡು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ನನಗೆ ನಾನೇ ಸೇನಾಪತ್ಯಾಭಿ 
ಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ “ ಎಂದು ಸುಯೋಧನ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿ 
ಸುವ ದಾರುಣನುಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ರನ್ನೆಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಲ್ಲಿನಿಯೂ ಕರಗುವಂಥ ಕಲಾಕುಶಲಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾಸೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ಸಂಕಟದಿಂದ “ ಸಂಜಯ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ 
ಎರಡು ಕೋಳುಗಳಸ್ಪ ; ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಯ್ಯ ; ಯುವ ರಾಜನಾದ 
ದುಶ್ಕಾ ಸನ ಅಂಗರಾಜನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಶೆ ರಣರಂಗ 
ವೊಂದೇ ನನಗೆ ಗತಿ; ಅಂಥವರು ಹೋದಮೇಶೆ ಇನ್ನೂ ನಾನು ಬಾಳಬ 
ಹುಡೇ;?' ಎಂದೆ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುತ್ತಾ ನೆ, 


ಎನ ಮನಯಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ | 

ಮಸೆಶೂನ್ಯಂ ಬೀಡು ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ಸಕಲಾ | 
ನನಿಶೂನ್ಯಮಾಯ್ತು ದು! 

ಶ್ಯಾಸನನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನಿಲ್ಲದಾನೆಂತಿರ್ಪೆಂ | 


ದುಶ್ಶಾಸನ ಕರ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದರು; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಆದೇ ಚಿಂತೆ; ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ ಅಶ್ಲೇನಿದೆ; ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳ 
ಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುನ ಮುಖಗಳು ! ಬೀಡಿನಲ್ಲಾ ದರು ಇಕೋಣ ವೆಂದರೆ 
ವೀರಾದಿ ವೀರ ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಳಿ ಬೀಡೂ ಮಸಣವಾಗಿದೆ ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ವೆರು ಯಾಂದ್ಹಾರಸ್ರ! ಎಸ್ಲೆಲ್ಲು ನನ್ನಪಾಲಿಗೆ ಬರೀ ಶೂನ್ಯ ! ದುಶ್ಯಾಸನ 
ಕರ್ಣ ಹೋದನಂತರ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕೇನು? 


ಬಾಂಧವರನಿರಿಸಿ ಸರಸಿಜ! 

ಬಾಂಧವ ತನಯನು ಮನೆನ್ಸ ತಮ್ಮನುಮಂನ! 
ಮ್ಮಂಧ ನರೇಂದ್ರನ ಮೊಗಮಂ | 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೊಗನಾನ ಮೊಗದೊಳಗೆ ನೋಳ್ಸೆಂ | 


೨೧ 


ಬಂಧುಗಳ ಸೈಲ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಡೆ' ದುಸ್ಯಾಸನನ್ಸೊ ಕರ್ಣನೆನ್ನೊ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ? ಅಂಧನಾದ ನನ್ನುಯ್ನನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ ಸೋಡಿಸಲಿ' ಗಾಂಧಾ 
ರಿಯ ದುಃಖಸೂರಿತ ಮೊ -ವನ್ನು “ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ” ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದ 
ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೊ ಧಡ 3 ಇದಿಸ್ಟೂ ಕರುಣಾಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸುಖೋಧನನ ಸುಕ ಆಸನ ಸೋತನು: “5ರಲ್ಲಿ ಮರುಕದ 
ತೆರೆ ಒಂದ ದ PME ತ ವಾಚಕರ ಪ್ಭವಯವನ್ನು 
ಹಿಂಡವಿರುತ್ಕಸೆಯೆ ? ಅಂಧ ಸೆಸೇಂದ್ರೆ, ಗಾಂಧಾ ರಿಯರನ್ನು 'ಸುಖೋಧನ 
ನೆನೆದಾಗ ಸಪ್ರದೆಯರ ಕರುಳು ನುಲಿಚ೦ಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 

ಸುಜೋಧನನನ್ನು ಸಂವಯಿಸಿ ಸಂತಯಿಸಿ ಸಂಜಯಸಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. * ಸರ್ವಾಂಗ ನಿಸ: "ರಾಗಿದ್ದ ಬ ಗಾಂಧಾರಿಯರ 
ಚರಣಾರವಿಂದ ವಂದಸೆಗೈಯ್ನು ದೇವರು. ಮನಕೋಭಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ; ಬೀ. ಗೆ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚು 
ತ್ತಾನೆ... ಮನೆಯ ನೆನಪಾದಕ್ಷಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೋವು ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತಡಿ. ** ಯುವರಾ ಸಗ ಅಂಗರಾಜನನ್ನೂ Bish 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ರಣೆ ಸೋತ್ಪಾಸದಿಂದ ಹೊ ಗೀಗಬೇಕೆಂದಿಸೆ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯವರಿಗೆ ಮೊಗಹೋರಲು > 
«< ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕ ಕೊಂಡು ವಿಕ "ರಾಗಿರುನ ಪನಿತಾವ 5 ಂದವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನುಚುನೆನುು ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಖನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೋರಲಿ , ನನ್ನಂತಹ ದುಃ ಹಸವ 9 ಎಂದು ತ ತನ್ನೆ ಸಿ ತಿಗೆ ಸಮ್ರಾಟ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತಾನೆ ನಾಚುವ ಕರುಣಾಜನಕ ಸಿ ತೆಯನ್ನು ಜು 
ಕೊರಗದವರಾರು! 

ಇತ್ತ ಅಂಧನೃಪತಿಯೂ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಶೋಕಾಕುಲಿತ ಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹಾಗು ಮಸೋಸ ನೆಯನ್ನು ಫೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರರಂಗದತ್ತ ಸುಳಿದು 


ಪಡೆ ಸನ್ನೊಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿ | 
ಗೊಡೆಯನೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ಷನಯ್‌ ಮೂರುಂ ಬೆ | 


೨೨ 


ಳ್ಲೊಡೆಯ ನಡುವಿರ್ಪ ನೀನಿ | 
ರ್ದೆಡೆಯು ಮನೆಮಗರಿಯದಂತುಟಾದುಡೆ ಮಗನೇ ॥ 

« ಹೆನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ನ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಯೋಧನನೆ; ಮೂರು ಬಿಳಿಗೊ 
ಡೆಯ ನಡುವೆ ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡಿಕಿ ಸಾಕಾ 
ಯಿತು. ನೀನಿರುವೆಡೆಯಾದರು ತಿಳಿಸುವರಾರು! ನಮಗೂ ನೀನಿರುವ 
ತಾಣ ಅರಿಯದಂತಾದುದೇ !” ಎಂದು ಮುದುಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಸೊರಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದೃಶ್ಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ 
ವಾದುದು! 

ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಯೋಧನನ ಗತಿ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಮಾನನಿಧಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಟ್ಟ ರಬಹುದು? ರನ್ನಮ 
ಹಾಕವಿಯನ್ನೇ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ ತಿಳಿದೀತು. ಸುಯೋಧನನನ್ನುಮೂರು 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾಕವಿ ಕೂರಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಜಿನೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸುಯೋಧನನ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಇಂತೆಸಗಿರಬಸುದು. ತಂಡೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ " ಉದ್ಬೈತ ಗೋತ್ರಾಭಿಮುಖಂ ವಜ್ರ 
ಘಾತಮಾದಂತೆ ಸಿಗ್ಲಾಗಿ ತಶೆಯಂಬಾಗಿ'' ನೆರನೆತ್ತಿನಿಂತ ಸರ್ನತಾ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಜ್ರದಸೆಟ್ಟು ತಾಗಿದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಚಿ ತತೆ 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನಂತೆ. 

ಕಂದಾ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ | 

ಕೆಂಜೆನ್ನ ಜನನಿಬಂದು ಚಿಸಗೊಂಡೊಡಸೇ | 
ನೆಂದು ಮರುಮಾತುಗುಡುವೆಂ | 

ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವೆನೋ || 

66 ನನ್ಮು ತಾಯಿ ಬಂದು ಕಂದ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರಸ್ಪ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಉತ್ತರಗೊಡರ; ಕೌಂತೇಯರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರು ಎನ್ನಲೇ!” ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಕೂೋದನಂತೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನೆಲ್ಲ ಮೂಕನೋವನ್ನನುಭವಿಸ 


೨೩ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸೋಸಪ್ರೇಕಗೊಂಡ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ತೆರಿಕೆತಿಯಾಗಿ 
ಶೋಕರಸವನ್ನು ಹರಿಸಿದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಸಹ 
ಜವಾದ ಕರುಣೆ, ದಯೆ) ಶೋಕ, ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಆತನಿಗಾಗಿ 
ಸಹೃ ದಯರೆಲ್ಲ ಮಾರುಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಸಧನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ! ಮಾನನಿನಿ ಮೈೈಮುರೆದು! ದುರ್ಕೋಧನ ದುಃಖದ 
ಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಹೋದ! ಈ ದಾರುಣಮಯ ಸನ್ನಿನೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸನ್ನಗಕೇತನಿಗಾಗಿ ಕೆವರಗದಿರಲಾದೀತಿ. ಆ ಮಹಾ 
ನುಭಾವ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವತನಕ ನಮ್ಮ ತವಕನನ್ನು ಪರಿಹೆಂಸುವರಾರು ? 


ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಕಯಮನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಳ್ತೆಂ | 


ಮೂರ್ಥೆಹೋದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಜಯ ಶಿತಿರೋಪಚಾರನೆಸಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಧೃತರಾಪ್ರ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿ 
ಜನ ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗರಿಪಲು ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ದೃದಯೆ ಸೀಳಿದೆಂತಾಗಿ ಆ ಮಗನ ಲಯಕಾಲ ಭೀಸೋರನನ್‌ ಉರಗಪ 
ತಾಕ್ಕ ನಿನ್ನುಮಂ ನುಂಡಿದನೆ !'' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಮಾತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡುದಾಯಿತು; 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಸುಗರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ದರೂ ಬದುಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭೀಮನೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸತ್ತನೆಂದುಕೊಂಡೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಗೋಳಾಡುವಳು. 
ಭೀಮಸೇನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಸ್ಸಿಷ ಸರ್ಪನಂತೆ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಾಗ್ಯೂ ಸನ್ನಗ ಕೇತನನ್ನಾದರೂ ಆ ಲಯಕಾಲದ ಭೀಮೋರಗ 
ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂಸುಕೊಂಡು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭೀಮನು 
ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ  ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


೨.೨ 


ಳ್ಲೊಡೆಯ ನಡುವಿರ್ಪ ನೀನಿ | 
ರ್ದೆಡೆಯು ಮನೆಮಗರಿಯದಂತುಬಾದುದೆ ಮಗನೇ | 
66 ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿನಾಯಕಸೆ, ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಯೋಧನನೆ; ಮೂರು ಬಿಳಿಗೊ 
ಡೆಯ ನಡುವೆ ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡಿಕಿ ಸಾಕಾ 
ಯಿತು. ನೀನಿರುವೆಡೆಯಾದರು ತಿಳಿಸುನರಾರು! ನಮಗೂ ನೀನಿರುವ 
ತಾಣ ಅರಿಯದಂತಾದುದೇ !” ಎಂದು ಮುದುಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಸೊರಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದೃಶ್ಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ 
ವಾದುದು! 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬರುನನ್ನು ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಯೋಧನನ ಗತಿ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಮಾನನಿಧಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಸಟ್ಟಿ ರಬಹುದು 9 ರನ್ನಮ 
ಹಾಕವಿಯನ್ನೇ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ ತಿಳಿದೀತು. ಸುಯೋಧನನನ್ನುಮೂರು 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾಕವಿ ಕೂರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಬ್ಜುವುದು. ಸುಯೋಧನನ 
ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಇಂತೆಸಗಿರಬಸುದು. ತಂಡೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ € ಉದ್ದೃತ ಗೋತ್ರಾಭಿಮುಖಂ ವ 
ಘಾತಮಾದಂತೆ ಸಿಗ್ಲಾಗಿ ತಶೆಯಂಬಾಗಿ'' ನೆರವೆತ್ತಿನಿಂತ ಸರ್ನತಾ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಜ್ರದಸೆಟ್ಟು ತಾಗಿದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಚಿ ತತಿ 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನಂತೆ. 
ಕಂದಾ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ | 
ಕೆಂದೆನ್ನ ಜನನಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡಪೇ | 
ನೆಂದು ಮರುಮಾತುಗುಡುವೆಂ | 
ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂಕೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವೆನೋ i 
« ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬಂದು ಕಂದ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರಸ್ಪ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಉತ್ತರಗೊಡಲಿ; ಕೌಂತೇಯರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರು ಎನ್ನಲೇ!” ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಮೂರ್ಫೆ 
ಕೂೋದನಂತೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಮೂಕನೋವನ್ನನುಭವಿಸ 


@ 


೨೩ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸೋಜೈೆ ಕಗೊಂಡ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ತೆಕಿತೆಸಿಯಾಗಿ 
ಶೋಕರಸನನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಸೆ. ದುರ್ಯೊ ಡಿ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಸಹ 
ಜವಾದ ಕರುಣೆ, ದಯೆ, ಶೋಕ, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಆತನಿಗಾಗಿ 
ಸಹೃ ದಯರೆಲ್ಲ ಮಾರುಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಸಧನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ! ಮಾನನಿನಿ ನೈೈಮರೆದು ! ದುರ್ಕೋಧನ ದುಃಖದ 
ರ್ಲೊಂದಾಗಿ ಹೋದ! ಈ ದಾರುಣಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸನ್ನಗಕೇತನಿಗಾಗಿ ಕೆವರಗದಿರಲಾದೀತಿ. ಆ ಮಹಾ 
ನುಭಾವ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವತನಕ ನಮ್ಮ ತವಕನನ್ನು ಸರಿಹೆನಿಸುನರಾರು ? 


ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಲೆಯಮನೊಳ್‌ ಪುದಮುವಾಳೆಂ | 
3 ೨ ಸ 


ಮೂರ್ಥೆಹೋದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಜಯ ಶಿತಿರೋಪಚಾರವೆಸಗು 
ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ ಗ ಇಂಧಾರಿಯೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿ 
ಜನ ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗರಿಪಲು ಹ 0 
ಗೃದಯ ಸೀಳಿದಂತಂನಗಿ ಆ ಮಗನೆ ಜ್‌ ಲ ಭೀಸೋರಗನ್‌ ಉರಗಪ 
ತಾಕ್ಕ ನಿನ್ನುಮಂ ನುಂಗಿದನೆ !'' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಮಾತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡುದಾಯಿತು; 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಬದುಕಿ ಓಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭೀಮನೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸತ  ನೆಂದುಕೊಂಡೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಗೋಳಾಡುವಳು 
ಭೀಮಸೇನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 7: ವ ಸರ್ಪನಂತೆ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಾಗ್ಯೂ ಪನ್ನಗ ಕೇತನನ್ನಾ ದರೂ 3 ಖಯಕಾಲದೆ ಭೀಮೋರಗ 
ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲನೇ ಗೂ ಮಮ್ಮುಲ ಮರುಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಭೀಮನು 
ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳೆ. 


೨೪ 


ಎಮಗಂಧಯಸ್ಪಿಯಾಗಿ | 

ರ್ದೆಮಗನೆ ನೀನುಕ್ಳೊಡೆಲ್ಲರೊಳರೆಂದೀ ನಿ | 

ನ್ನುಮ ನಿರಿಸುಜಿ ಕುರುವಂಶಾ | 

ನಿಮಿತ್ತರಿಪು ಪಾಶಪಾಣಿ ಸವಿನೋಡಿದನೇ 

ಮುದಕರಾದ ನಮಗೆ ಊರೆಗೋಲಂತಿದ್ಟೆ ಬ್ಲೋ ಮಗನೆ! ನೀನೊ 

ಬ್ಬನಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಾಯಾ 
ಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು; ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕುರುವಂಶದಮೇಲೆ ದ್ವೇಶಸಾಧಿಸಿ ಯಮ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಸವಿದನೇನು, ಇಲ್ಲಿ "" ಕುರುನಂಾನಿಮಿತ ರಿಪು 
ಪಾಶಪಾಣಿ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಭೀಮನಿಗೂ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊ್‌ ಬಹುದು. 
ದುಶ್ಯಾಸನನ್ನು ಅವನ ಬಿಸಿನೆತ್ತರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಭೀಮ ಸವಿನೋಡರುವು 
ದನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿ ಮರೆತಿಲ್ಲ; ಮರೆಯಲಾರಳು; ಅಂತೆ ಈಗಲೂ ಆ ಭೇಮನೆ 
ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಡುದೆಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
“ ಗುರು ವಿನಯಮನೇಕೆ ಮರೆದೆ ಕುರು ಕುಲಕಿಲಕಾ!' ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರದ ಘನತೆಯನ್ನು ಅನನ ಬಾಳಿಕೆಯ ಬೆಳಕೆನ್ನೂ ಗಾಂಧಃರಿಯ ಈ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಬಸುದು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಈತ ವಿನಯನನ್ನೂ 
ಗುರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನೂ A ಮರೆತವನಲ್ಲ. 

ಮಡಿದೀ ದುಶ್ಶಾಸನನೇಂ 

ನುಡಿಯಿಸುವಕೊ ಕುರುನರೇಂದ್ರ, ದುರ್ಮುರ್ಷಣನೇಂ ॥ 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ | ದುಷ್ಕರ್ಣಂ | 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ! ನೀನುಮುಸಿರದಿರ್ಪುದೆ ಮಗನೇ ॥ 

ಸತ್ತುಹೋದ ದುಶ್ಯಾಸನ ನನ್ಮೊಡನೆ ಇನ್ನು ಮಾತಾಡುವಂತಿ 

ಜಿಯೆ! ದುರ್ಮರ್ಷಣನೂ ಹೋದ: ಅವನೂ ಮಾತಾಡಲಾರ! ದುಷ 
ರ್ಣನ ಗತಿಯೂ ಅದೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ನನ್ಮೊಗನೆ 
ಮಾತಾಡದಿರುವುದು ಸರಿಯೆ!” ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ`ಕೊಂಡ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕರುಳು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಾರುಣವ:ಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದು ನೆ. ನಾವೂ ತಾಯ್ಗರ? 
ಶೋಕವನು ಡೆ ಕಂಡು ಮನ್ಮುಖ ಮರುಗುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ಶೋಕದಲ್ಲೆ ೯ 


ಈ 
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ಮಾತೃನಿನ ಮಮತೆಯೂ ಅಡಗಿ. ಮಾತೃಪ್ರೇಮ ಶೋಕವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಸ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಸಭ )ದಯರು ಕಣ್ಣಿ ಜ್‌ ಚಿತಿ ಸಿ ಕೃತಕೃ ತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಲಮೇಶೆ ಧೆ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ಕನಿದುರುಳಿ ಪ್ರಲಾಪಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಹೃರಯ ವಿದ್ರಾವಕವಸದೆದು! “ ನಿನ್ನುಮಂ Rr 
ಕ್ಸಿದನೆ ಕಾಯ್ದುಮಾಯ್ದೆ ನಿಧಾಸ್ರಂ ” ಅಂಧನೃಪಶಿ ಮಗನನ್ನು ತಡವಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಕುರುಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿ ಸ 
ಗುರು? ನಯನಂಂಬು ತಳಿವಜಲಮಾಗಿರೆ ತ || 
ದು ರಜನ ದೀರ್ಫರ: ತ 3 ಮೆ | 
ಪರಿನೀಜನಮಾಗೆ ಮೂ ರ್ಥಿಯಿಂದೆ "ತೆಂ i 
* ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿನ ಸುರಿವ ತಣ್ಣೀರು ಜೆನುಕಿಸುವ ಸನ್ನೀ 
ರಾಗಿ, ಆ ಹಿರಿಯರ ನಿಯ ೨: ಸಿರೆ RU ಬೀಸಾಬಿವಾಗಿ ಭಕತ 1 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮೈತಿಳಿ ಪೆದ್ದ ” ಸಂದರ್ಭವನ ನ್ನು ಕಲಾಯುತ್ತವಾಗಿ ರನ್ನ 
ನಿರೂಪಿಸಿದಾಸೆ. ಸಂಜಯನ ಸ್ಸತ್ಕೊ | ಮೈಮರೆದಿದ - ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನುಲುಗಿಸಲಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ಜನನೀಜನಕರ'ಸೆ (ನು ಬಳಿ 
ನಾರಿದ್‌ಕ್ಷಣ್ಯ್ಣ ಅವರ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ತಾಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮೈೈತಿಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಕವಿ ಮಾತ ಸಮ 
ಕಳಶವಿಬಿ ದಾನೆ. ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನಜನಲೀ ಜನಕರನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಾ ಸ 
ತಲೆಬಾಗಿದನಂತೆ! ಗಾಂಧಾರಿ ಧ್ದತರಾ ಸ್ರ ರಿಗೆ ಸುಯೋಧನ “ತಲೆಬಾಗಿ 


ಬು 


ದ್ದನ್ನು ಸಂಜಯ ತಿಳಿದಾಕಣ ಅವರಿಬ್ಬರು ತಡವರಿಸಿ, ತೆಬ್ಬ ರಿಸಿ ಮಗ 
ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದದುರೊೋಧನನನ ವ 


ಕ 
ನ ಶತಸದಸ್ತಗಳಿ ಗಳಿಂದ ಹರಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಸಿಕೊಂಡರಂತೆ. ಸ 
ಇದ್ದ ಸೇವಕರ ನ್ದ ಮರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಮನದಿ ಚ ತೆ ಮಗನೊಡನೆ ನುಡಿವ 
ಸಂದರ್ಭ ಕರುಣಾಜನಕವಾದುದು ! 
ಯೆಮಸುತನಿಂಬುಕೆಯ್ವಸೆಮುಗಿನ್ನು ಮೊಡಂಬಡು ಕಂದ ಸಂಧಿಯಂ | 
ಸಮಗೊಳಿಸಲೈ ಸಂಜಯನನಟ್ಟುನೆ ಭೀಮನೊಳಾದ ಬದ್ಧವೈ | 


೨೬ 


ರಮನುಳಿ ನೋಡದಿರ್‌ ಸುತಸಹೋದರ ದುಃಖಮನೀನಸ್ರದರ್ಭರಾ || 
ಜ್ಯುಮನವರ್ಗೆಂದು ಕಾಲ್ಕಿಡಿದು ಬೇಡಿದನಂಧನೃಸಾಲ ಪುತ್ರನಂ || 
ಇನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಯ ನಮ್ಮ, ಮಾತಿಗೊಡಂಬಡುತ್ತಾನೆ; ಮಗು 
ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸಂಜಯೆನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು; ಭೀಮನ 
ಮೇಲಿನ ಬದ್ಧದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಪ್ಪ ಕಂದ; ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಳಿ 
ವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನೂ ಚೆಂತಿಸದೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು; ಎಂದು ಮಗನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಮರುಗದ ವಾಚಕನುಂಟಿ! “ ಭೀಮನೊಳಾದ ಬದ್ಧವೈರವ 
ನುಳಿ'' ಎಂದು ಅವರಕ್ಕೈಲಿ ರನ್ನ ಒತ್ತಿನುಡಿಸಿ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರ 
ನಡುವಣ ದೆ ಎೀಷಾನಲದ ಸೂರ್ಣಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲೇ ಬೃಹದ್‌ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಕುಂಚದಲ್ಲಿಬಿಡಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ! 
ಧೃತರಾಷ್ಠ ಕ ಮಾತುಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನವೇ ಗಾಂಧಾರಿ ದೀನಳಾಗಿ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡ.ತ್ತಾ “ ಪರಿಣತವಯಸರೆಂ ಇರ್ಕಣ್ಣುರುಡದೆಂ ಎಮ 
ಗಿಂಬುಕೆಯ್ವುವುದುಚಿತಂ ಳಿ 
ಸಮರವ್ಯಾಪಾರಂ ಮಾ 
ಣ್ಡುಮಗನೆ ನಿಜಶಿಬಿರದತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್‌ ಸ! 
ತ್ಮ ಮಗಂದಿರ್‌ ಸತ್ತರ್‌ ನೀ | 
ನೆಮಗುಳ್ಳೂಡೆ ಸಾಲ್ಕುದವರನಿಂ ತಂದಪೆವೇ | 
ಮಗೂ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮದುಕರು; ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಹಿಂಗಿದವರು; 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಡುವುದೇ ಲೇಸು; ಸಮರವ್ಯ್ಯಪಾರವನು ೩ ತೊರೆ; 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ; ಸತ್ತ್ಯಮಕ್ಕಳುಸತ್ತು ಹೋದರು, ನೀನೊಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ಸಾಕು; ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬಂದಾರೆ” ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಗೋಳಾಟ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವಂತೆ ಮಹಾಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಪರುಭವದ ಅಪಮಾನದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ನ; ತನ್ನವರ ಸಾನಿವಿಂದ ಕೊರಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ವನಿದಿರು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಗೋಳಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಜಯ ಆಕೆಯನ್ನು 
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ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅಂಧನೃಪತಿಗೆ ಸಂಕಟ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮರುಕಗೊಳಿಸುವುದು. ಒಮ್ಮೆ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂಬನಿ ನುಡಿಯುತ ತ್ತಾನೆ. 
ನೀರಶತ ಜನನಿಗೀ ಗ-0 | 
ಧಾರಿಗೆ ದುಃಖಶತಜನನಿ ವೆಸರಾಯ್ಕೀಗಳ್‌ | 
ಕೌರನಸತಿ ದುಃಖಮಹಾ | 
ನಾರಮನಸಂತಾಯೆಸಕ್ತೆ ಗುರಿಯಾದ`ದರಿಂ | 
ನೂರು ಜನ ನೀರರನ್ನು ಹಡೆಪಿಸೆಂದುಕೊಂಡು ಹಿರಿಹಿಸ್ಸಿದ್ದೆ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಈಗ ನೂರು ಸಂಕಟಗ-ನ್ನು ಹೊತ್ತು ತತ್ತರಿಸುವ ತಾಯಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಸತು ಜನನಿ ಕಣಿ (ರಿಡುವಂತಾಗಿದೆ _- 
ಕರುಣಾಜನಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಣಿ ರಿನಲ್ಲಿ ಬತೆದಿದುನೆ. 


« ಮಾ, ಧರ್ಮರಾಯನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಲ ಗೊತ್ತಿ; ತನ್ನ ತೆಮ್ಮೇ ಓರ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೂ ತಾನು ನಾಯ: ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ; 


ಅದರಂದ Ks ಆತ ಸಂಧಿಸೊಡಂಬಡುತ್ತೂನೆ. ಯುದ್ಧದ ಫಲಿ 
ತಾಂಶ ಏನಾದೀಶೋ ಎಂಬ ಭಯ, ಸಂಪೇಹ ಆತನಿಗೂ ಉಂಟು ? ಧೃತ 
ರಾಸ ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೌದು, ಹಿತವಚನಗಳಿವು; ಸುಯೋಧನ 
ಈ ಡು » ಎಂದು ಸಂಜಯ ಅಂಗಲಾಚಿದಾಗ ಸಾಹೆಸಧನನ 
ಸ್ವಾ ಭಿಮಾನ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತು. 

'ತನೊ ಡವುತ್ತಿದರ್‌ ಸೆಸರ ನಾಲ್ಕಶೊಳೆಇನ-ರು ಮಿಲ್ಲದಿರ್ನೊಡಂ | 

ತನ್ನಸ.ನಂ ನಿನೇವಿಸುನನಗ್ಗಿಗೆ ಧರ್ನತನಣಜನೆಂದೊಡಾ | 

ನೆನ್ನೊಡವುಟ್ಟಿ ದರ್‌ ಸೆಸರನೂರ್ಸ್ಕರೊಳೊರ್ಸರುಮಿಲ್ಲ ಬಾಳ್ವೆನೆಂ | 

ಬಳಿಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮೆನೆ ್ಲವರಾದುದನಾಗ ದಿರ್ನೆಷೇ | 
ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೆ ತಾನು ಅಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿ; ಧರ್ಮರಾಯ ಸೆಣತೊಟ್ಟ ರುವಾಗ ನನ್ನ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ನೊರು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಕೆ೧ಂಸೆ ಎನ್ಲರೂ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾದರೂ; 
ಅಷ್ಟು ಜನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ದರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಸುಯೋ 
ಧನ": ಬಾಳಿ ಬದುಕಬಹುನೆಂಬ ಅಳಿಯಾಸೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊರೆಯಿರಿ; 


ಸ 
೨೮ 


ಅವರಾದುದನ್ನು ನಾನೂ ಆಗದಿದ್ದೆ ನೆ; ಅವರಿಗೆ ಬಂದುದು ನನಗೂ ಇರಲಿ” 
ಅಸಹಾಯ ಶೂರನ ನೀರೋಚಿತನಚನ ಸಾಹಸಧನನ ಸತ್ಪಂಕಲ್ಪ! 
ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಲುಣನಿಂ | 
ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ ಹಾ ಕ! 
ರ್ಣಾ ದುಶ್ಯಾಸನ ತೆಗೆವೆಂ | 
ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಕೈ ಯಮಜನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಳ್ಗ ೦॥ 


ಓ( 


©! 


“ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದರಿಸಿ ಅವನ ಬಸಿರಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೆರಿ ಬಿಡಿ 
ಸುವೆನು; ಭೀಮನ ಬಸಿರನ್ನು ಬಗೆದು ದುಸ್ಕಾಸನನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯುನೆನು. 
ಇಷ್ಟಾದಮೇಶೆ ನಿರ್ದೋಹಿಯಾದ ಧರ್ನುರಾಯನೊಡಸೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು.” ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣದುಶ್ಯಾಸನರ ಮೇಲೆ ದುರ್ಯೊಧನದಿಗಿರುವ 
ಅಪಾರಸ್ರೇಮನನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಸಾಹೆಸಧನನಿಗಿರುವ ಎಂದೂ 
ಸವೆಯದ ಹಗೆತನವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಬಿಡಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಾನನಿಧಿಯ ಚಲ ಎಂದಿಂದಿಗೂ ಅಚಲನೆಂದು ಸಾಂ 
ದ್ದಾನೆ; ನೀರರಸ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಚಿಮ್ಮುನಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 


« ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನೂ ಪಾಂಡುರಾಜನಣ ಇಬ್ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಳಿದಿರಿ. ಪಾಂಡನರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ನಾನು ಕಸಿದುಸೊಂಡೆ. 
ಮತ್ತೆ ಅನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಆವಕಾಶ ಕೊಡಲಾತಿ.” 

ಆಂ ಮಗನೆನಾಗೆ ಧರ್ಮಜ | 
ನೇಂ ಮಗನನ್ಲನೆ ಬಳಿಕ್ಕೆ ವೀಮುಂತಾಮುಂ || 
ನಿರ್ಮ್ಮೊ್‌ ನೇರ್ವಡುಗಿಡಪೆ ಸು | 

|. 


ಖಂ ಮುನ್ನಿನ ತೆರಪಿ ಬಾಳ್ವುದಾಂ ಜಿಸಕಯ್ಯೆಂ (| 
“ ನನ್ನಂತೆ ಧರ್ಮರಾಯನೂ ತಮಗೆ ಮಗನಾಗಿದಾನೆ; ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ ಸ್ನೇಹೆಸೌಹಾರ್ದತೆಗೇಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬೇಕು, ಮೊದಲ 
ನಂತೆ ಹಾಯಾಗಿ ಅನಶೊಡಸೆ ನೀವು ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರಿ?' 
ಬಿಡಿಮೆನ್ನನೆಂದು ಮುಂದಿ | 
ರ್ದಡಿಗೆರಗಿದ ಮಗನನನ್ಪಿಕೊಂಡಶ್ರು ಜಲಂ | 


ಬದ್ದ 


ಗಡಗಡನೆ ಸುರಿಯೆ ನಾಲಗೆ | 

ತಡವಡರೆ ನುಡಿದನಂಧನೃಸ ಸನ ನೃನನಂ || 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿ ಎನ್ಬುತ್ತಾ ಜನನೀಜನಕರ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದ 
ಸ WN ಅಮಯ ರೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು "ಡಡ ಅಳುತ್ತಾ ಕಂಬನಿ 
ಇದು ನಾಲಗೆ ತಡವರಿ ಬತ್ತಿದೆ ಪೆ. ಗದ್ದೆ ದ ದನಿಯ ಲ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ ಮಾತು ನಗೊಸ್ತಿದಿದ್ದರೆ ಚಲನನ್ನೆ ಮೆರೆದು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಕಾದುವುಗಣದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಪ್ಪ: ನಿಮ್ಮಜ್ವ ಭೀಸ್ಮರೊಡನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯೆನು ಖನಾಗು ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಸಮಾಟನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ವ.ಹಾಪ ,ಸಾಧವೆಂದು ಅದಕೊಪ್ಪಿ ಅವರಿ 


ಬ್ಬ ಸೂ ತೆಫಿಸಿತೊ ನಂತೆ. ದುಖಃ ತಿಕೇಖವಿಂದ ಸಣಸ್‌ರಥನ ತಂದು 
ತಾಯಿಗಳ ಮನದ ಕಳವ ನನು ಇನೂ ಚಚ್ಚು ಮಾಡಿದ ನ ಈ 
[4 


೯ 

ಅಚಲಾಗ್ರಕ್ಕೆ ರನ್ನಮಯಕನಿ ಪಾಚಕರನ್ಲೇರಿಸಿದಾನೆ. ಆ ಉನ್ನುತ 
ಶಿಖಶನನ್ನೇರಿ ನೋ. ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನದ 
ಸೂರ್ಣಸರಿಚಯ ಸಾಧ್ಯ ! ಭೀಷ್ಮಂಾದರೂ ಮ.ನ ಮನವನ್ನು ಕದಲಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಮುದುಕರಿಬ್ಬರು 2 ಮನೆಯ ಕಡೆ. ಕಾಲೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದು 
ವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮರಳಿದರು. ಇತ್ತ ನಾಹೆಸಧನ ಗದಾ 
ದಂಡವನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿ ಸಂಗಾ )ಮರಂಗ ಹಲ 

Fe 


ತಿ,ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ 000 ದುರ್ಯೋಧನನೆ ! ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿ ಸತಾ ನೆ ಹೊರತು ಅಸಹಾ ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆ ! 


ಸ 

ಈ ಭಾಗವನ್ನು ರನ ಮಹಾಕವಿ ಖೇ ದಯೇಗಮವಾಗಿ ಥಿರೂಪಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಒಂದೆಡೆ ಮಾಕಾಖಿತ ಗಳ ಮರುಕದ ಹೊಸಲಲ್ಲಿ 
ವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕ್ವಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸ | 
ಮಹಾಮೇರುಖನ ತುತ್ತುತುದಿಗಡರಿಸಿ ಅಸ್ಲಿ ನೀರರಸಭರಿತ ಮಾನನಿಧಿಯ 
ಮಾನಸ್ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ... ಸುಯೋಧನನ 


೩೦ 


ಚಲವೂ ಒಂದು ಅನುಪಮ ಖುತು ಸಂಕಲ್ಪನೆಂದು ಮಹಃಕನಿ ಸಾರಿ 
ದಾಕೆ ! 


ಎಂತು ಮರೆವಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ |! 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನ ಗಡೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಸಂಜಯ ನೆರಳಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಾನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇರ್ಕಡೆಯ ಸೇನಾಬಲದ ಬಹೆಭಾಗ ಸುತ್ತುರುಳಿದೆ. ನೆತ್ತರು ಕಾಲುನೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರರು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿದೆ ಸಾಹಸಧನ ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಜಯ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡು, 
ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿಕ ಮೌ ಳಿವಿಘಟ್ಟತ ಪಾದಫೀಠೆ ಕಾಂ | 
ಚನ ಕಮಳಾಯ ಮಾನಮಿವು ನಿಮ್ಮಯ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಭಿಂಡಿವಾನದಂ | 
ಬಿನ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಕೊಂತದ ಧಾರೆಗಳುರ್ಜಿ ಸಂಯುಗಾ | 
ವನಿತಳದೊಳ್‌ ವಿಧಾತೃವಶದಿಂ ನಿಮಗಂ ನಡೆವಂತುಟಾದುದೆ | 

ಪ್ರಭು, ತಾವು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಶೆ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಸ 
ರಾಂತ ಅರಿರಾಜರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ರತ್ನಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ತಾಕಿಸಿ ತಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಅಂಥ ನಿಮ್ಮ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳು ಇಂದು ಬರ್ಜಿ, ಈಟಿ, 
ಕೊಂತ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ ಅಲುಗಿರಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆನಂತೆ ದುರವಸ್ಥೆ - ಉಂಟಾಯಿತೆ; ನಿಮ್ಮನ್ಫೂ ವಿಧಿ 
ವಿಲಾಸ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟ ತೇ '' ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುವನು. ಅಭಿಮಾನ 
ಧನ ಸಂಕಟನಡುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಹೈದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದರೂ ವೀರ 
ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ತನುಜಾನುಜರ ನಿಯೋಗದ | 
ಮನಃಕ್ಷತಂ ನೋಯಿಸಲೈ ನೆರೆಯವು ಸನುರಾ | 


೩೧ 


ವನಿಯೊಳುಡನಿರ್ದ ತಯ್ಬು ಗ | 
ಳಿನಿಸುಂ ಸೋಯಿಕುನೆ ನಜ  ಮನನಸ್ಸೆ ನ್ಹಂ || 

“ತಮ್ಮಂದಿರಸ್ತೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದ ಮತ್ಯ ಭನೆ ಸಿ ಬರಿಗೊ್ಟಿ ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಲ. ಸಂಕಲ್ಪ ಇನ್ನೂ 'ಸದೃಢನಾಗಿಸೆ; ಇ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕು ತಿರುವ ಈ ಕೈದು ಳು ನನ್ನ ವಜ್ರೋಸಮ 
ಮನನನ್ನು ಸೋಖಿಸಖ ಸುಧ್ಯ್ಯನೆ » ಸಾಹಸಧನನ ವೀರೋಚಿತ ವಾಣಿ! 
ಆಯುಧಗ ಸಿ ಕೇನಲ ಶೀತಕ್ಕೆ ನೋನೀ ಯಬಹುದು, ಮನಕ್ಕಾಗುವ 
ಸಂಕಟನಿದಿರು ಶಾರೀರಕ ಭಾಸೆ ಏನೇನೂ ಅಬ್ಬ, ಹೆಚಿಯೋಗಿಯಾದ 
ಸುಯೋಧನ ಇಸೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸುಖದ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡ ೦ಡನನು; ಸುತಟಿದ ಅಂತುೂಾಕ್ಕಿಳಿದು ನು “ಸೆದ್ದವನಲ್ಲನೆ ರನ್ನನ 
ಮಾನನಿಧಿ ಸುಯೋಧನ ! 

ಹೆಜ್ಚೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ರಣರಂಗದ ಶೌದ್ರತೆ ಭಯಾನಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾ: ನತ್ತಿರೆ ಇ ರಣತಂಗತೆ ಲೌಕಿಕ ಚಲುನೆಯರು ನುಗ್ಗಿ "ಸತ್ತ ತನ್ನು 
ಸತಿಗಳನು ಹುಡುಕಾಡುವ ದೃಶ್ಯ ಮೃತ್ಯುದೇನತೆಯ ನಿಕಟ್ಟಿಹಾಸದ 
ಭೀಬತ್‌ ಸೈರೂಸವಾಗತೆ. ಈ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ ) ಈತಗಿಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ ವೆಸಗುವುವು. 
ಗುರುವಿನ ಸಿತರಂ ಕುಡಿ ಹಳ ಸ ಡನಂ ದ್ವೀಜನಂಶಜಂ ನಿಜಾ | 
ವರಜನ ನೆತ್ತರಂ ಕುಷಿನೆನನೆ ತಣ ಬಭೀಮುನೆ ಪೀರ್ದನೆಯ್ದೆ ಭೀ 
ಷ್ಮರ ಬಿಸುನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿಸೊದಿನ್ನುಮೊಳಂ ಕುರುರಾಜ ನಿನ್ನ ನೆ! 
ತ್ತರ ಸವಿನೋಳ್ತಿನಂ ಬಯಸಿ ಬಾತಪೆನೆಂದುದೊಂದು ಪುಲ್ಮರುಳ್‌ || 

“ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯೋಣನೆಂದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಹೋಗಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತವಾದರೂ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಭೀಮನೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಸಿದ, ಭೀಷ್ಮ ಎಂದೋ ಏನೋ 
ಸಾಯುವುದು; ಸಾಯುನ ತನಕ ಅವನ ನೆತ್ತರೂ ನಮಗೆ ದೊರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಕುರುರಾಜ್ಕ ನಿನ್ನ ರಕ್ತದ ಸನಿನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾತು 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೇನೆ''ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಸಿಶಾಚಿ ಸನ್ನಗಕೇತನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ 


೩೨ 


ರುವ ಸಂದರ್ಭ ಹೃದಯ ನಿದ್ರಾವಕವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟೆ 
ಸಾಹಸಧನ ಮೌನವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಸೆತ್ಮಗೆ-ಸೆರಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾರಿ 
ಮುಗ್ಗರಿಸಲು ಸಂಜಯ ಪಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆತಂಕನಟ್ಟು 4 ತೊಡೆಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ '' ಎಂದಾಗ “ಏನೂ ಆಗಿನ್ಲ '' ಎಂದು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ 
ಸುಯೋಧನು ನುಡಿಯಲು ನೀಚ ನಿಕಾಚನೊಂದು ತನೆಹಾಕಿ “ ಭೀಮ 
ಕೋಪದೆ ನಿನಗೂರು ಭಂಗ ಭಯಮಾಗದೆ ಸೋಕುನೆ ಕೌ ರವೇಶ್ವರ ! 3 
ಎಂದು ಹೆರಟುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆರಳದ ಸೃ ದಯನುಂಟಿ? ಕರ್ಣಕತೋರ 
ವಾದ ನಿಶಾಚವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ವೆ ಮ್ರ )ತ್ರೇಯರು ತನಗಿತ್ತ ಶಾಪದ 
ನೆನಪಾಗಿ ಮನಃ ಕ್ರೋಭಿಗೊಂಡರೂ ಮಹಾಸತ್ತ ವಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮರುಳಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುರುಳೇನೆಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಾಗ «« ಅರ 
ಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ; ವಿಷ ವಿಟ್ಟು, ಛೀನ-ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸೆತ್ತಿಸಿ 
ದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾ ₹ಸಿಕೋ; ನಿನ್ನ ಅವನ್ಗೆ ಗಳಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೆ ಸುಖ ಟವೇ ಹ 
ವಲ್ಲವೆ; ಭೂತ ಕೋಟಿಯೊಡನೆ "ರಣರಂಗದಲಿ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ನಾವು 
ಮರುಳೋ ಅಥವಾ ನೀನು ಹುಚ್ಚುನೆ ನೋ ನೋಹೋಣ ” 4 ಪ್ರಕ್ತೆ ಗೆ 
ಉತ_ರವಿತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು; "ನುಡಿಯಪಿ ಹೋದೀಯ ಶಿನನಾಣೆ; ky 
ಶಿವ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ದೈವಭಕ್ತನಾದ ಸುಯೋಧನ ಚಣಕಾಲ ಹಾಗೆನಿಂತ. 
"ಹಾಗೆ EE ಭೀಮುನಾಸೆ ” ಎಂದಾಗ ಮಾನನಿಧಿ ಮುಳಿದು 
ಪಿಶಾಚಿಗಳನಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗಡೆಯೆತ್ತಿ ದಾಕಣ ಸಹಸ್ರಾರು ಫಿಶಾಚಿ 
"ಗಳು ಒಮೆ ಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ನಿಂದಾಗ ಸಂಜಯ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಗದರಿಸಿ 00 ಕಾರೂ ದಾರಿಗಡ್ಡ ವಾದ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಸಾಹೆಸಧನ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು “ಆ ದ ಪದೀ ದ್ರೋಹ 
ನಾದ ನಿನ್ನನುಜನನ್ನು ಮುಳಿದು ಭೀಮ ಕೊಂದನಲ್ಲೋ ! '' ಎಂದು 
ಪಿಶಾಚಿ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ನುಡಿದಾಗ ಮಾನನಿಧಿಗೆ ದುಃಖ ಮರಕೊಳಿಸಿತು; 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಳಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗೆ ಸಂಕಟಿವುಕ್ಕಿ ಕರಳು ನುಲಚಿ 
ದಂತಾಯಿತು: ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಭೀನುನ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಸಾಹೆಸಧನ ಎಂತು ಸಹಿಸಿಯಾನು! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂತು ನಿಂದಾನು! ಹೀಗೆತಾನೆ ತೋಳ 


ಲ್ಸ 


ಹೆಳೆಕ್ಳ ಬಿದ್ದಾಗ ಆಳಿಸೊಂದು ಕಲ್ಲು ಎಂಬ ವಾತಾ! ತಥೆಸಾಗ್ಕೂ ನಿಖ್ಲಸೆ 
ಸುಖೋಧ್ಯ ವನಿಸೆ ಕಂಬನಿ ಕಾಲುನೆ ಟಿ ೫. ಭಸ ಚಿತ್ತನಾಗಿ “ಖಿತ್ಲೋ 
ಜನೆಶ್ಲಿದಾನಿ ಭೀ. ರನ್ನು ss ” ಗದ್ದದೆದಹಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಯೆ ಸಂಜಯ ಬ-೦ತೋನಿಸುತ್ತ. ತನಿಸೊಯ್ಯುವಸು: 


ಭಯಾನಕವಾದ ನಣರುಗೆ ನಗದ ಸೊ ಮುಗಿಯಣ ನ ದ ಗಿಗಡ್ಡ 
ವಾಗಿ ಅಸೆ ಳೆ ಒಂದೇ ಸೆಸ್ಲುರುಳಿ ಸರ್ವತಾಕಾರದೆ ಗುಡೆ ಬಿನಿಸ. ಈ 
ರಾಶಿಯನ್ನಡರಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಂದಿ ಸುಗಿದ] ಅಆ ರಕ್ತದ ಪನಿ 
ಅಡ್ಡವಾಗಬೇಕೆ ! ಅದನ್ನೂ ದಾಟು ಯಿತ; ಸತ್ತ 


ದ ಎ ed ಬಿ ಮಯಯ ಕ್‌ 
ಗಳು ಬಿದಿರ ಮೆಳ್ಕೆ:ಳಂತೆ ತೊಡಕೊಡಿ ದಾ! ಅನ್ರಗಳಿ 


ಖೂ ಇತ್ರ 

ಕಾಂಗಿ 

ಸ ಯಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಫಿಸರ್ಗದೆಸ ನಾದ ಧೆ ee ದಮ್ಸೆ ಸ್ರೋಣಾ 
¢ ಈ 


ಚಯ” ರ ೊರಳನು ನುಲುಚಿರನುದನು ಈಗಲಣ ಗುರುತಿಶುನಂತಿಸೆ. 


ಹ ಇರದು ಬಾ: 
ಆನ ವಸೂ; ಶರಚುಲದ ಹೊಡೆತನಿಂದೆ ಜರ್ಜ.ತಎ ; 
ಹಾಟ. 
೦೨.೬ 


ಅನ್ನವ್ಯಸ್ತವಾದ ತನ್ನ ಗುತುೌನ ಶ ಕಟ್ಟ ಕೆಂದುಸ್ಸನಿ ಕೆಂಬನಿನಿಡಿ 
ಯುತ, ' 

ಅುಯೆನೆ ಬಿಲ್ಲ ಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿನಿಯಲ್ಲು ಪಿಸಾಕನಾಣಿಯುಂ | 
ಫೆರಿಯನಿದಿರ್ಚಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಿ ಗೆಲಲ್ವ ದು ನಿತು, ಸನ ತಸೆಂ | 
ದರಿಯೆನಿದೆನ್ಸ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದರಿಯೆಂ 'ನಿಮಗೆಂತು ಸಾವು ಮಾ 
ತೆರದಿನಕಾರಣು ಸೆಂ ಸುಭನಿಸಿರ್ದಸಿ೨ ಸುಂಚರುಭವಾ! 


“ಆಚಾರ್ಯರ, ತನ್ಮುನ್ನು ಇದುಸಿ ಕಾನಾಸಲು ರುದ್ರನೂ ಅಶಕ್ತ; 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನ ತನುಗೊಂಡು ಶೆಕ್ಕಮೇ? ತಾವು ಶಸ್ತ್ರಸನ್ಯಾಸೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ತಮ್ಮ ಉಸೇಕ್ಷೆಯೋ ಇನ್ಬನೆ ನನ್ನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟವೋ 
ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ; ತಮ್ಮಂಥ ಮಹೆನೀಯರಿಗೆ ಬರಬಾರದ ಸಾವು ಎಂತು 


ಬಂದಿತೋ” ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಪ್ರಲಾಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೩೪ 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ "ಕಯ್ದುವಂ ಬಿಸುಟಿತ್‌ ಜೋಳದಪುಳಿಯೆಂ ಬಗೆದುಲ್ಲ 
ದ್ರೌಣಿಯು2 ದ್ರೋಣನುಂ? «ಸಜಂಗಡ ಚಿ ಭಾರದ್ವಾಜಂಗಡ'', 
“ದ್ರೋಣನೆನುಗೊಳ್ಳಿಕೆಯ್ಯಂ....... ... ಕಪ್ಪು ಸೊರೆಯ ಕುಡಿಯೆಣ 
ಮಿಡಿಯೇಂ ?' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯೆನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಕೋಕ ಮತ್ತು 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನುಡಿದದ್ದುಂ'ು. ಈಗ ಅಸೇ ದುರ್ಯೊಧನನೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸಬೇಕು ಎಲ್ಲ ನನ್ನದುತಾದೃಷ್ಟ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಗುರುಥಿಂಜೆಯನ್ನು ಸಸ್ಸದಯರು ಮಸಿಯು 
ವಂತೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಚರನುಗೀ3ಯನ್ನು ಪಾಡಿ ಸನ್ನಗ 
ನೇತನ ಪಾನನನಾಗಿದಾನೆ. «ಶತ: ತ್ರುಸೈನ್ಸದ ಒಡುತುಂಬ ಡ್ರೊ (ಣನ 
ಬಾಣಗಳೇ ! ಬಿಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ ಅಪೂರ್ನ ಚಾತುರ್ಯ ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಕಮಂಡಳಿಗೆ ಧಾಕೆಯುತೆದು ಹೋಗಿದಾನೆ ! ಈತನ ಕೀ ಬ ಕಾಂತಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನ್ಲ ಲ ಬೆಳಗಿದೆ; ಆಚಾರ್ಯರು ಅ ಅಂತ್ಯರಾಃ ದಶ್ಲಿ ನಾನಾಯಣನನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾದರು; ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊಲಾಡುತ್ತಾ 
ಚಾಪಾಗಮಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿ ಕೀಯನೆರಿಸಿಕೊಂಡ: ತನ), ಅನುಸಮ 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾರೆ?? ಗಂಜ ಆಂತರಾಳದಿಂದ ಟೆನ್ಮಿ 
ಬಂದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂತು ಕೊಂಡಾಡಿದಾಸೆ. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಮಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊಬಾಡಿ ಸತ್ತರಿದು 
ಧನ ತನ್ನ ಗುರುನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಸ್ಸಿ ತ್ರಿ ದಾಸೆ. ಆಚುರೃರ 
. ಮಸಿಸಬಾರ ನ ಪ್ರದಸ್ಲಿಸಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿ 
ದನು. 


ಬರುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಗಡ್ಡ ವಾಗಿ ಆಜೀವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವುಸುಳಿ 
ರುವನು; ಅವುಡುಗಚ್ಛಿ ಭಯೆಂಕರಾಕಾರ ತಳೆದಿದಾನೆ; ಶಸ್ರುಗೆ? ಬಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಶರೀರನೆಲ್ಲ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿದೆ; ಕೆನ್ನೀರಲ್ಷಿ ಅಭಿಮನ್ಯುನಿನ 
ಜರ್ಜರಿತ ಕಳೇಬರ ಮುಳುಗಿ ಕೆಸರಾಗಿಸೆ; ಈ ಶವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ 
ಸಾಹಸಧನ “ಅಚಾರ್ಯರೊಡ್ಡಿದ್ದ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಲು ಯಾರಿಂದ 
ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಂತಹ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುರಾಜ 


೩೫ 


ರನ್ನು ಕೊಂದು ಹೋದ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ಗಂಡಾರು! ಅನೇಕಜನ 
$598 ನಿನ್ನನ್ಸಿದಿರಿಸಿ ಕಾನಾಡಿದರು; ನೀಸಾದಸೋ ಒಂಟಿ ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆತ್ತವಸಿ ನಿಜವಾಗಿಯ 3 ನೀರನಾತೆ ! ತೆ 


ಅಸಮಬಲ ಭವದ್ವಿ ಕ್ರಮ! 
ಮಸಂಭನಂ ಫೆರರ್ಗೆ ಇನ್ನ ನಾನಿನಿತಂ ಸಾ) I 
ನಸುವೆನಭಿಮನ್ಶು ನಿಜನಾ | 
ಹಕ್ಳಿಕ BNR ತು ತೆಗೆಡಾ || 

“ಅಭಿಮನ್ಯು ನೀನು ಅಸಮಬಲಕಾಲಿ: ನಿನ್ನಂತೆ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಾತನುಂಟಿ! ನಿನ್ನ ಸಾಹಸದ ಒಂದಂಶವನ್ನಾದರೂ ನಾನು 
ತೋರುನಂತಾಗಿ ನಿನಸೊದಗಿದ ವೀಲೋಚಿತವ ರಣ ನನ ೂ ಲಜಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ'' ಸಾಹೆಸಧನ ಇಂತು ನೆನೆದು ಶಸ್ರ ಪಕ್ಷದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ 
ಮನಸಾರೆ ಫೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ ನೆ, ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಜೋಧನ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಲು 
ಮುಟ್ಟ ಸೆ. ಹಿಂಸಿ ಅನಥಿಂದಾಗಿಸಬಸುದಾದ ಅನುಕ ಅತ್ಯಾಯ ಳೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಲೋಕ ಮರೆವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದುಸ್ಯೊೋಧನನ 
ಬಾಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಈತನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನ 
ನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದಾಸೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡ:ಡಿ 
ಸಾಹೆಸಧನ ಸಹೃದಯ ಕೆಯ ಸಿರಿನಂತನಾದನು. 


y 


Kl 


ಅಭಿಮನ್ಯುನಿನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸನ್ನಗಕೇತನ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ 
ಬರಲು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣಕುಮಾರನ ಕಳೇಬರನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾ 
ಒಮ್ಮೆಗೆ ಸಂಕಟ ಉಕ್ಕಿ ದುರ್ಯೋಧನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತೂನೆ, 


ಗಳಿತಶರಮಾಯ್ತು ಹಸ್ತಂ | 
ಗಳಿತರಣೋತ್ಸಾಹೆಮಾಯ್ತು ಹೃದಯಂ ನಯನಂ ॥. 
ಗಳಿತಾಶ್ರುಮಾಯ್ತು ಕೌರವ | 

ಕುಳತಿಳಕಂಗಾ ಕುಮಾರನಂ ಕಾಣಖೊಡಂ ॥| 


೩೬ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕ್ಸ ಯಿಂದೆ ಬಾಡ ಇರಿ ಸೆಲಸ್ತು ರುಳಿತ) 

ಹೈದಯ ಕರಗಿವೀರಾಗಿ ಸನೋತ್ಸಾ ಹೆ ನಂನಿಕೋಯಖಯಿತು: ಕಣಿ ಯೆ 

PIER ಹರಿಯಿತು: ತನ್ನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಕೌರಕಮಲ 
ತಿಲಕನ ಸರಿ ಇಂತಾದುದು; ಆಗ “ಗಾಂಧಾರಿ ನಂದನಂ ಬಾ ನಂದೆ 
ನನ ಮೊಸನನ್ನು ನೋಡಿ” ಎಂನಿನುಕೆ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಭುನುಮತಿ ಯನ್ನೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಾಗೂ “ೃೃದಯರ ನೆನಸಿನೆ ತಂದಿರುತ್ರುವು ಕನಿಯ 
ಕಲಾಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಮೆಕೆನದಿರಲಾರದು. ಗಾಡುರಿಯೆ ನೋವು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಮಸ ಸತು ದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾನ: 
ಮತಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿತಪಿಸಬಹುಡೆಂಬುನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾ ಕೊಂಡಿನ್ನೂ ಸೆ; 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕರುಳಕೊಗನ್ನು ಚಚ ೯1ರ ಈಗ ಗೃಹಿ'ಸಬತುದು 
ಜನಕಂಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯಂ ತನೂಭನು ಕುಡ;ಸೆದುಚಿ ತ ಅಮರೇಶ 
ನಿನಗಾಂ ಕ:ಡುನಂತಾದುದೇ ಎಂದು ಪುತ್ರಪಾತ್ಸ ಕ ಸ 
ಅರಿಚಿರುನನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನ್ಟೂ ಸಂಸಿ ಹೆ ದ್ವ ತೀ ನಿನಃ ತಗ್ಗುನುತಿಸ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದೆ... ನೆನೆ! ಹೆಜ್ಚೆ 2: ಸೈನ 
ತನಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿಸುತ್ತ ಮಹಾವೀರರ ಕಳೆಬರಗಳು ಕೌರನತಿಖ 
ಕನ ಕಾಲಿಗೆ ತೂಕಿ ಕೊಳೆಯ ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿಗನ್ನು ತೋರುತ್ತಿವೆ. 
ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿಕು; ಶಲ್ಯನ ಶನನನ್ನೂ ನೋಸನ್ನಾ 
ಯಿತು; ತನ್ನಬ್ಬಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಶಕುನಿಯ ದೇಸವನ್ನೂ ನೋತ 
ಬೇಕಾಯಿತು; ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲೂ ದ್ವೇಷವ್ನ, 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾತ್ರ ನೆಕೆದು ಕೊರಗಿ ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ವೀರಾಧಿನೀರನನ್ನು " ೧ಿಣಿಗಳ್‌, ಸೈ ಶುಸ 
ಶೈಲಕಲ್ಪಕ ಸುಭಟಾಗ್ರಣಿಗಳ್‌” “ಎನ್ನಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನೃಪಸುತ 
ರ್ಕಳಳ್ಳ್ಯಾಡಿದರೇ ! ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ಮನ್ಮುಖ ಕೊರಗು 
ತ್ತಾನೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಗುಣಗತ್ರಿಹಿಯಾಗಿನ್ದಾ ನೆ  ಸಾಸಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುವ ಮಹಾನುಭಾನನಾಗಿನ್ನು ನೆ. ಕರಬುತನಕ್ಕೆ 
ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿಯ ದುರ್ಯೊಟಕಕ ಬಳಿ ಎಂದೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 


ಆಲ 


ತನ್ನಿದಿರಾದ ಶೂರಾದಿಶೂರರ ಕೇಬರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಿಡೆ ಮುಂಡಾಡಿ ಮಹಾನುಭಾವ ಮುಂಪೆ ಸಾಸುನಾಗ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಗಧಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ದುಶ್ಶಾಸ 
ನನ ಕಕೇಬರಡಿಡಿ ಬುದಾಗ ಸಂಜಯ ಸುನಿನಿರಡಿ “ಈತನನ್ನು 
ಭೀಮ ಧೂಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಈತನ ದೇಹದ ಮಾಂಸನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು 
ತಿಂದು ಅಸ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ರಕ್ತನನ್ನೆಲ್ಲ ಬಸಿರನು; ಇ್ಟಾದರೂ ಆ 
ಹಿಡಿಂಬರಿಪು  ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ್ಹನೆನಸಿಗೆ 
ಹಿಂದಾದುದನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ತಮ್ಮನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಶೋಕೋದ್ರೇಕವಾದರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೋಸೋದ್ರೇಕವಾಗಿ "ಅಯ್ಯೊ 
ತಮ್ಮ, ಭೀಮ ಥಿನ್ನ ಸೊಂಟ ಮುರಿದನೆ ! ಪಕ್ಕಿಲಬುಗ 3೪ ಹುಡಿಖಾ 
ಗುವ ತನತ ಒತ್ತಿದನೇ ! ದೇಹೆನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಣಂಸದ ಮುಸ್ಟೆ ಯನ್ನನ್ನಗಿ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲ; ಇಸ್ಟಾದರೂ ಬಿಸದೆ ನಿಸ್ನ ರಕ್ತನನ್ನೂ ಬಸಿದ ಆ 
ಅಸುರನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಬಸಿನತನಕ ನನ್ನಳಲು ಹಿಂಗೀತೆ? ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತನ್ನಣು”ದಮ್ಮನನೀಕ್ಷಿಸಿದನಂತೆ ! “ತಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಜೀವ 
ಪರಲೋಕವಲ್ಲಿದೆ; ನಿನ್ನ ಮಾಂಸ ಪಿಶಾಚಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿನ; ನಿನ್ನ ರಕ್ತ 
ವಾದರೋ ವೃಕೋದರನ ಹೊಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿದೆ; ನಿನ್ನ ತತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕೈಸೇರಿದೆ; ನಿನ್ನ ದೇಹ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಕುರುಭೂವಿಯಲ್ಲಿದೆ; ಗಾಂಧಾ 
ರೀಜ ದುರ್ಯೋಧನಾನುಜ ದುಶ್ಯಾಸನ ಭೀಮನ ಭೀಕರವಾದ ಗಡೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಾಳೆಲ್ಲ ಐದು ಭಾಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೆಂಚಿಹೋಯಿತೆ ! 
ತಮ್ಮನಿಗಾಗಿ ಆದರ್ಶನಾದ ಅಣ್ಣ ಮರುಗಿದನಂತೆ. 


« ತಾಯಿ ಹಾಲನ್ನು ಮೊದಲುಂಡನನಾನು: ಅನಂತರ ನಿನ್ನ 
ಸರದಿ ಬಂದಿತು; ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮೊದಲು ಭೋಗಿಸಿದ; 
ಅದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನೀನು ಎರಡನೆಯವ: ಅಂತು ಹುಚ್ಚಿದಾರಭ್ಯ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದು ನೀನಾದರೋ ಹಿಂದಾಗಿ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಬಂಜೆ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ ಸ್ಟ ನನಗಿಂತ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ೆ: ರಣ 


೩೮ 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಾನು ಚಣತಡವಮಾಡಿಜೆ' ಎಂದು ಸಾಣೆ ಸಧನ 
ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ, 
ಅನುಜನ ನೆತ್ತರ ನೀಂಬಿದ | 
ನನೆತ್ತರಂ ಜೀವಸಹಿಶ ಮಾಂಟಿದೆ ದುಕೊ NX || 
ಧೆನನೆಂಬ ಪೆಸರ್ಗೆ ಮುಯ್ಯಾಂ | 
ಫೆನ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಬನ್ನಮಂ ನೀಗುವೆನೇ ॥ 


«ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದ ಭೀನುನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಜೀವ 
ಸಹಿತ ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರು ನನಗೇತಕ್ಕೆ 
ಎಂದಿಗೆ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಭಂಗವನ್ನು ಕಳೆದು ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇನೋ'' 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಿಕೇತನನ ಕೋಪ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗಲು 
ಹಾತೊರಿದಿದೆ.. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ರುದ್ರಮಣೀಯನಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಎಂಥ ಸಂಕಟಿಬಂದರೂ ಸಾಹ್‌ಸಧನನಲ್ಲಿ ಚಲ ಹೆಡೆ 
ಯೆತ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿ ಪಾಕ್ರಮ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಪಾತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕುರಲಕೆಯನ್ನು ತೋರಿದಾನೆ. 


ಗಳಿತರಣೋತ್ಸಾಹನಃಗಿರ್ದ ದುರ್ನೋಧನನಿಗೆ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಶನ 
ನತ್ತೊನ್ಮೊ ರಣೋತ್ಸಾಹ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದೃಢೆನುನಸ್ಮನಾಗಿ 
ಸುಯೊಧನ ಕರಿತುರಗನರ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದನು. ವಿಧಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿದ 
ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ದುರ್ಯೊಧನ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದಾಗ್ಯೂ ಭೂದೇವಿ 
ತಣಿದಿಲ್ಲ ನರಕರ ವಿಮುಕ್ತಶರ ಜರ್ಜಿರಿತನಾದ ಅಂಗರಾಜನ ಶವವೂ 
ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆ ! ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ತಾಯ್ದರುಳಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಸಲಹಿದ್ದ. ಪೆತ್ತಮಾತೆ ತನ್ನ ಕಂದ 
ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನೆಂದು ನಿರ್ದಯಳಾಗಿ ನದಿ 
ಯಲ್ಲೀಡಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ರಾಧೆಯ ಕೈಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೇರನೆಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡೆದವನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅಂಗರಾಜನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡುಡಿದ್ದ. ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರ 


ಕಂಡಾಗುಕ್ಕಿದ ದುಃಖನಂತು ಕ್ಕಿ ಸ್ಮರ ಸಾತನಿ ನನ್ಮುನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನೆಗನಿ ನರೂಥನುಂ ವಸುಧೆ ನುಂಿದುದಂ ಸಮಸಾದವುಸನಂ | 
ಬಗೆಗೊಳೆ ತನ್ನಮುಂ ತೆಗೆದ ನುಸ್ಟಿಯೆ ದಕ್ಷಿಣಕರ್ಣ ಮೂಲಸೊಳ್‌ | 
ಸೊಗೆಯಿಸೆ ಪಾಳಿಯಂ ನೆರಸದಾಳ್ಚನ ಕನ್ಜಮನೊಕ್ಕು ಸಕ್ತರಂ | 

ನ ನನವೊಲಿರ್ದನಂಗಹಸತಿ ನೆಮ್ಮಿನಿಜೋನ್ನುತ ಕೇತುದೆಂಡೆ ಸುಂ 


«ಭೂನು ನುಂಗಿದ ರಥನನ್ನು ನೇತಿ ತನ್ನ ಸಾದಸಳನು ಸಮ 
ಸಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಣಸೂಡಿ ಹೆಸೆಯನ್ಸು ಕಿವಿತನಕ ಸಿಕ? 
ದಿದ್ದ ಕೈ ಇನ್ನೂ ಕದಲನಿ ಅಲ್ಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು; ತಿಂದ ಮನೆಗೆರಡು 
ಬಗೆದು ಸತ್ತವರನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿಸಾಸ್ಯಮಾ ಕೊಂಡು ನ.ಏವಂತೆ ಅಂಗ 
ರಾಜ ಧ್ವಜದಂಡಕೊರಗಿಕೊಂಡು ಕಂಸೊಫಿಸಿದಸಂತಿ ” ರನ್ನಮಸಾಕನಿ 
ಚಿತ್ರಗಾರನಾಗಿ ಕರ್ಜನಕಕೀಬರವನ್ನು ಮನಮು ನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೂನೆ. 
ನುಹಾಕನಿಯ ಮಾತುಗಳ ಭ:ನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿತ್ರಗಾರ ನಿರ.ಯಾಸ 


ನಾಗಿ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಸಖಹುದು. ರನ್ನನ ವಿವರಣೆ ಎಂದೂ 


ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಸಾಕು! 
“ದ್ರಿಕನಕರ ತನೂಜನನಂ ರಾಜ ರಾಜಾ ನೊಣ ಭಾಷ್ಟ್ರವಾರಿ 


ಧಾರಾಸೂರಿತ ಲೋಚನನುಂ ಮನ್ಯೂದ್ಗತ ಕಂಠನುಂ ಅಸಹ್ಯ ಶೋಕಾ 
ನಲದ ಸೈಮಾನಾಂತಃ ಕರಣನುವಾಗಿ ? 


ಆನುಂ ದುಃಶ್ಯಾಸನನುಂ | 
ನೀನುಂ ಮೂವರೆದಲಾತನುಂ ಕಳಿದ ಬಳಿ | 
ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆದಲೀಗಳ” | 
ನೀನು ಮಗಳ್ಳೆ ತ್ತವೋದೆಯಂ ಗಾಧಿಪತೀ ॥ 


“ಕರ್ಣನನ್ನುಕೌರವೇಂದ ಶೆ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಲನೆಗಟ್ಟಿ 
ಹರಿಯಿತು; ಗದ್ಗದದನಿಯಿಂದ ಅಸಕ್ಯನಾದ ಕೋಕಜಾ ಬಲೆಯಿಂದ ಅಂತಃ 


೪೦ 


ಕರಣ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ «ಲೋಕಪಡೆದ ಮಹಾಪುರುಸರೆಂದಕೆ ಕೇವಲ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ನಾನೊಬ್ಬ, ದುಶ್ಯಾಸನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ? ಕರ್ಣ 
ನೀನು ಮಗದೊಬ್ಬ; ದುಶ್ಯಾಸನ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕೇವಲ ನಾನೂ ನೀನು 
ಉಳಕೊಂಡೆವು; ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗ ವೃಷಸೇನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇಬ್ಬರೂ ಸತು ಹೋದರ; ನನ್ನ ಸಂಕಟನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ತೋಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋಣನೆಂದು ಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ನಸ್ಸೃ” i 

ಅರಿಯೆನಿದಂ ನಿನ್ನಿಂದಿನ 

ತೆರನಂ ನೀನೆನಗೆ ಯೇಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ದೆಯೊ ಮೇಣ್‌ ॥ 

ಮರವಾತುಗುಡದೆ ರನಿಸುತ 


ಮರನಿಂದಿರ್ದಪೆಯೊ ಮೇಸ್‌” ಬಳಲ್ಲಿರ್ದಷೆಯೊ || 


ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ರೀತಿ ನೀನು ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡರಿಯೆ; ನನ್ನ 

ಮೇಲೇಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿರುನೆ; ನಾನಿಷ್ಟು ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಒಂದು ವಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುನೆಯಲ್ಲೂ; ಮೈನುರೆತಿರುವೆಯೋ ಅಥವ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿಡೆಯೊ” 

ನಿನ್ನಕೆಳೆಯಿಂ ಸುಯೋಧನ 

ನಂ ನೋಡದೆ ನುಡಿಯದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೆಸನೇ ॥ 

ನೆನ್ನಜಿ ಜೀಯೆನ್ನಡೆ ದೇ 

ವೆನ್ನದೆ ಯೇಕಿಸಿರದಿರ್ದೆ ಯಂಗಾಧಿಪತೀ || 


“ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯನಾದ ಸುಯೋಧನನಲ್ಲನೆ ನಾನು; ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆ; ಒಂದುಮಾತನಾ ದರೂ ಆಡ 
ಬಾರದೆ; ನನ್ನನ್ನಸ್ಪಿ ಬೆಸನೇನೆಂದು ಕೇಳಿ ಜೀಯ, ದೇವ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ನಿನಗೆತರನೆ ? ” 


ನೀನುಳ್ಳೊಡಂಟು ರಾಜ್ಯಂ 
ನೀನುಳೊ ಡೆ ಸಟ್ಟಿಮಂಟು ಜಿಕ್ಸೊಡೆ ಯುಂಟಿಯೆ್‌ ॥ 


೪೧ 


ನೀನುಳ್ಳೊಡುಂಟು ಪೀಳಿಗೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದಿವೆಲ್ಲನೊಳವೆ ಅಂಗಾಧಿಸತೀ || 


“ನೀನಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ರಾಜ py ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಲೋಕದ 
ಪಟ್ಟ ನನಗಲ್ಲಡಿ ಮತಾ ರಿಗೆ; ನೀನಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬೆಳ್ಸೊಡೆ 
ಕೋಭಾಯವಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ನನ್ನ ಫೀ (ಳಿಗೆಗೊ ನ ಅಸ್ಮಿತ 4 ನೇ 
ಅಸಿಗಲ್ಲು: ನೀನೊಬ್ಬ ಸವರ ನನ್ನ gy ಟೂ 


ಹೋದಂತೆ,” 

ನಯನಸೊಸಮೆರ್ನೆಯೊ ಸಂ ನಿ 

ನ್ನ್ನಯ ರೂಸಿ ರ್ದಪುದು ನಿನ್ನ ಘಫಾಡ್‌ಪೃಶೆ: 
ನ್ಮಯ ಕಿನಿಯೊ* “ಮಿನನಂದನ ನ 
ನಿಯೋಗನೆಂತಾದ:ದುಯೆ:ನಂಗಾಧಿಪತೀ || 


“ಅಂಗಾಧಿಸತಿ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಲ್ಲೂ ಎದೆಯಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ರೂಪ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ; ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನೀನಾಡಿದ ನುಡಿ ತುಂಬಿದೆ; 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂ ನಿನಗೂ ನಿಯೋಗ ಎಂತಾದುದು? ? 


ನಿನ್ನಂ ಕೊಂದ ಕಿನಿಯೆಯು 

ಮೆನ್ನಣುಗನ ನಿಕ್ಕಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನಾ | 
ನಿನ್ನ ತೊಳೆ ಗಡ ಸಾಲದೆ 

ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗಮದೆನ್ನ ಸೌಧರ್ಮಿಕೆಗಂ ॥ 


“ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಅರ್ಜುನ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದಾನೆ; ದುಶ್ಶಾಸನ 
ನನ್ನು ಸ ಇ ಭೀಮನೂ ಇದ್ದಾ ನೆ; ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡ 
ಸ ಹಾಯಾಗಿದೇನೆ; ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲಜಿ ನಿನ್ನ ಗ್ರೇಮಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಡೆ 
ತೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ! ? 


ಸೂನುಗಳಳಿವಂ ಪ್ರಿಯ ಮಿ 
ತ್ರಾನುಜರಳಿವಂ ನಿಧಾತ್ರ ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ | 


೪೨ 


ನೇನ್ನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದನೆ 
ನೀನ್ನೆನಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣಿಯಂ | 


«ಮಕ್ಕಳ ಸಾನನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು; ಪ್ರಿಯನಿತ್ರರ ಅಳಿನನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು; ತಮ್ಮಂದಿರ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಅನಲೋಕಿಸಿದ್ದು ಯಿತು; 
ವಿಧಾತ್ರ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನು ನೋಡಿಸಬೇಕಿಂದಿರುನೆ ? ನಾನೆಂಥ 
ಪಾಪಿ; ನಾನೆಂಥ ನಿರ್ಗುಣಿ” ಇದಿಷ್ಟೂ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಪ ಪ್ರಲಾ ಸಿಸಿದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತೂ ಸಸ್ಕದಯರನ್ನು ಅಳಲಿನ ಅಂತರ: ಳಕ್ಕ ಎಳೆದೊಯ್ಯು ವುದು; 
RE ಶೋಕಸಾಗರ ಅಪಾರವಾದುದು. ಈ ಕೋಕದ್ದು ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೆ ನೇಹದನಾಲೋಕವೂ ಅಡಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಲಾಪ 
ಶೋಕಸಾಗರವೂ ಅಹುದು, ಅಂತೆಯೇ ಸ್ನೇನದ ಸುಮೇರವೂ ಅ pie 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿಯ "ತ್ರಿ Fa 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಾರ್ಚನೂ ಸಂಕ%ದಿಂ 
ಪರಿತಪಿಸುವಂತಕ್‌ ದಾರುಣಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮೂಕನಿ ನನು ಸ್ಕುನ್ನೆ ಲ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿ ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣಸಿಗಾಗಿ ₹22ದಷ್ಟು ಕಂಬನಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ನಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸಧನ ಈ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಸುಗೂ 
ಸಾಗಿ ಅತು, ವಾಚಕವೃಂದವನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ ಮರುಗಿ ಸಂಜಯನೊಡನೆ, 


ಆರೊಡನೆ ನುನಿವೆನಲ್ಲಿಯೊ 
ಳಾರೊಡನೋಲಗದೊಳಿರ್ಪೆನಾರೊಡನೆ ಸಮಂ | 
ತಾಕೊಗಿಸೆನೇರುವೆನಾ 
ನಾಕೊಡನೆನ್ನಣುಗರಿಲ್ಲದಿ ಭವಾಜಿಗಳಂ || 


“ಫ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿ; ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಿದಾರೆ; ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೂ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದುಜೆ; ಇಕೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ 


೪೩ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ವಿರಬೇಕಾಯಿತೆ, ಕರ್ಜನೂ ಇಲ್ಲ; ದುಶ್ಕಾಸನನೂ ಇಲ್ಲ; 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಳಿಗೆ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾಸನರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಳೆಕಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಲಹೆಯಿ್ಲದೆ ಸುಯೋಧನ ಯಾನ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೈ 
ಹಾಕಿದವನಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಕ್ಕ ದುಶ್ಶುಸನ, ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾನುಭೂನನ:ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಅನನ ಎರಡು ಕೈಗಳು; 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅಂಥವರನ್ನು ಕ:ಕೊಂಡು ಒಂಟಿ 
ಯಾಸುಳಿದ ಸುಖೋಧನನ ಅಸಲನ್ನು ರನ್ನಮ ಕವಿ ಕಲಾಯಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಬನಿ ಮಿಇಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ರನ್ನನ ಕರೆ ಸಜೀನನಾದುದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ.ನ್ಯರನವನ್ನು ಹೊರಸೂಸು 
ಪಂತಹುದು ! 


ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಬಿಟ್ಟುಹೋ-ಲಾರದೆ 
ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಜಯ ಆತನ?) ವೀರರಸ ಉಸ್ರೇಕಸೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸೆಂ೩0% ಪಳಯಿಸುವಂದದೆ 

ಗಂಡರ್‌ ಪಳಯಿಸಿದೊಡಾಯವಮೆಂ ಛಲನುಂ ಕಸು" 
ಕೊಂಡಸಸರ:ರೊಂ ಕುರುಕುಲ 

ಮಂಡನ ನೀನೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಛಲಮನೆ ಮೆರೆಯಾ ॥ 


“ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲ: ನೀ 
ಫಿಂತೆಸಗಿದರೆ ಶೌರೃವನ್ನೂ ಛಲವನ್ನೂ ತೋರುವನಿನ್ನಾರು: ನಿನ್ನ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾದ ಛಲವನ್ನು. ಈಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡು. ” ಕರ್ಣನನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನ ಗಮನವನ್ನು ನೀರೋಚಿತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಜಯ ಸೆಳೆದಿದಾಕೆ. 
ಒಂದೆ ತಾನೇಯುದ್ಧವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನನು ಈಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿಸಿದ್ದಾನೆ ! ಇದನ್ನುಳಿದು 


೪೪ 


ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಕಾಣದಾಗಿದೆ ಈ ಕರುಣಾಳುವಿನ ಕಣ್ಣಿ "ರನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟಿಲು 1 
ದರಹಾಸಸೇಶಲಂ ದಿ 
ಕೃರಿಗಮನಂ ಕನಕನರ್ವತಪ್ರಾ ಶುದಿನೇ। 
ರಸುತನ ರೂಪು ಚಿತ್ರ ೦ 
ಬರೆದಂತಿರ್ಪುದು ಚಿತ್ತ ಭಿತ್ತಿಯೊಕಿನ್ಸಾ || 


“ಸಂಜಯ, ಕರ್ಣನರಣಸ ಇಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ: 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಮೊಗವನ್ನು ಚ 
ದಿಗ್ಗ ಜದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಆತನ ನಡಗೆಯನ್ನು ಸಿಗೆ ಮಕೆಶೇನೆ; 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಆತನ ಮನೋಸತ್‌ರಾಕಾರ ಕಣ್ಣಿ ದಿರು 
ಿಂದಂತಿದೆ: * ಮರೆತಷ್ಟೂ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ದುಃಖ ಮರುಕೊೋಸು 
ನದು: ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಆ ಅಳಲು. ಅಕೆ೨ಕೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕರ್ಣನ ಸದ್ಗುಣಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ನೆನನಿಗೆ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆ ಸಂಕಟಿನನ್ನಿತ್ತತಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತೀಕಾರನೆಸ 
ಗೆಂದು ಪನ್ನಗಕೇಶನನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಪಾಡಿರುವ ಚರನುಗೀತೆಯನು ಕೆಕೆ 
ವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನೆನೆಯದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಪೆರರಾರುಮನೊಂದೆ ಚಿತ್ತದಿಂ 
ನೆನೆಮೊಡೆ ಕರ್ಣನಂ ನೆನೆಯ ಕರ್ಣನೊಳಾರ್‌ ದೊರೆ ಕರ್ಣನೇರು ಕ| 
ರ್ಣನ ಕಡುನನಿ ಚ ಕರ್ಣನೊಳೆನಂಶದ ಕರ್ಣನ ಚಾಗಮೆಂದು ಕ 
ರ್ಣನ ಪಡೆಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಲೆ, ಭಾರತಂ* || 


« ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆನೆನಂತಾದಕೆ ಕರ್ಣ 
ಕೊಬ್ಬ ಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆ4ೆಯಿಂ; ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನರುಂಟಿ: ಕರ್ಣನಷ್ಟು 


*ಪಂಪಭಾರತ ೧೨.೨೧೭ 


೪೫ 


ಉನ್ನತಿಗೇರಿದೆನತಾರು: ಕೂಾ-ನುತಿ ಸ ಫಸಂಧವನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿದಾನೆಯೆ; 
ಮೂಖ ಕ್ರನಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ತ್ಯಾಗ ಗಾ ಜ್ರ ಮಹತ್ತರ 
ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೂ: ವುನಶಿನ ನುನಾಳ3೫ ಕರ್ಣಶಸಾಯನ 
ವಾಯಿತು? 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಕಸಿತ್ಲಿ ಕೋನವನುಗಿ ಪಿರಿ ಚಲ 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಸೇಡು ಕೀ೨ಸಿಕೊಸ್ಸಲು ಹಾತೊಸಿನಸು ಕಾತರತಃುಗಿ ನಸೆ 
ವಾಗ “ಎಲೆ ದೇವ, ಭೀಷ್ಕರಿತ ಲಿರ್ದವರ” ಇತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಿಂ, 
ಎಂತುಂ ನಿಜಗುರು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಂ”ಂ ಮಾತಲ.ಗದ;, ಇನ್‌ನೀಂ 
ಕೆಗಳ್ತ ಕಜ ಒನಾವುನುವ)ಂ ನಿನ್ಮುಜ್ಞನೊಸಲೋಟಿಸಿ ನೆಸಳ್ಕುದು” 
ನಟ ಸಂಜಯ ESS ನೆನಿಗೆ ಸಕ:ಲವಪಲ್ಲಿ ಭೀಸ್ಮರ 
ಸುನ್ಬಿಯನ್ನು ತಂದಿದಾನೆ. ಅವಾತಿಗೊಡಂಬ ಟ್ಟ ಸಾಸ್‌ಸಧನ ಭೀಷ್ಮಃ ರೆ 
ಪಾದಕ್ಕೆರ1ಲು ಆತುಶನಾಗಿ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆ: ತೆ ಸೆಜ್ಜೆ ಗೂ ದುರ್ಯೊಃ 
ಧನನ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯನನ್ನು ಅತನ ಚಲನೇ ಹೊಡೆಯೋಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ರನ್ನಮಸಾಕನಿ ಮನನುಖಟು ಮಸಿ ನಿನ್ನುಸಿ ಈತನನ್ನು 
ಸಾಸಸ?ನನನ್ನಗಿ ವಾಸಿದ್ದಾನೆ: ಚ ಚುದುತತುದ್ದನ ಸು ತೋರಿದ್ದಾನೆ: 
ಮಾನನಿಧಿಯೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಜೋಧನನ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಚಲದ 
ನೆರೆಗೇರಿಸಿ ಕ್ಷಾತ್ರನೀರ್ಯದ ಕಿರೀಟಿನನ್ನಿಟ್ಟು ಮಹಾಕನಿ ಈತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ತಣಿಯದಿದ್ದಾ ನೆ. ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದು ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಅನುಸಮ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆಕೆದಿದಾ 
ನೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸ್‌ ಸುಂದರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕನಿಚಕಿ) ಕೃತಕ ಬೈ ತ್ಯನಾಗಿದಾನೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯ ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಕವತ ಇನೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ಪೂರಕಾಗಿನೆ ! 


೪೬ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಳ್ಗಿಂ ಮುಂದಾಕಿನೀನಂದನಂ ! 


ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಣಗಳು 
ತನ್ನ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಚುಚ್ಚಿ ಬಾಧೆಯುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಮುಕುಂದನನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿಜೆಯೋ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಡು ಎಂತಾ 
ದುಜೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯೂ ಧ್ಯಾನದ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. EN ಮನದಲ್ಲೂ ಮೋಹೆ 
ಮರಕೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಹಸಧನನ ಅನುಸಮವಾದ ಬಾಳ್ವೆ ! 
ಈಯೆಡೆ ಸುಯೋಧನ ಸುಳಿದು ಭೀಷ್ಮರ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ತ 
ನುಗ್ಗಿಬರುವ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಉಕಾ ತಳಮಳೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರಾ 
“ತಾತ್ಯ ತಾವೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಹಿತವ ನಕ್ಕೆ ನಾನು ಗಮನಕೊಡಸೆ ಬ ನ 
ನೇಲಿದ್ದ ಬದ್ಧವೈರದಿಂದ ಕುರುಭ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಣರಂಗಮಾಡಿದೈ?' 
«ಆನೆ ಕಾದಿಸಿದೆನ್‌ ಕಡಂಗಿದೆನ್‌ ಎನ್ನ ಪಾಸಕಮ `ನ ಕತದಿಂದಂ ನಿಮಗಂ 
ಈಯಿರುವಾದುಜಿ ಸಿಂಧುನಂದನ ! '', “ನಾನೇ ತಮನ್ನೂ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ದಬ್ಬಿದೆ; ಪಾನಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೂ ಈ ಅನನ್ಸೆ ಬಂಶೊದಗಿತೆ ” 
ಎಂದು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುವನು. ಚಲಗಾರನಾದ ದುರ್ಜೋಧನನಿಗೂ 
ಆಗಾಗ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಾಗಿ, ತನ್ನೊಬ್ಬನ ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಿ 
ಎಧಿತುಮಂದಿ ಅನುಪಮ ವ್ಯಕ್ತಿಗರು ರ ಹೋದರೆಂದು 
ಕಳವಳ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೂ ತನ್ನ ದುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಮನಗೊಳಿಸಿ 
ಹೋರಾಟನನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಂತಹೆ 
ನೋವೂ ಕೂಡ ಸಾಹಸಸನನಲ್ಲಿ ಇಸೆಸನನ್ನು ಉದ್ದೀಸನಗೊಳಿಸುವು 
ದನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಮಹಾಕವಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಲ ಸಪ್ಸಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಕಣ್ಣ ನ್ನು 
ಅರೆ ಅಗಲಿಸಿದರು. ಕಣು ಗಳೊ ಬಿಳೇ ಕ್ಯ ದಿಶೆಕೇಕುಗಳಿಗಿಂತ WN 
ದ ವು. ಇಂಥ ಚಲುನುಗೆಣ್ಣು ಕಿವಿತನಕ "ಇರಡಿದ್ದ ವು. ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ 


೪೭ 


ಸಂಜಯ ಬಂದು ಅತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಜ, ಕುರುಶುಲಭಾನು ಸುಖೋ 
ಧನನು ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ? ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಭೀಷ್ಮ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರು ಯೋಗವನ್ನು 
ತೊನೆದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ದುರ್ಯೋಧನ ನ್ನ ಚ್ವನ ಕಾಲಿಸೆರಗಿದನು. 
ಈತನನ್ನು ಆಶೀರ್ನದಿಸಿ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳ ಸೊಂಸಲಿ; ನಂತಿದ್ದ ತನ್ಮು , ಕೈಗಳಿಂದ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ, 


ಧವಳ ಗಜೇಂದ್ರಮಂ ಧನಳ ಚಾನುರಮಂ ಧನಳಾತನ ಮುಂ 
ಧನಳ ನಿರೋಪ; ನೋತ್ಸಲ ನವಧೂಜನನುಂ ಬೆರಸಸ್ನದಿತ್ತ ol 
ಧವಕಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯಿಂ ಧವಳಮಂಗಳ ಗೇಯೆನಿಸೊಃ ಸ್ಪ ಬರ್ತ ತನಿ 
ರನ ಧನಳಂಗೆ ದೇಸಿಗಸೆ ಬರ್ನವೊವೊರ್ವನೆ ಬರ್ಸದಾದುನೇ! 
“ದುರ್ಯೋಧನ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಂಸೀಸನ್ಸ! 
ಯಿತು? ನೀನು ಬರುನಾ? ಬಿಳೀ ಚಾನುಶಸಸ್ಲೂರೂ ಇ 
ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಖಿಬ್ಲಸೆ ರಾಜಾಧಿಶಾಜ ಬರಬಸುಸೇ? ಬಿಳೀ ನೈದಿತೆಯಂ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕನ್ಯಾವೃಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಸುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರ್ಲು ಈಸ 
ಬಂದಿಸ್ಲವೆ? ನೀನು ಸುಳಿದಾಡಿದುೂಗೆ್ಲ ಎಂಬು ವಿತ್ವುಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದವು! ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಮಂಗ ಕರವಾದ 
ಧನಳರಾಗವೂ ಹಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಸ್ಯ ವೈಭ3ನಿಂದ ಬಾಳಿದ 
ನಿನಗೆ ಈಗ ಸರವೇಶಿಯಂತೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬರುನೆಂ ಜು 2೨ ಭೀಷ್ಮ 
ರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅವಕ್ಕೆ ಯನ್ನು i ಕರುಮನಿ ನುಲಿಚಿರಬೇಕು. 
ಏನಾದರೊ ಇಂತಹಸಿ ತಿ ತನಗೆ ಬಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಕಾ “ಮಯೋಗಿಗೂ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದೆಡೆ 
ನೋಹ ಮತ್ತೊ ತ ಮರುಕ. ತನ್ನಜ್ಞ ನನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಇನ್ನೂ ಮನಮನುಗಿಶುನಂತಹುದಾಗಿದೆ. 
«ತಿಳಿಯಶೇಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದನರೂ ಆತ್ಮ ಸ್ನ _ನಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ತಾವೇ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಂತೆ ಅತುವಿರಲ” ಎಂದು 'ಸಮಾಧಾನಸ ಡಿಸಿದಾಸೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ತತ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದಾಸೆ. ಐಶ್ವ ರೃ ಹಾಗೂ ಬೆ ೈಭವ 
ಸಿ ರವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತಳದಿದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ 
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ತಿಳಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಮೋಹ ಹೋದಂ 
ತಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ  ಸುಯೋಧನನನ್ನೊಬ್ಬನ್ನಾ ದರೂ ಉಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಕೇಳಲಿ ಬಿಡಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುನಂಥ ನಿಷ್ಕಾಮಯೋಗಿ ಈ ಮಹಾಶಯ! «ಮಗ್ಳು 
ಚಂದ್ರವಂಶ ಹಿಂದೆಂದೂ ಗೋತ್ರಕಲಹೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡ೨ಯದು: 
ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೂ ಕಾಣಜೇಕಾಯಿತು: ಈಗಲೂ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕೇಳುನೆಯಾದತೆ ಇಂದಣ ಪಾಂಡನರನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಧಿಗೇರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ: ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವಿರಂತೆ: ಪಾಂಡ 
ವರು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರರು; ನೀನೂ ನಾನಂದಂತೆ 
ನಡೆ.” ಭೀಷ್ಮಾಃ ಚ ಮಾತುಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸುಯೋಧನ 
ನಸುನಕ್ಕ ನಂತೆ! “ಅಜ್ಜ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಸೆ ಬಂದಿರುವುದು ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಾದ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಲ್ಲಸೆ ಸಂಧಾನನೆಸಗಿ 
ಸೆಂದು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ಅಜ್ಜ, ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಸ /ಬೇಕಾದ ಕಜ್ಜ 
ವೇನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುನಂತಿದ್ದ 8 ಹೇಳು; ? 


ನೆಲಕಿರಿವೆನೆಂದು ಬಗೆವಿಕೆ 

ಛಲಕಿರಿವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀ ನೆಲನಿದು ಪಾ | 
ಕೈಲನೆನಗೆ ದಿನಪಸುತನಂ 

ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪುದುವಾಳ್ಪಪೆನೇ ॥ 


"ತಾತ್ತ ತಾವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪುತಿಳಿದಂತಿಡೆ: ನೆಲಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಎಂದೂ ಹೋರಾಡಿದನನಲ್ಲ; ಚಲಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡನರೊಡನೆ ಕಾದಾಡು 
ಶ್ರಿರುನೆನು; ಹಾಳು ನೆಲದಾಸೆಯನ್ನು ಎಂದೋ ತೊರೆದೆ; ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಾಳೇನೆ:” 
ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಭೂದೇವಿ ನುಂಗಿದ್ದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಕುರಿತು 
ಮುನಿದು ನುಡಿದಿರುವುದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯಾ ಹಾಗು ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಆತನಿಗಿರುವ ಅಪಾರ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಈ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿದೆ. 
««ಸಂಧಿಗೆಯ್ದೊಡೆ ಮುನಿವರ ಮೆಚ್ಚು ವರ ನುಡಿಗೆ ಸಕ್ಕಾ ಗರೆತ್‌ ದುರ್ಯೋ 


ಬ 


ಧನನನ್ನು ಮಾನನಿಧಿ ಸೆನ್ನಲು.. ಈ ಮಾಕ್ಕಸೊಂಸೇ ಸಾಲಸಿ | ರನ್ನನ 


ಮಾತೆಂದಕೆ ಸಾಸಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರವನ್ನಡಗಿಸುವಂತಸುದು. 


«ಅಜ್ಞ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಕೊನ್ಬುವೆ ದುಃ ಅವರ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಭೂರಗಳ್ಳಾ ತ ತೇಗುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ತಣಿಯುಸ್ತೀರಿ: 
ವೈರಿಗಳ ಹೆಂಗಸಕೆಬ್ಲ ಕಂಬನಿ ಹೆರಿಸುನೆಂತಾಗಬೇಕು: ತನ್ಮುವನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ರ ತಿಬಿತೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ನಗುನಂತಾಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟುಗನೆ ಈ ಸಫಡಿಶಾಜತೇತನ ಎಂದಿಗಾ 
ದರೂ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಬ್ದಾ ಸೆ? 


ಪುದುಮಾಳೆಲ್ಟಿ ಣಮಾ ಡೆಂತುಮನರೊಳ್‌ ಸ.ಧುನನುಂ ಮಾಡಲಾ 
ಗದು ನಿ: ನಿಲ್ಲಿಕೆಯಜ್ಞ ಬಿ್ಲಗುರುಗಳ” ತಾಮಿಬ್ಲದಾ ಕರ್ಣನಿ | 
ಲಪೆ ದುಶಾ )ಸನಪಲ್ಲದು ಕೊಡತೆ ರಾಜ್ಯ ೦ಗೆಂ ಸುನ ನೀಗಿ A 


ಪದೆನುಂ ಸೋನೆ? ನಾರ್ಗೆ ತೋರಿ ಮಿತಿನಂ ನೂಸಾೂನಿಸೋದಂಗಳಂ | 


ತಾತ್ಯ ಅನಸೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾಲು ಎಂದಿಗೂ ಟೆ 
ಸಂಧಾನದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮತಿತುವಿಸಿ: ನಾರು. ಒಂಟಿ ಸೂಸಿ ಹೇಗೆ 
ಬಾನಲಿ: ನೀವಿ, ಪ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲ, ಹೋಗಲಿ ಕರ್ಣನಾದರೂ 
ಉಳಿದನೆ? ಅವನೂ ಇಬ್ಬ: ಅಣುಗದನ್ಮು ದುಶಾ )ಸನೆನ್ಸೂ ಕನತೊ:ಡೆ: 
ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರಿದಾರೆ? ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಯಾರ ಮುಂಸೆ 
ತೋರಲಿ? ನಿನೋದಗಳನ್ನೂ ಯಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಮೆಕೆಯಿಲಿ? 3 
“ತಾತ್ಯ ತನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಬಂದ ನೂಸು ಜನರನ್ನೂ ಬಲಿಗೆಇಟ್ಟಿ; ಎಷ್ಟು 
ಚೂ A ಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿಸೆ: ಸತ್ತವರು ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೆ: ಪಾಂಡನರನ್ನಿದಿರಿಸಿ ನನ್ನ ಹೆಚಿನನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ.? 


ಇ 
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ಕಾದದಿರೆನಜ್ಜ ಪಾಂಡವ 

ರಾದರ್‌ ಮೇಣಿಂದಿನೊಂದೆ ಸಮರಡೊಳಾಂ ಮೇ | 
ಣಾದೆನದರಿಂದೆ ಪಾಂಡವ 

ರ್ಗಾದುದು ಮೇಣಾಯ್ತು -ಕೌರವಂಗನನಿತಳಂ || 


೫೦ 


“ಅಜ್ಜ ಹೋರಾಟಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬೇಡ: ಇಂದಿನ ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡನರೋ ಅಥನ ನಾನೋ ಅಂತು ಒಬ್ಬರು ಉಳಿಯುತ್ತವೆ: 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಾಳಲಿ ಇಲ್ಲನೇ ನಾನಾಳುವೆನು.'' ಪನ್ನಗಕೇ 
ತನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ  ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದೆ. ಈ jp 
ವನ್ನೊ 'ದುತ್ತಾ. ಸರ ಸಾಹಸವನ್ನೂ "ಚಲನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡದ 
ಸಹೃ ದಯನಾರು ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತೆಂದರೆ ಕಡ್ಡಿ ತುಂಡಾದಂತೆ | 
ತನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ಸಹನೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕೂಡಿಬಾಳಲು 
ಸಾಹಸಧನನ ಕೈಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ? ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವಾಗ ರನ್ನನ ಕನಿತಾನೇಶ ಮಾರಿ ವೀರರಸ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಚ 
ದಿರದು. 


ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಶೇನಿ ಭೀಷ್ಮ ಬೆರಗಾದನಂ3, ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ತಲೆತೂಗಿದನಂತೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಕಾಂಗ 
ಸಾಹಸ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದಂತೆ ಹಿಂಸೆಂದೂ ಆಗಿರಲ್ಲ. 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಗಾಂಗೇಯ ತನ್ನ ಮೊಮ ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚ ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಒಂದೆಡೆ ಮೆಚ್ಚಾ ದಿ ಮತ್ತೊ ಅತೆ ರುತ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜು ಸಕತ ಸುಯೋಧನ ". ಎಲ್ಲಿ ಹೆತನಾದನೋ ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ನಿಸ್ಯಾ ಮಯೋಗಿ ಸಂಕಟಿಸ ಡುತ್ತಾನೆ.. 


ಶರಮೊಂದಂ ತೆಗೆದು ನಿಜೋ 

ದರದಿಂ ೆಕ್ಕಣಿಕೆ ಮಾಡಿ ಗಜಮದ ಮಸಿಯಂ | 
ತರಿಸಿ ಪತಾಕಾ ಸಟಿದೊಳ್‌ 

ಬರೆದಟ್ಟ ದನಂಧನೃ ಪತಿಗಾ ಸಿಂಧುಸುತಂ ॥ 


“ತನ್ನ ರೋಮ ರೋಮಕ್ಕೂ ನಾಟಿದ್ದ ಶರಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಗಜಮದನಸಿಯಲ್ಲದ್ದಿ ಪತಾಕೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಗಾಂಗೇಯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವನು.?? “ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸುಯೋಧನ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ; ನೀವಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ 


೫೨ 


ಮತ್ತೆ ಪಾಂಡನಸೊಸಸೆ ಈತ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು'' ಎಂದು 
ಸಂಜಯನ ಕೈಲಿ ಅಂಧನೃ ಸತಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ತನ್ನಿಂದ ಕುರುನಂಶಕ್ಕೇನೆ ಅಯಶಸ್ಸುಂಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನ ಆಗುಗ ಮರುಗಿದರೂ ಅದು ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದು, ಅವರ ಒಲವು 
ಸದಾ ಹೋರಾಟಿದ ಕತೆಗೇನೆ.” 


ಈ ಯೆರಡುನೆನ್ನ ನಿಡುವ 

pe ರಿತ ಗತ ಎಸಕ 
ಳಾಯುತ್ತಂ ವೀರವೃತ್ತ್ವಿ ಜಯನೆಂಬುದು ದೈ | 
ವಾಯತ್ತಮಜ್ಜ ಭರತಾ 
ನ್ವಾಯತೈ ಕಲಂ$ನೂಗದುತಿಸ ನೆಗತ್ಕೈೆಂ i 


«ಅಜ್ಜ, ಪೌರುಷ ಯಾರ ಕೈಲಇ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೈೈಗಳಕ್ಲೇ 
ಇನ್ನೂ ಉಳದಿತ್ತೆ ಜಯನೆಂಬುದು ದೇನರ ಕೈಲಿಸೆ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭರತ 
ವಂತಕ್ಕೈ ಕಲಂಕ ಬಾರದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ.” "ಟ್ರಿಕಕಯ್ಕೆಂ' ಬಿಡಿನುಜ್ಜ 
ಆ ಮಹುಶ್ರೀ ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಂ೪ಸಿಸಿಂ ನಿನ್ಮು ಸ್ಟ ಮಾತನ 
ಮೆ:ಗಂ'' ಸಂದ ಸುಯೋಧನ ಕೆತ್ತಿ ಡೆಖಿಂದ ನುಿದುಗ,  ಸತ್ಸತ್ತೆಂ 
ತಸೇಕಾಂಗೆ ಸಾಹಸಕಂ ನಿಸ್ಮಯಮುತ್ತು ಮೆಚ್ಕಿ ವೊಸಸ್ಟುಂ ಸ 
ಕನೀನಂದನ೨” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರನ್ನಮಹ: ಕನಿ. ಸುಖೋಧನನನ್ನು 
ಯಾರ ಯಾರ ಕೈಲಿ ಹೊಗಳಿಸಿದರೂ ಕವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನರೆ್ಲ ತಾವೇ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿ 
ಯ ಬೇಕಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಅತನಂತೂ ಯಾರ ಮಾತಿಗೂ ಕಿವಿ 
ಗೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವತಾರಪುಶುಸನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಸಾಹೆಸಧನನ ಚಲ 
ನನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಯಲ್ಲೂ 
ಅನ್ಭತವನ್ನಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಬೇಳೆ ನುರ್ಯೊೋ 
ಧನನ ಮುಂಜಿ ಬೇಯಲಾರಡೆ ಹೋಯಿತು. ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಕಳೇಬರ 
ಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕರುಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿದದೂ ಆತನ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 


೫೨ 


ವನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರಡಿ ಹೋದವು. ಅಂಧರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರ ಕಂಬನಿ ಕೌರನೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮು: ಸಿಗಿಸಿದೆರೊ ಆತನ 
ಚಲವನ್ನು ನನಸು ಆಜ ಅನಾಸಕ್ತನಾದ ಭೀಷ್ಮಾ 
ares ಈತನ ದುಃ ಸ್ಥಿತಿ ಮರುಕ ಹುಗ್ಬಿಸಿ ಮನು,ಲ ಮರುಗು. 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಸರೆಶುರಾಮನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ಆ 
ಸಾಹಸವಂತನೂ ಸುಯೋಧನನ ಹಟಿನಿದಿರು ರಿಲನಾಗಿ ಹೋದ. 
ಹೆಚ್ಚೇನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಲನನ್ನು 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತಾನೆ ಮಣಿದವೇ 
ಹೊರತು ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತೀತನಾಗಿ ಉಳಿದಿದಾನೆ. 
ರನ್ನಮಹಾಕನಿಯ ಪ್ರತಿಭಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಸದಬ್ಲದ್ದಿ ದ ಬೋಸಹದಂ3 ಮರುಹುಟ್ಟುನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸಿಜಿ!” 


ತೆ ಜೇ ೫ ಸ 


ಕಾಲಹರಣದಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಬಹುಜಿಂದುಕೊಂಡು “ಮಗ್ಳು ನನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಕಿನಿಸೊಡಸ ಹೋರಾ 
ಟನೇ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾದಕಿ ತೀರ್ಥಯಾಸ್ರಿಗೆ ಹೋದ ಬಲಶಾನು 
ಬರುವತನಕವಾದರೂ ತಕೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೆಲು, ನೀನು 
ಅಂತೆಸಗಿದಕೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕ್ಷಪರೂ ನಿನಗೆ ಬಂದು ನೆರನೀಯಬಹುದು: 
ಜಲಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸಕೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ನಾಳೆ 
ನಿನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆ ನಡೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ನುಡಿದು ಜಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆಯಿತಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನ ಗಡೆಯನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೇರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆದ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈತನೊಬ ನನ್ನಾ ದರೂ 
ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಾಂಗೇಯವನಿಗೆ ! ಅನಾಸ ಸೆಕ್ತನಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಚಲವುಳಿದ ದುರ್ಯೋ 


೫೩ 


ಧನನನ್ನು ಕಂಡೇನೆ? ಎಂದೆಂದಿನೂ ಅಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಸಾರುವುದು ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಅನುಸಮ ಕಲಾಕೃತಿ [ 


«4 ಸಂಧಿ” ಎಂಬ ಮಾತೆತ್ತಿ ದಾಗ ಸಾಹೆಸಸನನ ಮನಕ್ಕಾ ಗುವ 
ನೋನಿನ ಮುಂಜಿ ಆಸ, ಮಿತ್ರರ ಸಾನಿನಿಂದಾದೆ ನೋವು ಏಸೇನೂ 
ಅಲ್ಲ ಪಾಂಡನರು ನಕ್ತೃಹೆರು ಅನಸೊತ3 ವಿಕೋಧ ಬೇಡ; 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಟು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಧಿ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಕೊರ ತ್ತಾನೆ ರನ್ನನ 
ಮಾನನಿಧಿ! ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ಲೇ ನಡೆದು ವೈಶಂಪಾಯನದ ತಡಿಗೆ 
ಬಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುನಗಿದ್ದಾಗ 
"ಭೀ ಎಂದವನಂ ರಾಜ್ಯಲ್ಷ್ಮ್ಮಿ ದೇಸಿ ಬಿಸು]? 


ಶುರುನಂ ಕಳಿಸುವ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಯ 

ನಿ೨ಯೆಂ ನಿಡಿದುರ್ಚನೇಕೆ ಕೊಳನ ಹಿಂದುಂ | 
ಪೆರಗುಗಿ ಪುಗುನ ದುರ್ನಯ 

ಮರಿನನೆ ಕೌರವನ ರಾಜ್ಯದಾಯದ ಕೇಡು !! 


ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಸೆದು ಸರೋನರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪನ್ನಗಕೇಕನನನ್ನು ಚಿಃ ಎಂದು ರಾಜ್ಯಲತ್ಷ್ಮಿ ತೊಸಿಸೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು “ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಹಿಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು; ದತ್ರಿಪದಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು ಈಗ ಕೊಳಕ್ಕೆ “ಓಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನುಗ್ಗಿದ್ದೂ ಆಯಿತು; ಇವೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ ಶೌರ್ಯದ ಅವನತಿಯ ಕುರುಸುಲ್ಲವೆ ? 
ರನ್ನ ಮರೆತು ತನ್ನ ಆದರ್ಶಪಾತ್ರವನ್ನು 'ಹಳಿದಿದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹೃ 
ದಯರ ಮನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಹಿಂದಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ದೂ 
ನೆನಪಿಗೆ 'ಬರುವಂತಿಲ್ಲ: ಬಂದರೂ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೇಬರಗಳಿದಿರು ಕೌರನೇಂದ್ರ ಹ್‌ 
ಕಂಬನಿಗಡಲೇ ! ಹಾಗು ಈತನ ವೀರೋಚಿಶವಾದ ನಡತಿ ಸಹೃದ 
ಯರನ್ನು ಕರಗಿಸಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ರಣ:ಂಗ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಮೇಕೆ 


೫೪ 


ಫಾರಿಡನರ ವರ್ತನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಸಸ್ಯವೂ ಅನಾರ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಕೌರವನ ಬಾಳಿನ ar ಅಮಾನುಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸಾಹೆಸಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡಿ “ಬಂಡೆ ಆತನೆಸಗಿದ ನೀಚಕೃತ್ಯಃ ಗಳನ್ನು ಲೋಕ ಮಸಿನಂಶಾಗಿಸೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಪಾಂಡನರು ಗೆಲುಸಿನ್ನು ಸಡೆಯುನ ಆತುನದಲ್ಲಿ ಅಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಸಹೈದಯರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾರೆ. ದೇವರು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗಿದಾನೆ! ಸಹೃದಯರು 
ಓಂಟಯಾದ ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಕಡೆಗಿದಾರೆ! ಈಗ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಕುರುರಾಜ ನಡೆದುದನ್ನು ಇ ಯಾನ ಸಹೃ ದಯನೂ ಮುನಿಯಲಾರ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನುಗ್ಗು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ನಾದಸೂ ಬದುಕಿಕೋ 
ಎನ್ನು" ತ್ತಾ ಟೆಂಬಲನಾಗತೆ ದ ಇರಲಾರನು, 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅದಲಶಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೀರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋದುದನ್ನು ರನ್ನ ಚಮುತ್ಪಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದಾನೆ; “ದುರಾತ್ಮ, ಖಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಸೊಟ್ಟರೆ 
ಭೀಮಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದ)” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಾರಿದನಂತೆ. ತನ್ನ ದೇಸಕ್ಕಂಬಿಸ್ನ ಸೆತ್ತರನ್ನೆಲ್ಲೂ 
ತೊಳೆದು, ಕೈಕಾಲು ಮೊಗ ತೊಳೆದು ಜಲಜೀನಕೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಜಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ. ಮುಳುಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಡಗಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿಯಂತೆ 
ದುರ್ಯೊಧನ ತಪವೆಸಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಈ ತಾಣಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿರುವ ಸಿಸೃದ 
ಯರೆಲ್ಲ ಆತನಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ತವಕಗೊಂಡು ಕಾಯು 
ತ್ರಿರುತ್ತೇನೆ; ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮಮೇಶೆ ಮುನಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅನ 
ತಾರಪುರುಷ ಹೆಲ್ಲುಕಡಿದರೂ ಪರವಾಯಿಸ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು. ನಾವೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೊಧನನೆ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ನಾದಿಸುವಂತೆ ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ 
ಕಲೆಯ ಬೆಡೆಗನ್ನು ಮೆರೆದಿದಾಸೆ. ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ಮಹಾಕವಿ ಹಳಿದು ಇರಿವ ಜೆಡಂಗನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸಹೃದೆಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲಾರ. ಸಾಹೆಸಧನ ನೀರಿ 


೫೫ 


ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಭೀಷ್ಮರ ನುಡಿಗಾಗಿ: ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದರೂ 
ಏನಂತೆ, ಸಾಂಡನರು ಮಾಡಿಸುನ ಅನ್ಯಾಯದಿದಿರು ಕುತಂತ್ರದ ದಿರು 
ಈತನ ಈಗಿನ ಸೃತಿ ಏನೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ನಾದಿಸದಿರಲು ಉಪಾದಿಸ 
ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 


ನೀರೊಳಗಿರ್ದಂ ಬೆಮುರ್ತನುರುಗಸತಾಕಂ ! 


ಕನರನರನ್ನೈಲ್ಲ ಭೀನುಸೇನ ಕೊಬ್ಬನೆ ಹೇಸ ಹೆಕರಿಬ್ಲವಂತೆ ಅರಸಿದೆ. 
ದ್ರೌಸನಿಯ ಮಾನ ಭಂಗವೆಕ ಗಿದ್ದ ದಾ ಸನನನ್ನು ಕೊಂದು ಅನನ ಕರುಳ 
ವಾಕೆಯಿಂದ ದ್ರೌ ಫದಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದೂ ತ ಇನ್ನು ದುಸೆರ್ಸೀ 
ಧನನೊಬ್ಬ ಳಖಿಡಾತಿ: ಅವನನ. ಕೊಂದು ಕೂಗುವ ಹ ಭೀಮ 
ಸೇನನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವತನತ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. 
ಭೀನುನನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೂ ಬಂಬಾವಸಿ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ ಎಷ್ಟು. ಹುಡುಕಿದರೂ ಆತನ ಸುಳಿವುಗಾಣಜೆ 
ಭೀಮ ಕೋಸೋಸ್ರಿ ಕಂದ ಸಿಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವನು. 


ತೊದಳಾಯ್ತೆನ್ನಯ ಪೂಣ್ಪ ಪೂಸೈ ಸಭೆಸಿಇ9್‌! ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾತ್ಮಜಾ 
ವದನನ್ನೂನ? ಪೂ”ಬ್ಹದಿನ್ಲ ಗಡ! ವುಸ್ಫೋರ್ದಂಡಕಂಡಣತಿ ತೀ! 
ರ್ದುದುಮಿಲ್ಲಿನ್ನುಮೊಳಂ ಸುಯೋಧ್ದಕನದರ್ಕೇ ಸಯಿಸೆಂತಕ್ಕುಮೆಂ 
ಬುದನೆಂದುತ್ತುಕಚಿತ್ತನುನ್ಮುಳಿಸಿದಂ ಕೌರವ್ಯಕೋಳಾಹಳಂ || 


“ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೆಸಗಿದ ಶನಥ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತೆ ! ದ್ರೌಸದಿಯ 
ಕಂದಿಹೋದ 'ಮುಖ ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಇಸೆಯೆ ! ನನ್ನ ಕೋಳ ಕಡಿತ ತೀಗುನ 
ವೇಳೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾದ ದುರ್ಯೊಧನ 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದಾನಲ್ಲ ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೀನು 1? 
ಕಾತರಗೊಂಡ ಕೌರವಕೋಲಾಹಳ ಈ ರೀತಿ ಕಳವಳ ಪಟ್ಟಿದಾಸೆ, 
“ಕೌರವನ ತೊಡೆ ಎಂದಿಗೆ ಮುರಿದೇನು ! ಅನನ ಶಿರನನ್ನು ಎಂದಿಗೆ 


೫೬ 


ನುಚ್ಕು ನೊರಾಗುನಂತೆ ತುಳಿದೇನು ! ಅನನ ರಕ್ತರಾಶಿಯಶ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಆರಿಸಿಯೇನು ! ?' ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಭೀನು 
ಸೇನ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿ ಹೋಗಿ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಕಡಿದು, 


ಮಾರಿದ ಪಗೆವನ ಪಟ್ಟಿಂ 

ಪಾರಿಸುವೆನೊ ಮುನ್ನನುನುರರುಂಡನ್ಸು ತಮುನೇಂ | 
ಕಾರಿಸುವೆನೊ ಖಚರರನಡ 

ರ್ದೇರಿಸುವೆನೊ ಮೇರುಗಿನ೨ ಯ ತೂರಲ ತುದಿಯಂ | 


“ಮಾರಿ ಮೆರೆದ ಹಗೆಯ ತತೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸೆಸೆ ಬಿತುನೆಕೆ ! ಅನುರ 
ರುಂಡ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಕಕ್ಕು ವಂತೆ ಮಾತು | ! ದೇನಕೆಗ : ನೆ, ಲ್ಲ ಮೇರುವಿನ 
ತುಟ್ಟ ತುದಿಗೆ ಎಸೆದೇನು ! WS 


ಎತ್ತುವೆನೊ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ 
ನೊತ್ತುವೆನೊ ರಸಾತಳಳೆ ನೆಲನಂ ದೆಸೆಯಂ | 
ಪತ್ತುನೆನೊ ಸಗೆಯ ಬಿನ್ನ ೧ 
ಸತು ನೆನೊ ದಿಶಾಗಜಂಗಳಂ ತುತ್ತುವೆನೋ [| 


ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಮೇಕಿತ್ತುವೆನು ! 
ಭೂಗೊಳವನ್ನೇ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದೇನು ! ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗತಿಯೂ ಅಸೇ 
ಆದೀತು ! ವೈರಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇರೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವೆನೆ? ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳ ಮೇಲೇರೇನು ಅಥನ ಅವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಿದರೂ ಕಬಳಿಸಿಸಿ ! 


ದಾಂಟುವೆನೊ ಕುಲನಗಂಗಳ 
ನೀಂಟುನೆನೊ ಚತುಸ್ಪಮುದ್ರಮಂ ರವಿಶಶಿಯಂ | 
ಮಾಂಟುನೆಕೊ ಗಗನತಳದಿಂ 
ಗಂಟಿಲನೊತ್ತುವೆನೊ ಸಕಲದಿಕ್ಸಾಲಕರಂ Il 
“ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಲೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಾರೆ!  ನಾಲ್ತು 
ಮಹಾಸಾಗರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಯಿಗೆ ಬಸಿದೇನು ! ಅಂಬರತಳದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 


೫೭ 


ಚಂದ್ರರಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ ನ ದಿಕ್ಪುಲತತ ಗಂಟಲಸೊತ್ತದಡೆ. 
ಬಿಚ್ಬೇನು? 9?» ದುರ್ಯೋಧನ ಸಿ ತೃಸೆ ಹೋದರೆ ಮುನಿರು5ೋಕದ ಚಾ 
ಚರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀನುಸೇನ ಒಂದನ್ನೂ ಉಳಿಸುನಂತಿಲ್ಲ. ಭೀಮಕೊೋಸಕ್ಕೆ 
ತುತ್ಮಾದೆತರಶ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಎಂದಾದರೂ ಉಳಿದಿವಾಕೆಯೆ, ? '' 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕತೋರಿಸಿಕೊಡನೇ ಹೋದಸೆ ಭೀಮಸೇನ 

ಕಾಲರುದ್ರನಾಗಿ ಲೋಕಾರೊ: 'ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ರಿಸುವನಂತೆ | ಅತಿ 
ಮಾನನನ ಕೋಪೋದ್ರೆ (ಕವನ್ನು ವು 'ಸಾಕಾರಗೊಳಸಿದ್ದಾ ಸೆ ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಭೀನುಕೇನರ ಪ್ರತಿರಣಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 33 
ಗೆದರಿ ಕಾಣುನಂತೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿರೂಸಿಸಿದಾಸೆ 


«ಎಂದು ಕುರುಕುಲಕ್ಕತಾಂತಕಂ ಅಂತಕನ ಮಾನ)ಕಕಂ ಮಸಗಿ 

ಪ್ರಳೆಯಸಲ್ಪ್ರಸಂಕಲ್ಪ 0ಗೆಯ್ದು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಸಂದರ್ಭಸಸು 
ಸಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಚಿತಿಸಿದಾನೆ. ಕುರುಕುಲಕೃತಾಂತಕ ೫ ಸುಮನಂತೆ ಮಾನು 
ಸಕಂ ಡ್‌ ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ ಪ ಳಯಕಲ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿ 


ಎ 
ನಂತೆ. 


\ 


ರಸೆಗಿಳಿದಸೊ ಮೇಣ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ 

ದೆಸೆಗಳ ಕೋಣೆಗಳೊಳುಳಿದರೋ ಖ `ನಿಲ್ಲೀ | 

ವ ನಿಮತಿಯೊಳ್‌ ಗಾಂಧಾರಿಯ 

ಬಸಿರಂ ಮೇಣ್‌ ಮಗುಳೆ ಸೋಗಿ ಸೊಕ್ಕಿ ರ್ದಸನೋ ॥ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತಾಕಕ್ಕೇನಾದರೂ ಇಳಿದು ಅಡಗಿದನೇ ! 
ಆಥವಾ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕು ಗಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತತಿನುತಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುಜೀ ! 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಇ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಸ್ತಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಲುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುಜೀ ! 1 ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಸಿರಂ ಣ್‌ ಮಗುಳೆ ಪೋಗಿ 
ಪೊಕ್ಸಿರ್ದಸನೋ ” ಎಂಬ ಮಾತು ಧ್ವನಿಸೂರ್ಣವಾಗಿಸಿ. ಮಗನ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ರಕ್ಷಿ 
ಸಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಕಲಾಸೂರ್ಣವಾದುದು. ಈ ಮಾತು 


೫೮ 


ಮಹಾಕವಿಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ! ಭೀಮಸೇನನ ಒಂಡೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ 
ಓದುಗರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಸದಿರದು. 


ಚರಮಚರಮೆಂಬ ಜಗದಂ 

ತರಥೊಳ್‌ ಖಳನೆಲ್ಲ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ತದ್ಭುಜನಂ | 
ಜರದೊಳಗಿರ್ಡೊಡೆ ಹರಿಹರ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರ್ಕಳಲ್ಲಿಯುಂ ಕೊಲ್ಲದಿ*0 | 


“ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನಸೆಸ್ಲೀ ಅಡಗಿರಲಿ ಹೆ೨ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ಮು ಭುಜಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆ” 


ಚತುರಂತಕ್ಷಿತಿಕಾಂತೆ ಕೇಳ” ಜಲಧಿ ಕೇಳ್‌ ಸಪ್ರಾರ್ಚಿ ಕೇಳ್‌ ತಾತ ಮಾ 
ರುತ ಕೇಳ್‌ ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ್‌ ಪಗೆನನಂ ಕೊಂಸೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಗಾ | 
ಹುತಿ ಮಾಳ್ಸೆಂ ಕೊಲಲಾರದಂದು ತರಿಸಂದಾನೆನ್ನ ಸಂದಗ್ಗಿಗಾ 

ಹುತಿ ಮಾಳ್ಸೆಂ ಗಡಿಮೆಂದು ಪೂಣ್ಟೊದ)ದಂ ಕೌರವೃಕೋಳಾಹೆ ?ಂ ॥ 


“ನಾಲ್ಕು ಎಲ್ಲೆಯುಳ್ಳ ಭೂಡೇವಿಯೇ ಕೇಳು, ಅಗ್ನಿದೇನ, ನೀನು ಕೇಳು, 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುನೇ ನೀನು ಕೇಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂಬರನೇ ನೀನು 
ಕೇಳು; ಹೆಗೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡುವೆನು; 
ಆ ಕಾರ್ಯ ನನ್ಸಿಂದಾಗಡೆ ಹೋದರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾನೇ ಬಿದ್ದು ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿಸೆ” ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ ಪೂಣ್ಣು ಒದರಿದನಂಕೆ. ಇನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಳಿಸಲು ಯಾರೂ ಮುಂದು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಂಧಾನದ 
ಸುದ್ದಿ ಯಾರೂ ಎತ್ತದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಭೀಮಸೇನ  ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 
ಇನ್ನೂ ಈತನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕೂಗಾಡು 
ವನು. ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೂ ಮೂದಲಿಸಲು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುವು 


೫೯ 


ದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಕೆರಳಿದ ನೇಲೆ ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಮಾಧಾನಮಾಡುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಆತನ ಸ ಸಂಸ್ಕಾ ರವೇ ಅಂತಹುದು. ಯಾರಿಗೂ ತಾನು ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತೋರೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ತನಗಾದಕಿ ಅನರನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾರಣ ಎಂದೂ ಮಾರುತಿ 
ಮುಳಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಮುಸು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಡೆ ಮಾಯ 
ವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಎನಿತಂ ದ್ರೌಪದಿ ಮುಕ್ತಕೇಶಿ ನಮೆವಳ್‌ ತದ್ದ್ದುಃಖಮಂ ಕಂಡು ಕಂ 
ಡೆನಿತಂ ಸೈರಿಪೆನಾನುಮೆನ್ನ ನುಜರುಂ ಪಾಂಡಾ ನಿಂ ನೋಡಿ ನೀಂ! 
ಮನದೊಳ್‌ ನೋವುದುಮಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಠೃತುಣಿಯರ್ಯ ನೀನಿಂತಿರಾನನ್ನೆಗಂ 
ಮುನಿಸಂ ತೀರ್ಚಿ ನರೇಂದ  ನೈರಿತರುವಂ ನಿರ್ಮೂಲನಂ ಮಾಡುನೆಂ || 
ತಲೆ ಬಿರಿಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ದನದ ; ನೆದು ಹೋಗಿದಾಕೆ! 


ಜ್ಯ 


ಆಕೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಂಡು ಚ ನಾನು ವ ಮತ್ತು ನ ನನ್ನ ನುಜರೆಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೆಂದು ಸೈರಿಸೋಣ 1 ಪ.ಂಚಲಿಯ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ನಿನ ಸಿ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲನೆ ? ನಿನ್ನಂಥ ಸಷ್ಯರುಣಿ ಇನೊ ಾಗ್ಸಿನ್ನಿಲ! 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಇರು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮುನಿಸನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ! ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡುನೆನು.” 
ಚ ನಿಧೇಯ:ನಲ್ಲ ನೀನುಂ ಗುರುವಬ್ಲವಮಿಂದಿನೊಂಸೆವಕೆಹೊರ 


ಮುಂದಲೆಯಂ ಪಿಡಿದೆನ್ನಯ . 
ಮುಂದೆಳೆದನಲಜೆಯನುಯ್ದು ಪರಿಭವಿಸಿಯೆ ದ | 
ಳೈಂದುರಿದು ಸೊರ್ಕಿದವನಂ 

ಕೊಂದೆಂ ಕುರುಸತಿಯುಮುಂ ಕೊಲಲ್‌ ತಡೆದಸೆನೇ || 


“ದ್ರೌಸದಿಯ ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು ದರದರ ಎಳೆದಾಡಿ ಬ”ದು 
ತಲೆತಿರುಗಿ ಸೊಕ್ಕಿದನನನ್ನು ಎಂಜೋ ಕೊಂಡೆ ! ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಲಾರೆ.? ಭೀಮ ಹಿಂದೆಂದೂ ಧರ್ಮರಾಯನ 


೬೦ 


ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾದನನಲ್ಲ.. ಅಡಗಿದ್ದ ಸಂಕಟಿ ಹಾಗೂ ಕೋಪ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರಿನೂಸೆ* ಧರ್ನು೨»ಯ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿ 
ಸಂಧಿಗೇನಾದರೂ ಒಡಂಬಟ್ಟುನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನ 
ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಧರ್ಮಾ ಯನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಒಂದು ಸಕ್ಷವಾಗಿಸಿ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷನೆಂದು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿದುನೆ. 
ಧರ್ಮರಾಯನ ನತತೆ ತನ್ಮುಳ್ಳಿ ಸನಿ ಸರಿಖಂನಿಲ್ಲನೆಂದು ಸಾರಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕಬಾರಿ ಅಣ್ಲಸೆಂಬ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಅತನ ಮಾತಿಗೆ 
ಮನವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟಸಡಿಸಿದಾನೆ; 
ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೃಥಾ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಸಾಕವಿರೆಂದು ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಒಂದುಪಕ್ಷ ಆತನಂತೆಸಗಿದರೆ ಅನನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು 
ಎಳ ೈಷ್ಟೂ ಕಿನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಬನೆಂದು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಹಣೇಬರಹವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ.  ತತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಧೈರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರೋಕಕಲ್ಯ್ಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ಕಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷರೇನೋ ಬಾಳಬರುದು... ಲೋಕ ಅವರನ್ನು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೆಚ್ಚಬಹುದು; ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳ 
ಗಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ತನ್ನವರ ಬಿರುನು.ಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಸನೂ ಗುರಿಯಾ`ಬೇಕುಗುವುದು. ರೋಕಕಲ್ಯಾ 
ಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಲೌಕಿಕಕ್ಕಿಂತ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ನೀಯತ್ನುರೆ. ಲೋಕ 
ದೊಡನೆ ಉದಾರಿಯಾಗಿ, ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ನಡ 
ಕೊಂಡರೂ ತನ್ನವರೊಡನೆ ನಿನ್ಠುರದಿಂದ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯು 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆತನ ಮಡದಿ ಹಾಗು ಬಂಧು 
ಬಳಗ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ “ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ'' ಎಂಬ ಬಿರು 
ದನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಸಾತ್ಮಗಾಂಧಿಯನರನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದ 
ವನು ಬೇಕಿಯನನಲ್ಲ. ಭರತಖಂಡದ ಸತ್ಪುತ್ರನ ಕೈಲಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ಗಾಂಧಿ ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು ! 


೬೧ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭೀಮ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. 

ನೇರವಾಗಿ ಕುರುಭೂಮಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯುವನು. 
“ಕುರುಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಪತಿಯನರಸಿದಂ ಪವನಸುತಂ? ಎಂದು ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ವಕ ರನ್ನಮಹಃಕನಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಜಾಗನನ್ನು ಬಿಡಜೆ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸುಯೋಧನನ ಸುಳಿವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬೀಡಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಂದುಕೊಂಡು ತಕ್ಷಣ ಅತ್ತ ಪವನಸುತ 
ಧಾವಿಸಿ " ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡುಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಪನ್ನಗಕೇತನನೆ ? ವಿಷನ್ನದಿಂದ. ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೊಂಚಿದ ಅಹಿಕೇತನನೆತ್ತ ಹೋದ ? ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿಸಿ ಬಡಿಸಿದ ದುರ್ಯೊೋಧನನೆಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕಿದಾನೆ ? ಕೃತಕವಾದ ಸಜೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಹ್ವಾನಿಸಿದ ಕೌರವೇಶ್ವರ 
ನೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನು ? ಭರತಕುಲತ್ಯೆ ಕಲಂಕಪ್ಪಾಯನಾದವನೆತ್ತಹೋದ? 
ಭರತನಂಶದ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕನೋತವಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಕುರುರಾಜ 
ನೆಲ್ಲಿ? ಕುರುಕುಲಲಯಕೇಶುವಾದ ಭೀಮಸೇನ ಬಂದಿದಾಸೆ 1? ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕುರುರಾಜನರವಮನೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
« ಕಾರನ ತರಂ ತಿಂದ ರಕ್ಕಸನೋ ಈತನೊ ಭೀಮಸೇನನೆನುತುಂ 
ಗ:ಂಘಾರಿ ಬಯ್ಯುತ್ತಿ ಬೆಕ್ಕಸಮುತ್ತ೪ ಬರೆ ಕಂಡು ಪಃಂಡವಬಲ 
ಪ್ರಾಕಾರನಾಕಾರಮಂ [ತ 

ಎನ್ನುತ್ಮಜರಂ ನೂರ್ವರು 

ಮಂ ನುಂಗಿದ ತೆರದೆ ನುಂಗೆ ಬಂದಂ ಭರದಿಂ | 

ಪನ್ನಗಕೇತನನುಮನಿಂ 

ತನ್ನೆಯಮಾಯ್ತೆಂದು ಪಿರಿದುಮುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತುಂ | 


ಕೌರವರಸನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದ ರಕ್ಕಸ ಈ ಭೀಮಸೇನ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಬಳುಕಿದಳಂತೆ. ಪಾಂಡವಬಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತು ಗೋಂಬೆಯಾದ 
ಭೀಮನಾಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು “ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ನೂರುಜನ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಹಾಗೆ ನನ್ನಗಕೇತನನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಲು ಈ 


೬.೨ 


ರಕ್ಕಸ ಬಂದನಲ್ಲ! ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯ ! > ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಕಳವ 
ಗೊಂಡಳು. ಭೀಮನ ಆಟೋಪವನ್ನೂ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕಳವಳ 
ವನ್ನೂ ರನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ. ಭೀಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ವರಿಗಾಗಿ ಅವನೆಸಗಿದ " ಮಹೆತ್ಕಾರ್ಯಗಳನೆಲ್ಲ ""ಪಾಂಡನಬಲಪ್ರಾಕಾರ 
ನಾಕಾರಮಂ” ಎಂದು ಕಲಾಯುಕ್ತವಾಣಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. 

ಹಿರಿಯರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನ ನಿಂತಿದಾನೆ. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಎಸಗಬೇಕ.ದ ಉಪಚಾರವನ್ನೂ 
ಎಸಗಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ ನಮ್ರನಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನೇ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ಕೇಳ್‌ ಜನನಿ ಕೇಳ ಗಾಂಧ:ರಿ ಕೊಂಡೆಂ ಭನ 
ತ್ಸುತರಂ ನೂರ್ವರುಮಂ ಗದಾಪ್ರ”ತಿಯಿಂ ದು) $ಸನೋರಃಸ್ಕಳೆ | 
ಕ್ಷತಜಾಸ್ಯಗ್ವಲಸೇಕದಿಂ ತಣಿಪಿದೆಂ ಕೋಸಾಗ್ಲಿಯಂ ಬಂದೆನು 
ದೃತನಂ ಕೋಪಕೃತಾಪರಾಧಶತನಂ ನುಂಗಶೈ ನಿಂಗಾಕ್ಷನಂ || 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ ಕೇಳು, ಜನನಿ ಗಾಂಧಾರಿ ನೀನು 
ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ನೂರುಜನರನ್ನು ಗಸೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂಡೆ ! 
ದುಶ್ಯಾಸನನ ಎದೆಯ ನೆತ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಸಿದು ನನ್ನ ಕೋಪಾನಲನನ್ನು 
ತಣಿಸಿದ್ದೇನೆ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನೂಂ:ರು ಅಸರಾಧನೆನಗಿ 
ರುವ ಉದ್ಭತನಾದ ನಿಂಗಾಕ್ಷನನ್ನೂ ನುಸಲು ಬಂನಿಸೇಕೆ |... ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಅಂಜಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, 


ಅನಿಬರ್‌ ತನಯರ ದುಃಖಮ 
ನನುಭವಿಸಿಯುಮಣಮೆ ಪೋಗವೆಮ್ಮಸುಗಳ್‌ ನೀ | 
ನಿನಿತನೆಮುಗೊಳಿ ಗೈ ಕೆಯ್‌ ಭೀ 

ಮ ನುಂಗು ಮುನ್ನೆಮ್ಮನೆಮ್ಮಸುತನಂ ಬಳಿಯಂ ॥ 


“ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನೂ ಕಂಡೆವು; ಅದರಿಂದಾಗಿ ನೊಂಡಿನು; 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಮ್ಮ, ಪ್ರಾಣಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ; ಅಪ್ಪ ಭೀಮ ನಮ 


೬ 


ಗೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗು. ಮೊದಲು ನಮ್ಮಿ] ಪಿತನ ಸೆ ತಿಂದುಬಿಡು; 
ಬೇಕಾದರೆ ಅನಂತರ ದುಯೆರ್ಣಧನನ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗ” ಎಂದು ಅಂಗ 
ಲಾಚಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ನಡಕೊಂಡ ರೀತಿ ಸಸೃದ 
ಯರಿಗೆ ಬೇಸರವುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೂರುಜನಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿಗಾಗಿ 
ಮೊದಲೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೆಡೆ ಬಂದು ವಾಯುಪುತ್ರ 
ಈ ರೀತಿ ಗಳಪಬಸುದೆ ? ಉಳಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳೆಡೆ ಪಿಂಗಾಕ್ಷ 
ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆ ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ ಅಬ್ಬರಿಸಿರುವುದು ಅಸಭ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದಿರದು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ “ನನ್ಮುನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲು” 
ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿ ಅಂಗಲಾಚುವಾಗ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಕರಗದಿರಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಎಳ್ಳೆಸೂ ತ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವಬಲ 
ಪಾ)ಕಾರನಾದ ಭೀಮ ಅಮಾನುಷವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ `ಿರೂಸಿಸಿದಾನೆ. 


ಮೈಶಂಪಾಯನಸರೋವರನಿಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಂದ್ಯಕನೆಂಬ ಕಿರಾತ ಭೀಮನೆಡೆ ಒಂದು ಕೊಳದಿಂದ ಕುರು 
ರಾಜ ಹೊರಬಂದ ಹೆಣ್ಣೆ ಕಾಣುವುವು, ಆದರೆ ಕೊಸನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕುರುಕು ಮಾತ್ರ ಕುಣುತ್ತಿ ಲ್ಲನೆಂದರುಹಿದನು. ಧರ್ಮರ.ಯನಿಗೂ 
ಸುದ್ದಿ ಮುಳ್ಬಿತು. ಕೃಷ್ಣ ಯೋಚಿಸಿ "ಭೀಷ್ಮರು ಬೋಧಿಸಿದ ಜಲ 
ಮಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಯೋಧನ ನೀಸ್ಲಿ ನುತುಗಿ ಕಾಲಮಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು; ನಾಳೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪರೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದರುಂಟು, ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ3 ಬಳಿಕ 
ಯಾರೂ ಆತನನ್ನು ಗೆಲಲಾರರ್ಕ' ಅದುಂದ ಈ ಚೆಇನನ್ಲಿ ಪಗೆಯನ್ನು 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ನೈಶಂಸಾಯನದ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವರು. ಹೆಜ್ಜೆಯ್ದ ಪರಿಕಿಸಿ ಸುಯೋಧನನಡೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 


ಭರತಜರೊಳ್‌ ಮುನ್ನಿಲ್ಲದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯನುಂಟುಮಾಡಿ ಪೆರಗಡಿಯಿಟ್ಟಂ | 


೬.೪ 


ಕುರುರಾಜನೆಂದು ಲಜಾ 
ಭರದಿಂದಂ ಶಲೆಯನೆರಗಿದಂ ಧರ್ಮಸುತಂ || 


«ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಜನ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದರು; ಹಿಂಪೆಂದೂ 
ಇಂಥ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವಂಶ ತುತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! ದುರ್ಯೋಧನ 
ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದು ಭರತವಂಶಕ್ಕೇ ಅಸಮಾನ ತಂದಿದಾನಲ್ಲ?? 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಯ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತರೆತಗ್ಗಿಸಿದನಂತೆ. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ಪಾತ್ರದ ಹಿರಿಮೆ ಮುಗಿಲು ಮು ಎರೆ ಸದ: ವಂಶದ ಹಿರಿಮೆ 
ಗಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ ಧರ್ಮರಾಯ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಎಷ್ಟೇ ಅನ್ಯಾಯನೆಸಗಿರಲಿ ಅವನೂ ನನ್ಮುನನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಯ ಎಂದೂ ಬಿಟ್ಟಿವನಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಧಮ: ರಾಜೆ.ನ 
ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಮನದಟ್ಟುಗದಿರದು. ಗಂಡನನ್ನು ಚಿತಂ೧ದ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಕವಳಗೊಂಡು ಭಾನುನ.ತಿ ರರ್ಮರಾಯ:ನೌಗೆ ಧಸಹಿಸಿ 
ಕೋದಿಸಿದಾಗ, 


ಸುರಿಯಲ್ಲೇಡಮಡರ್ಕೆ ಬಾಷ್ಟ ಜಳಮಂ ನಿನ್ನಾಣ್ಮನಂ ನಿಸ 
ದಿರದಾಂ ಕೂಡುನೆನೆನ್ಮೊಳಾದ ಕಲಸಕೈಂತಾದೊಗು ಶೇರ ನೂ! 
ರ್ವರೆ ದಲ್‌ ಕೌರನರಾಮುಮಯ್ಯಕೆ ವಲಂ ಮತ್ತೊರ್ವರೊಳ ತೊಗ್ಗೈಸಂ 
ಗರರಂಗಕ್ಕೆ ಜಸಕ್ಕೆ ಕೂಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೂರ ಸ್ವುರಾಮ್ಸನೇ* ॥ 
“ಅಮ್ಮ, ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯದಿರು; ಇಂದೇ ನಿನ್ನಗಂಡ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮತ್ತೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ನಮ್ಮ ಅವರ ಕಲಸದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 
ನೂರುಜನ, ನಾವು ಐದುಜನ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪಿನ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಗದೊಬ್ಬ ಕೆಣಕಿದಾಗ ಹಾಗು ನಮ 
ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ! ನಾನೆಂದರೆ ನೂರೈದುಜನ ಎಂದ 
ತಿಳಿ ! ?' ಧರ್ಮರಾಯನ ಮಾತು ವೀರೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ವಂಶ 


ಸಾಗಾ ವಾಸಾ ಸತಾ ಸಾವ ಹಾ ಬಾ ಪವ ಖಾಸಾ 


*ಸಂಪಭಾರತ ಸಂ. ಪ, ಪ ೩೬ 
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ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಮೊದಲಿಗನು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಸಂದರ್ಭದ ನಡತೆಖಿಂದಾಗಿ ಭರತಾ 
ನ್ವಯಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಬಂದಿತೆಂದು ಅಸಮಾನಗೊಂಡು ಮಮ್ಮಲನುರುಗಿ 
ದಾನೆ. 


ಮಾಂಗುಲಿಗನಕ್ಕಿ ಕೊಳನೊಳ” 

ಮಾಂಗೆರಗುವ ತೆರದಿಸೆರಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲಿರ್ದಂ | 
ಸಿಂಗಾಕ್ಟಸೆಂದು ಪವನಸು 

ತಂಗಿರ್ಸೆದೆಮೋರ್ಪ ತೆರನಿನೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿಕೋ ॥ 


ಮಾಂಗುಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆರ ಏನಂತೆ ಕೊ:ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಕ್ಕಿ'ಸ್ಟಿದನ್ನು ರನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಣಿ-ಸಿದ.ನೆ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಇಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದ .ನೆಂಬುವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತಂತೆ ಆ ದೃಶ್ಯ, 
ಇಡೀ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವು 
ದೆಂದು ಕಮುಸಾಜನಕವ.ಗಿ ನುಣದಿದಾನೆ. «ಸರೋವರಜಲಮಂ 
ಮುಂ ತವೆ ಸೀರ್ದು ಸೀರ್ವೆನ ಎಹೃದ್ರಕಾಂಬುವಂ?' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ 
“ಬ.ಹ.ಸ್ಫಾಲನುಗೆ ಸ್ಸ ದಿಗ್ವಲಯಂ ಮಾರ್ದನಿಯಿಟ್ಟ ವೋಲ್‌ ಗಜರಿದಂ 
ಚಾಸಿಕ್ಯತಂತೀರರು' ಎನ್ನುತ ನೆ ರನ್ನಮಸಾಕನಿ ! ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಾನಂತೆ. ಅನಂತರ 
ದುರ್ಯೊಧನನ ರಕ್ತ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರುವನಂತೆ. ಬಕಾಸುರನ ಪಾಲಿನ 
ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ತೇಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೂಗಿದ ಮಹಾಸಾಹೆಸಿ 
ಯಲ್ಲನೇ ಭೀಮನೇನ ! ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಬರುವಂತೆ ಮೌಡಲು 
ಹರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಶಂಖ1ರನ್ನೂದಿಸಿ, ಭೇರಿಗಳನ್ನು ತಾಟಿಸಿ ಕಹಳೆ 
ಗಳನ್ನೊತ್ತಿಸಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ಮಹಾನುಭಾನ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂಕದ ಕಲಿ ಕುರುನಂಶ ಶ 
ಶಾಂಕನೆ ದುರ್ಯೋಧನಾಂಕನೆಕೆ ಕೆಗಳ್ದ ಯಶಃ | 


೬೬ 


ಸೆಂಕಡೊಳಮಾ ಸರೋವರ 
ಪಂಕಡೊಳಂ ನೀನೆ ನಿನ್ನನಿಂತರ್ದುವುಡೇ | 


““ಹೆಸರಾಂತು ಮೆರೆದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿ ನೀನು! ಕುರಕುಲಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ ಬೆನಗಿದನನಲ್ಲವೆ | ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ 
ಶೂರನೆಂದು ಲೋಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದು ಕರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆ! ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಕೆಸರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೆ ಅದ್ದಿಕೊಂಡೆಯಾ !?' 
“ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಭೀಮನೇಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕು; ಹೊರಗೆ ಬಾ; 
ನನ್ನ ಕೊಂತದ ರುಚಿ ನೋಡುವೆಯಂತೆ.” ನಕುಲ ಇಂತು ಅಬ್ಬರಿಸಿದಾನೆ. 
ಸಹದೇವ ಮುಂದೆ ಬಂದು “ನನ್ನ ಬಾಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸನಿದು ಅನಂತರ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ನೀಗಲು ನೀರು ಕುಸಿಯುವಂ3'” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಕಕಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸನ್ನಕೇತನನಿನಿರು ಈ ಸುಸಚ್ಛಿ 
ಗಳೂ ಹರಟುವಂತಾಯಿತು ! ಸರಿ ಅಜನನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಗಿದ್ಲಾಮ; 
“ಮಾನಧನ ಎನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹಾ ಿನಾಡಕೊಂಸೆ! ನೀರಲ್ಲಿ 
ಏಡಿಗಳಿರುವುವು, ಮಾನುಗಳಿರಬಹುದು, ಕಸ್ಸೆಯಿದ್ದರೂ ಸಫಜ ಸನ್ನೆ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಸುಯೋಧನ ! ನಿಜವಾದ ಗಂಡು ಇಂತು ಮುಳುಗಿ 
ತಲೆಮುರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೆ ? »,  “ಭ್ರೀಮನೊಡಸೆ ನೀನು ಹೋರಾಡ 
ಲಾರಿ; ಹೋಗಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೋರಾಡು; ನನ್ನ ಅನೋಧ ಬಾಣ” 
ಸವಿನೋಡುನೆಯಂತೆ, ಬಾ, ” ಅತಿ ಸಾಹಸನಂತನಾದ ಅರ್ಜುನ ಅಟ್ಟಿ 
ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಗಿದಾನೆ. ಟ್ಟ 


“ಧರ್ಮರಾಯ ಹಿಂದಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ನಿರ್ನುಲನಾವ 


ಧು 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆನೆದು; 


3 


ಭರತಾನ್ವಯದೊಳಂದಿನಿಂದಿನೆಡೆಯೊಳ” ಸಾಸತ್ನ ಬದೊಳ್‌ ಬದ ಮ 
ತ್ಸರಮಿಲ್ಲೆಮ್ಮನಕಾರಣಂ ಕದಡಿದಯ” ಸಾವೆಯ್ಸಿ ದಯ” ನಷ್ಟಸೋ 
ದರಮಾಯಿತ್ತೆನಗಂ ಸ್ವಗೋತ್ರವಥೆಯಸ್ಪಾ ಪಾತಕಂ ಕೌರವನೇ 

ಶ್ವರ ನೀಂ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಿಂತು ಕೊಳನಂ ಸೊಕ್ಕಿರ್ಪುರ್ದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ | 


೬೭ 


“ಭರತನಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂಪೆಂದೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕಾದಾಟಿ ನಡೆದಿರ 
ಲಿಬ್ಲ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ಮು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕದಡಿದೆ. ನೀನೂ 
ಸಾಯುನಂತಾಶೆ; ತಮ್ಮಂದಿರುನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡೆ; ನನಗೂ ಸೋದರರನ್ನು 
ಕೊಂದ ಸಾನ ತಶೆಗಂಟ್ಗಿತ್ಕ, ಹಿಂದಾದುದನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಮರೆ 
ಯೋಣ; ಏಳು” ಕೊಳನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥನನು ತಶೆಮಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು; 
ಸೆಂಧಿಗೊಡೆಂಬಡು, ಈಗಲೂ ಒಸ್ಪೃತ್ತೀನೆ.” ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಹೈತ್ತೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಧಿಗೆ ಕತಿದಿದಾನೆ: ಧರ್ನುರಾಯನಿಗೂ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಿಗೂ ಅಬ್ಬ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ! ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ಅನಖ್ಲೊ 
ಒಂದಾಗಿ ಹಿಯಾಳಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಖುಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಿ 
ಮಾತು ಬಂದಿದೆಯೆ ಧರ್ಮರಾಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಧರ್ಮರಾಖನೆ ! 
"«`ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ನುಡಿದಿರು 
ಪುದು ಯಥುರ್ಥವಾದುದು! 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸುಯೋಧನ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲ, “ಈ ಬೂತು ಎನ್ನ ಸಸಂಗೇಳೊ ಡಖ್ಲಸೆ ಸೊರ 
ಮಡುನನನ್ಲು, ಇನಂಗಾನೆ ಬಕ್ಣೆಂ ? ಎಂದು ಭೀನುಸೇನನುದ್ದಾಮ 
ಕೋನುಟೋಪನಿರಚಿತ ಬದ್ದಭ್ರುಕುಟಿಯಾಗಿ, 


ಭನದನುಜನರುಣಜಲಮಂ 

ಸನಿನೋನಿದೆನಿಂಶು ನಿನ್ನ ಬಲಜಲಸಿಧಿಯಂ | 

ಸನಿನೋಡಿದೆನೀ ಕೊಳನಂ 

ತನೆ ಪೀರ್ದು ಬಳಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸನಿಯಂ ನೋಕ್ಸೆಂ | 

«ಫು ಭೂತ ನನ್ನ ದನಿಗೇಳಿದ ಹೊರತು ಹೊರಬರುನಂತಿಲ್ಲ, ಇವ 

ನನ್ನು ಹೆಣಸಡಿಕುನ ವಿಧಾನ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಸಿ” ಎಂದು ಜೀಮಸೇನ 
ಕೋಪೋಸ್ರೇಕದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ “ಶ್ರೋ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸೀರ್ದು ರುಚಿನೋಡಿದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಎಂತಹಪೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಈಗ ಅರಿತೆ; ಮೊದಲು ಈ ಕೊಳನನ್ನು ಬಸಿದು ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ರುಚಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡುನೆನು” 


೬೮ 


«ಸಮರಾಕರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟುಕನುಲಾಕರಮಂ ಪೊಕ್ಕುಎಲನೋ ಮರುಳೆ 
ಬರ್ದುಂಕಲ್‌ ಬಗೆವಾ? ” “ದುರ್ಯೋಧನನೆಸರ್ಗಿದು ಲಜ್ಜಾಕರಂ ! 
ತೋರಿದಯ್‌ ನಿನ್ನಳವಂ ! ಸತ್ತರೇಂ ಪುಟ್ಟಿಕಿ ! ಪೊರಮುತು! ನೀಂ 
ಕಯ್ದು ಗೊಳ್‌ ! ಕೌರವಾಚಳ ವಜ್ರಂ ಬಂದನೀತನ್‌ ಕುಶುಕುಲವ,ಥ 
ನೋದಿ (ಕರಂ ಭೀಮಸೇನಂ ! '' 'ಕೊಳಗುಳವನ್ನು ತೊರೆದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಡೆಯೇನೋ ! | ಇಂತೆಸಗಿ ಬದುಕುವೆನೆಂದು ಬಗಸಿಯೇಸೋ ? 
ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾತನಿಸುಸ್ಲೊ! ನಿನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೀನೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಯ ಸತ್ತರೆ ಮಕ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 'ವುಂಲ್ಲನೆ ! 
ಹೊರೆಗೆ ಬಾ ! ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಡಿದು ಬಾ ಕೌರನಸೆಂಬ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವಾದ ಭೀಮಸೇನ. ಬಂದಿದಾನೆ ! ಕುರುಕುಲನನ್ನೇ ಕಡೆದು ಭೀಕರ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡುವೆ ಯಂತೆ ಬಾ!” 


ಹರಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ವಂದಂದನಗಡಿಸಿದಹಂಕಾರ ಮೆಫ್ಸಿಕ್ತೊ, ಕ ಷಾಂ 

ಬರ ಕೇಶಾಕೃ ಬ ಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದನುಸೆನ್ಲಿ ಕೂ, ಕೌಂತೇಯರಂ ಮ 
ಚ್ಚ ರದಿಂ ಜಾಕ್‌ ತಿರ್ರಸೆ ಸೆ ತಿಿಪಿವ ನಿಕಿ ನುದು ಸಿದಾ 
ಕುರುನಂಶಾಧೀಶನಂ ಮೂದಲಿಸಿದನದಳಂ ಭೀಮನು 3ಾ ನ.ಭಿವುಂ॥ 


«ಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಿಯೆಸಗಲು ಬಂದಾಗ ನೀನು ತೋರಿದ ಅಸಂಕಾರ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ! ದ್ರೌಸದಿಯ ತಶೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡಿ 
ಸಿದ ಮದ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತೋ ! ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚಿ ಕೈನಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುನಂತೆ BR: ಸೊಕ್ಕು “ಲ್ಲ 
ಹೋಯಿತು! '' ಎಂದು ಕುಶುನಂಶಾಧೀಶನನ್ನು ಮಹಾಸೂಾಕ್ತ್ರ fa 
ಭೀಮ ಮೂದಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಡೆಯಲಜಾಂಡಂ ಕುಲಗಿರಿ 

ಕೆಡೆಯಲ್‌ ಹಿಳಿಯಸೈ ಧಾತ್ರಿ ದಿವಿಜರ್‌ ನಡುಗ | 
ಕ್ಳೊಡರಿಸುವಿನಂ ಜಟಾಸುಸ 
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೬೯ 


««ಜಭಾಸುರ ಹಿಡಿಂಬ ಬಕರನ್ನು ಕೊಂದ ಭೀಮಸೇನ ಸಿಂಹೆನಾದ 
ವೆಸಗಿದಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬಿರಿಯಿತು; ಕುಲಕರ್ವತ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು; 
ಭೂಮಿ ಬಕ್ಕನೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿತು; ತ 


ಅಳುರ್ದು ಕೊಳೆ ಭೀಮಕೋಪಸಾ 
ನರನೆಸರ್ವೊಯ್ದಿಟ್ಟ ಜಲದನೋಲ" ಮರುಗಿದುದಾ | 
ಕೊಳದ ಜಲಮೆಯ್ದೆ ಕಾಯ್ದೆ ಸ 
ಕೊಳೆ ಕೂಳ್‌ ಕುದಿನಂ3 ತುನಿದುನನಿಮಿಸತತಿಳ” || 


"ಭೀಮನ ಕೋಸಪಜ್ವಾಲೆ ಎಸ್ತಿತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು; ಸರೋವರದ 
ನೀತಿ) ಕಾದು ಕುವಿಯಿತು. ಕಾದ ಎತರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿನ ಅಕ್ನೆದಂಸೆ 
ಮಾನುಗಳು ಕುಡಿದು ಹೋದುವು?'-- ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂ5 
ಮಹಾಕವಿ ವಿವರಿಸಿದಾಸೆ. ರನ್ನನ ಕ್ರೈ? ಬಂದ ಮಾತು ಒಂದೆ ಗಾಂಡೀ 
ನಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಣವೂ ಒಂದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೈಚಳಕ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದುದು, ಅಲೌಕಿಕನಾದುದು ! ಪ್ರಕ ಸೊಂಸ ಭೀವುಸೇನರ 
ಭೀಕರಾಕಾರಕ್ಕೆ ರನ್ನಮೆಹಾಕನಿ ಕಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಿತ್ತಿ 


ದದ | 
ದಾ: 


ಅಂತು ಭೀವುನ ಸಿಂಹೆನಾದದ ಅವಾಂತರನಿಂದ ಜಲಚರ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಿ ಬೆದುದವು, ಗೋಳಾಡಿದವು; ಕುತ ಕುತಕುದಿದವು; 


ಆ ರವನುಂ ನಿರ್ಜಿತಕೆಂ 

ಕಂಠೀರನರನನುಂ ನಿರೆಸ್ತ ಘನರನನುಂ ಕೋ | 
ಪಾರುಣನೇತ್ರಂ ಕೇಳ್ದಾ 

ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಚಿಮರ್ತಮುರಸ. ಸತಾಂ | 


"ಭೀಮನ ಅಬ್ಬರ ಸಿಂಹನಾದದಂತಿತ್ತು; ನೋಡ ಮೊಳಗಿದಂತಿತ್ತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೋಪವುಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿ ನೀರಕ್ಷಿದ್ದೂ ಜೆನ 
ದನು''-- ಮಹಾಕವಿಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಲಾಸಿರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು 


೭೦ 


ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮಾತೂ ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ಕಂಠೀಹಾರದ ಕೌಸ್ತು ಭವೆಂದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯನ್ಲ. «ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ತನುರಗಸತಾಕಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ಒಂದೇ ಸಾಲದೆ ರನ್ನನನು ಕವಿಚಕ್ರಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲು ! ಸರ 
ಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಾರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಈ ಮಹಾಕನಿ ಬಿಚ್ಚಿರುನಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ಮಾಶೇ ಸಾಕ್ಷಿ! «ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾರತ್ನಮುಮಂ ಪೇಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸಂಗೆಂಟೆರ್ನೆಯೇ? '' ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ ನಿವಾಲು ಹಾಕಿರುವುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು, "ಗುಣದೋಷಮಂ ನಿಕಷಮಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೆ 
ತಾಮೆ ಸೇರವೆ'' ಎಂದು ರನ್ನ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನು:ದಿದಾನೆ. . ಒರೆಗಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯು ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಗದಾಯುದ್ದ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನಾಗಿ ಸರ್ನಾಲಂಕೃತಭರಿತವಾಗಿ ಕಾನ್ಯಮೇರುನಿನ ಧನ:ಶಿಖರ 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ ! 


ಸುಯೋಧನ ಜೆನರಿ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಜಲಮಂತ್ರ ನನ್ನು ಮತಿತು 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕಗೊಂಡು «ಉರಗಪತಾಶ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಕೊಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿದಾನೆ” ಎಂದು ನನಗಾಗದನರು ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುದಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ? 
«ಫ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಚಲದನ್ಲಿ ಶ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯೆತಾದ 
ನಾನು ಮಹಾಪುಯೆಸರಲ್ಲಿ ಅನುಪಮನಾದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಲಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನೆ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 


ರಸೆಯಿಂ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ರುದ್ರಂ ಪೊರಮಡುವೊಲಂತಾ ಸರೋಮಧ್ಯದಿಂ ಸಾ 
ಹೆಸ ಗರ್ವಾಲಂಕೃತಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಗೆೊರನಟ್ಟಿಲ್ಲಿದಂ ಭೀನುಸೆಂಸೆ | 
ಣ್ಹೆಸೆಯಂ ನೋಡುಕ್ತಿ ಮತ್ತದ್ಭು ತನಟಿನಿಟಿಲಾಲೋಲ ಕೀಖಾತ್ರಿವೊಲ” ದ 
ಳ್ಳಿಸೆ ಕೋಪಾರಕ್ತನೇತ್ರಂ ನಿಜಭುಜಸಡೆಯಂ ತೂಗಿದೆಂ ಧುರ್ತರಾಸೆ ೦ Il 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ ರುದ್ರ ಮೇಕಿದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಸಾಹಸಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ವದಿಂದ 
ಲಂಕೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಭೀಮಸೇನಸೆಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ನಂಟು ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕ್ಯಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತಾಂಡನನರ್ತನನಾಡುನ 


೭೬೧ 


ನಟರಾಜನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಗುಳುತ್ತಾ ಗಿರ್ರಸೆ ತಿರುಗುವ ಹೆಣೆ 
ಗಣ್ಣೋ ಎಂಬಂತೆ ಪದಿ ಕಣ್ಣು ಸಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು 
ತನ್ನ "ಗಡಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ತೂಗಿದನು” ೨ ಇದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವಿನರಣೆ. ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ. ರುದ್ರರಮಣೀಯವಾದ . 
ನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಸಣ \ಡೆಯರ ಮುಂದಿಟ್ಟ ದಾನೆ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ನೆ 
ಪನ್ನು ತರುನಂತಹೆ ಭಯಾನಕ ರಸಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ವಾಚಕವ ; ದನ್ನು 
ತೀಲಿಸಿದಾನೆ. ರನ್ನನ ಮಾತುಗಳು ಕೇನಲ ಉಕ್ಸ್ರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ; ಖಂಡಿತ ತವೂ 
ಖಚಿತವೂ ಅಹುದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಸಶೋನರದಿಂಸೆದ್ದು ಬಂಪೇ ಬಂದ; 
ಇನ್ನೇನು ದ್ವಾ ಪರಥಿಗೂ ಅಂತ್ಯ 'ವೊನಗಿ ಬಂದಿತೆ: ಹೆಚ್ಚಿ ದರೆ ಒಂಸೆ 
ಕೆಡು ಘಳಿಗೆ ನಾತ್ರ ಉಪಿದಿಸೆ "ಯುಗಾಂತ್ಯ |! ಈ ಯಾಗ ಅಂತ್ಯವಾ 
ಗಲು ರುದ್ರನ ತಾಂಡನ ಸನ್ಫ ತ್ಯ ಬೇಕಿ: 1 ದುಯೋನನನೆದ್ದು 
ಬಂದುಬೇ ಸಾಕು! ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರ ನೃತ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಕುಣಿತವನ್ನು ತುಣಿದು 
ಯುಗಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಾಯುತ್ತಾನೆ ! ಇದನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿು 
ಕೊಂಡು ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಈ ಅದು ತ ಸನ್ನಿನೇಶನನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿಸೆ. 


ಎರಳ್ನುಡಿಯಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ ! 


ನಿಜಭುಜಗಡಿಯನ್ನು ತೂಗಿದ ಚಲದಂಕನುಲನ ನೆರಗಿಲದೆ 
ಮೆಯ್ಯ ಲಿತನನನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಮೆಚ್ಚಿ ತಶಿ ತೂಗಿದಪು3! 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಳ್ವೆ ಆಗದನರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುನಂತೆ ಮುಹಿಮಾನ್ಸಿತ 
ವಾದುದು ! ಭೀಮನ ಸಟ ಗೆ ಕಾನಿ ವಿನಲ್ಲಿ. ಮರುಕ್ಷಣದ- ನ್ಲೇ 
ಮೂದಲಿಸಲು ಮನಕಿತ್ತು ದುಕ್ಕಾ ಸನನನ್ನು ಅಮಾನುಷವಾಗಿ ತು ಕೊಂದ 
ದನ್ನು ಮಾನನಿಧಿಯ ಮುಂಜಿ "ಸಳಪುವರು, ನೊದರೇ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುಯೋಧನ ಮತ್ತಿ ರೇಗಿ: “ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಆ :ನುಕ್ಯಾಸನನೆ. ಜರ ಡರ 
ಎಳೆದಾಡಿದಾಗ ನು ಸಂಡೆನಂತಿದ್ದೆ ಕ್ಕೊ ಶ್ಲೋ! ಅಂದು ಈ ಗಂಡೆಗರ್ನ 


೭೨ 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೋ? ಎಂಸೆಂನಿಗೂ ನೀನು ಷಂಡಸೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಇಂದು ಗಂಡಾಗಿಮಾಡಿದರೋ? ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಥೋಲೆಣ 
ಕಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ವಿಷ್ಣು ವರಹುವತಾರದಿಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿಳಿದು ಭೂಮಿ ಸನ್ನು ತಂದಂತೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಇಂದು ಗೆಲು 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಳಿಸ್ಸೆ; ಅಂತಲ್ಲದೆ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಕ್ಳವನಲ್ಲ'! ” ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ತನ್ನ ಫನಕೆಗೊಪ್ಪುವಂಥ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಒರಟನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೂದಲಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ದುಶ್ಯಾಸನನ ಸಾವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕೋಪ ನೂರ್ಮಡಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡೆನರು ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭೀಮನಿಗೆ ತಾಕುನಂಕೆ ಒಂದಾದಮೇಶೊಂದಾಗಿ ನೆನಸಿಸೆ ತರುತ್ತಿದಾನೆ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಗೆದಿದ್ದೂ; ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣನುಗಳಿಗಾಗಿ. ತಿರುಗಾ-ದ್ರೂ, 
ವಿರಾಟಿನಗರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಬಾಣಸಿಗನಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದೆನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಭಾವೋ 
ದ್ರೇಕದಿಂದ ನುಡಿದಿದಾಸೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀನುನೇನ “ಕುರು 
ತಟ್‌ ನಿನ್ನೀ ಶರೀರಮಾಂಸಮೊಳೆ ಮರುಳ್ಸಿ ಬಾಣಸಗೆಯ್ತೆಂ'' 
ಎಂದು ಅಬ್ಬ ರಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆಲ್ಲ ಸಾಂಡನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಸೋಸುಗ 
ದುರ್ಯೊಧನನೆಸಗಿದ ನಾನಾ ಅನುಚಿತ ಮಾರ್ಗಗರನ್ನು ಮಕ್ತೊ ಮ್ಶೆ 
ಆತನ ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು “ಫಾಂಡನರಾಜಸುತ5ಂ ಮುನ್ನಂ ಕೊ 
ರ್ಳೊಡ್ಡಿ ದಯ ಗತಕಾಲಂ ಲಯಕಾಲಮಾಯ್ತು 'ಶಿನಗಿಸಾ ಿಯ್ಲೆಂತ್ಕ ಕಾಲಂ 
ಗಡ! |» ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮಸ್ತಿ ಪರಿಹಾಸ್ಕವೆಸಗುತ್ತಾ ಮೂದಲಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೊಧನ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಂಡನರಕ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿ: 


ಇರಲಿಂತೀ ಮಾದ್ರಿಪುತ್ರರ್‌ ಬಡವುಗಳವರೇಗೆಯ್ದ ಪರ್‌ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ 
ಬೆರಸೀಗಳ” ಬರ್ಕೆ ಭೀಮಂಹರಿಸುತ ನೊಡನೀ ಮೂನರುಂ ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ 
ಯ್ವರುಮಾ ಬರ್ಕಿೀ ಕೃತಾಂತಾತ್ಮಜ ಪವನಜ ಗಾಂಡೀವಧನ್ವರ್ಕಳೀ ಮಃ 
ವರೊಳೊರ್ಬಂ ಬರ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ೦ತೊಡರ್ದನಿಬರೊಳಂ ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಬನ್ನೆಮೀನೆಂ 


೭೩ 


ನಕುಲ ಸಹದೇನರು ಕೇನಲ ಪಾಸಚ್ಚಿಗಳು! ಪಾಸ ಸ್ತ 
ಹೋರಾಡಿಯಾರು ! ಭೀನು ಅರ್ಜು ನನೊಡತೆ ರಾ 
ಮೂನಸೂ ನನ್ನೊಡಕೆ ಹೋರಾಡರಿ! ಅಸನ ಸ ಚಸಾಂಡನಕ್ಕೆವ Ei 
ಬನ್ಸಿ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ ! ನ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರು ಬನ್ನಿ! ಕ್ಸ ೈಷ್ಟನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿರುವವ 
ರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಚೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ "ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಸೆ ಬಡಿಯುತ್ತೀನೆ! 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಿಮಕಾಲದ ಸಾಹಸ ಗಗನ ಚುಂಬಿತವಾದುದು ! 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುಕ್ತಿದಾನೆ ಈ ಕಡುಗಲಿ! ಎಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಚಲದಂಕಮಲ್ಲನಲ್ಲವೆ ! ಸಾಹೆಸಧನನ್ಲವೇ ಈ ಕುರುರಾಜ ! 
ಹುಲಿ ತನ್ನ ಕಾಡಬ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ ಪರರ ಕಾಡಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ. ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಹುಲ್ಲು ತಿಂದೀತಿ ! ಎದುರಿಸುವಾಗ ಒಬ್ಬನಾದರೆ ಶೀನು ಐದು ಜನರಾದ 
ರೇನು! ಎಲ್ಲರೂ ಒಂಸೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಸರೂಸನಲ್ಲನೆ! ಒನ್ಮೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಸೇಡುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಕಾಶ ಜೊತಿತಿರುವಾಗ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ಸ ಸ ತನ್ನಲ್ಲಿನ ಸಾಹಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಬಾರಿ ಹೊರ ಬೆಲ್ಲಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಬನನ ಎಂದೂ ಬಗೆದನನ್ನು. ಇಂದೂ 


ರ್ನುರಾಯ ಹೋರಾಟಿನವ 
ಸಂ ಸನೊ ಔಣ ಎಂದುಕೊಂಡು 


ರಾಸಿ 
ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಧಿಯೆ 
ಆಗದು ಸಮರಂ ಗುಣಯುತ 

ನಾಗು ಮುಹಾಚೋಗಬಾಗಿ ನಿನ್ನಾಳ್ವಮಹೀ | 
ಭಾಗಮುಮಂ ಸಕಲ ಮಹೀ 

ಭಾಗಮುಮಂ ನೀನೆಕೊಂಡು ಸುಖನಿಸತಲಾಗ | 


“ಸುಯೋಧನ, ಸಮರವನ್ನು ಬಯಸಬೇಡ ! ಗುಣನಂತನಾಗು ! 
ರಾಜಭೋಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಜಾ 8 ನೀನಾಳುನ ಭೂಮಿ ಮೆತ್ತು 
ಸಕಲ ಭೂಭಾಗವೂ ನಿನಸೆ ಇರಲಿ! ಅಂತು ಹೋರಾಟ ಸಾಕು ಇನ್ನು 
ದರೂ ಸುಖವಾಗಿರು | ' 


೬೪ 


ಧರಣೀ ಚಕ್ರಮನೊಪ್ಪು ಕೊಳ್‌ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ವಿಸಿ ಸಮಂ ನನ್ಮುನ 
ಯ್ವರ ನಿನ್ನಾ ಳ್ವೆಸ ಕಯ್ದೆ ಕೊಳ್‌ ನೆನೆಯದಿರ್‌ ಕಳೊ ಕಿ ನೊಳ್‌ತೊಟ್ಟುಕ್ಕೆ ಕೊಂ 
ಡಿರವೆನೆ ಬುದ ನಿಂಬುಕರ್‌ ಮನಡೊಳ್ಳಿಂ ಶಾಂತಿವಿಸ್ರಾಂತಿ ಸೋ 
ಜಟ ಇಡಾ ಗಡ» ಕುರುಕುಲಕ್ತ್ವ್ಮ ಪಾಲ ಜಸತ || 


“ಭೂಗೋಳವನ್ನೊನ್ಪಿಸಿಕೋ | ಹಗೆತನವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು ! 
ನಮ್ಮಯ್ವರನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಸೇವೆಗಿಂಿಸಿಕೋ ! ಉದಾರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ನೋಡು! ನಾವೆಂದುದಕ್ಕೆ ಮನಸಾರೆ ಒಡಂಬಡು! ಘನತರನಾದ 
ಶಾಂತಿಸಮಾದಾನವುಳ್ಳ ಸೋದರನಾಗಿ ಉಸಶಾಂತನಾಗಿ ನಾವೆಂದಂತೆ ನಡೆ 
ಯಪ್ಪ ಕುರುರಾಜ ! ಧರ್ಮರಾಯ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ತೊರೆಯಲು ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂಸೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದೆಕೇ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯ (ದ ಘನತೆ ಗಗನೆಕ್ಟೇರುವಂತೆ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ಆತನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ರೇಗಿ ಚಿತ್ರ ಸಿದಾನೆ. ವಾಂತಿಯ ಸಾಕಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಯ ! ಕ ಬಡೆದ ದಯಾದುಕ್ರಿಣ್ಯವೇ ಧರ್ಮ 
ಸುತನೆಂಬಂತೆ ಆತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಕಲಾಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದಾನೆ [ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ ನಡುನೆ ತಲೆಹಾಕಿ ತಾನು ಹಿತ ನುನ? ನಿ 
ವನು. “ದುರ್ಯೋಧನ, ಕೇಳಯ್ಯ, ಧರ್ಮರಾಯ ಒಳ್ಳೇದನ್ನೆ ಶ್ನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ರುವನು; ಆತನ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಟ್ಟು ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳಿದರೆ ದೋಸ 
ವೇನಿದೆ? ” ಸಾಹಸಧನನ ಸಾ ೨ ಭಿಮಾನ ಕೆರಳುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದಿ 
ದಾನೆ. ಎಂದಿಗಾದರೂ ಒಪ್ರಿಯಾನೆ ! ಭೀಮುನಿಗಾಗ 'ಭಯವಾ 
ಯಿತು; ಎಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದಾನೋ, ಅಸ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುಸೋ 
ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನೀನಯ್ದು ಬಾಡದೊಳ್‌ ಸಂ 
ಧಾನಂ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಸೋದೊಡೊಲ್ಲದನಿ ಸ್ನೀ! 


೭೫ 


ಮಾನಧನನೆಯ್ದೆ ನಿಜತನು 
ಜಾನುಜರಳ್ವಾಡೆ ಸ ಸಂಧಿಯಂ ಮಾಡುವನೇ || 


“ಕೃಷ್ಣ, ನೀನು ಐದು ಹಾಳೂರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲು ಈತ ಸಂಧಿ 
ಗೊಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆನ್ನ ಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ಸಹೋದರರ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಈ ಮಾನನಿಧಿ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪಿಯಾನು ! ?' 
ಭೀಮಸೇನ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಮಾನನಿಧಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಕಟಿಕಿಯಿಂದ ನುಳ9ದು ಚಲಗಾರನಾದ ದುಯೊ ೯೯ಧನನನ್ನು 
ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯ ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ಕುತಂತ್ರವೆಸಗಿದಾನೆ. ಜರು 
ರಕ್ಕೂ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಬಹುದೂರ. ಆದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒ 
ನಾದ ಭೀಮ ಚಮತ್ವಾ ರವಾಗಿ ಮಾತಾ£ಿದಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸರ ದ 
ಸಾನಿಧ್ಯ ಹಾಗು ಸೆಂಸರ್ಕ ಈರಸಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಜಾಣ್ಣುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಬಹುದು. 


ಕೆರ 
ಸ ಸಾ 
ರಟ 


ಸುಯೋಧನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಯೋಧನನೇ ! ಗಾಳಿ ಬಂದಾಗ ತೂರಿ 
ಕೊಳ, ಪೆ ನಿದ್ಯೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜಾತಕಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಬ್ಲ! ಅವೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೇ "ರ ಹ ಹಚಾರ ಕ್ರೂ ರವಾದ ನೇಳೆಯನ್ನು ಕಾದು ವೆ ರಯ 
ಕೊಲ್ತಿಸುವ ಕುತಂತ್ರ ಅವತಾರಪುರುಸನ ಜೊಸೆಯಾಗಿ BRE 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನೇ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಲಿ ಚಲದಂಕಮಸ್ಲನ ಚಲನನ್ನು ಅಲು 
ಗಾಡಿಸುವಂತಹೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಂದಿಗೂ ಬರಲಾರದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಮಾರ್ನಡಿಕೆ ಹೋಗಿದೆ. ಭೀನುನ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವೆಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ. 


ಇನತನಯನ ನೇರ್ಪಿಂಗ 

ರ್ಜುನನಂ ಮುಂಕೊಶ್ವೆ ಕೆನ್ನ ತಮ್ಮನ ನೇರ್ಶಿಂ | 
ಗಠಿಲಜನಂ ಕೊತ್ವೆಂ ಕಮ 

ಲನಾಭ ನೇರ್ಪಿಂಗೆ ನೇರ್ಪುಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾಣೆಂ ॥ 


8೬ 


ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗೆ ಮುಯ್ಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು; ಕೃಷ್ಣ, ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಸೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರ 
ನಯ್ಯ » 


“ಕೃಷ್ಣ, ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯನ್ನು ನಾನೇನು ಬಯಸಿಹೆನೆ; ನಡುವೆ 
ನೀನೇಕೆ ತಲೆ ಹಾಕುವೆ; ನಾವೂ ಅನರು ಹೊಂದಿ ಬಾಳಬೇಕೆ; ಇಬ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಧಾನನೆಸಗುನೆಯ;, ಒಂದುಬಾರಿ ಒಸ್ಸದನನು ಮತ್ತೆ 
ಒಪ್ಪೇನೆ? “ವನವಾಸದಿಂದ ಮಲಿನಗೊಂಡ ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಕಾಲಿ 
ಯಾಗುವಂತೆಮಾಡಿ ` ಪರಿಶುದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಅನ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಬಿಳಿಯದನ್ನು ಕಂದು 
ಮಾಡುವುದು ಕರಿಯದನ್ನು ಬಿಳಿದುಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕಸಬು!” 
ಸಾಹಸಧನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಮೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ ಈಗ 
ಸಂಧಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಒಪ್ಪುವುದಾದಗ.. ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಶಾಂತಿ 
ಪ್ರಿಯನ, ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತನೂ ಆದ ಧರ್ಮಜ ರಾಚ್ಛನಸ್ಸೆಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ಲೋಕ ಕೊಡಾಡುವುದೂ ನಿಜ; ಅಸಹಾಯನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ತನ್ನ ಚಲವನ್ನೇ ತೊರೆದು ಧರ್ಮರಾಯನಿಂದೆ ದಾನವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಬದುಕಿದಸೆಂದು ಶೋಕ ಹಿಯಾ:ಸುವುದೂ ನಿಜ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಾವು ಬದುಕು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಸತ್ತಕಿ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಸಾಯಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಸಬನಾಟಿಕ ಸೂತ್ರಧಾು ಸಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಾನೆ. 


“ಯದುವಂಶ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅನು ತಸೂ ವಿಸವೂ ಟೆಕಿ ಜೊತ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಬಲರಾಮ ಅಮೃತದಂತೆ ಸದ್ಗುಣಸೂಸನ್ಸ ನೀನೋ 
ವಿಷದಂತೆ ನಿರ್ಗುಣಿ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸುಯೋಧನ ಮನಸಾಕೆ ಕೊಂಪಾಡಿದಾನೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ“ಸು ಕೋ 
ಧನಂಗೆ ಸೈಪು ಬರ್ಪಂತೆಯುಂ ಜಂಗಮ ಹಿಮಾಚಲಮೆ ಬರ್ನಂತೆ”' 
ಬಲರಾಮ ಆ ಯೆಡೆಗೆ ಬರುವನು. ಬಲರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘತತಿಗೆ 
ರನ್ನನ ಈ ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕು. ಬಲರಾನು ಜಂಗಮ ಹಿಮಾ'ತಲನಂ3ೆ! 


೭ನ 


ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಬಾಕ್ವೆ ಯನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಸಾ 
ಗೊಳಿಸಿದಾನೆ. ಪಾಂಡನಕೆಲ್ಲ ಚಾ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಧನ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಪರಸೇಶಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವದನ್ನೂ ಕಂಡಾಕ್ಷಣ 
ಬಲರಾಮ ಮಮ್ಮಖಲನುರುಗುತ್ತಾಸೆ ಕೃಷ್ಣನಸ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಚೆರಿ 
ಗೊಂಡು ಆತ ನೋಡಿದನಂತೆ. KE ಸರಿಸಿ ೫ ತನ್ನ ತಮ್ಮ: ಸೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದುಕೊಂಡು ಈತ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟರಬಹುದು. ಬಲರಾಮನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಮನದೆರಕದಿಂದ ಮಾನನಿಧಿ ಮ ಬಲರಾಮ ಈತನನ್ನು 
ಮೇಶೆತ್ತಿ ಮನಸಾರೆ ಹರಸುನನು. ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ ಪಾಂಡನರನ್ನೂ ಈತ 
ಹೆರಸಲ್ಲೊ ಲ್ಲದೆ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಅನರನ್ನು ದ ತನ್ನು ನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಶುರುಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳೇ ES ಎಂದು ಕೇಳಿದಾ 
ಹಿಂದೆ ತಾತೆಸಿದ ಸುನಿಕಾರ್ಸ್ನುನ್ನೊ ಏಫಲಸೆೊಂ3ಿದನ್ನ ಹೇಳಿ 
“ನೀನಿದಂ ಸುಯೋಷನನೊಳೆ ಕೇಳು ನಂಬುವುಸಿರಲ್ಲುಡಿಯಂ 
ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ! ” ಎಂದನಂ3 ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಸವಾದನನ್ರು ತಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಖೋಧನನ ಸತ್ರಸ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೊಂಡಾಡಿದಾಸೆ. 


«ಏಕೆ ಮುದಿನರ್‌ ನಿರ್ಮೋಹಿಗಳ್‌ ಪಾಂಡುನ೧ದನೆರ್‌ ಆ ನೊಸ್ಲೆ ಷೆ 
ಮುನ್ನಂ ಎಂತು ಮಿನಸೊಳ್‌ ಸಂಧಾನಮಂ .. .... ಬರ್ಕೆ ಪಸೆ 
ಸನ್ನದ ನಾಗಿರ್ನೆಂ”  ಸುಯೋಧನತ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಪಾಂಡನರನ್ನೂ ನಿರ್ನೊಹಿ 
ಗಳೆಂದು ಕಸಿನಿದಾಸೆ. ಯುನ್ನ ತ ಸಿದ ನಾನಿ ತೊಸೆ ತನ್ಟುತ್ತಿದಾಸೆ. 
ಇವರೆನ್ನ ನುವರಮಂ ನೋ 
ಡುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸೆರವುಮಾತಿಂಸ ಸೆಯಿ | 
ಲ್ಲನಧಾರಿಪುಡೆಂದೊಡೆ ಕೌ 
ರವೇಂದ್ರನಂ ಮುಸಲಸಾಣಿ ಮನಸೊಳ್‌ ಸೊಗಳ್ಹಂ [| 
"ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ; ಇನರೊಡಕೆ ಹೊಲಾಡುನೆನು. 
ಇಬ್ಬರ ಹೋರಾಟನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ; ಇಷ್ಟ ಲ್ಲಡೆ ಇತರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 


೭೮ 


ಈಗ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದಾಗ ಬಲರಾನು ಮನದಕ್ಲ್ಸೇ ಕುರುರಾಜನೆ 
ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. “ನಿಮ್ಮಯ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಈತಸೊಡಸೆ ಹೋರಾಡಲಿ; ಗೆದ್ದಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನ ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿ 
ಉಳಿವ ನಾಲ್ವರು ಆತನ ಸೇವೆಯೆಸಗಿಕೊಂಡಿಶಶಿ” ಎಂದು ಬಲರಾಮ 
ಪಾಂಡನರನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ ತೀಮಾ”ನನನ್ನೀಯುತ್ತಾ ನೆ. ದುರ್ಕೊ 
ಧನನ ಗೆಲವು ಖಂಡಿತವೆಂದು ಬಲರಾಮ ನುಬಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನ ಮುಂದೆ ಬಂದು. 


ಅರಮಗನಿರ್ಕರ್ಜುನ ನಿ 

ರ್ಕರಿಕೆಯ ಮಾದ್ರೀಸುತರ್ಕಳಿರ್ಕಳಿವಯೆಂ | 
ಪರಿಸಡಿಸತ್ತೆ ಹೆಲಾಯುಧ 

ನೆರೆದಿರ್ದನೆನೆನಗೆ ಸೋರಿ ಬಿಡು ಕೌರವನಂ || 


«ಧರ್ಮರಾಯ ಹಾಗಿರಲಿ; ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡಿ; ಹೆಸ 
ರಾಂತ ನಕುಲ ಸಹಸೇವರು ಸುನ್ಮುನಿರಲಿ; ನೀಚನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಿದ್ದನಿದೇನೆ; ಹೆಲಾಯುಧ, ಕೌರನನನ್ನು ತೋರಿ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬಿಡು” 


ಪಗಗೆ ನೊದಲಿಗನೆನಾ ನಿಡು 

ವಗೆ ಕೌರನನಂತದರ್ಕೆ ನೀಮೆಲ್ಲಂ ದಾ | 
ಯಿಗ ತೆನಮುನಿಲ್ಲಿ ತೋರಲ್‌ 

ತಗದೀತಂ ಮುನ್ನಮೆನಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿರ್ದಂ | 


“ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಹೆಗೆತನನನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ನೊದಲು ಸಾಧಿಸಿದವ 
ನೆಂದಕೆ ನಾನೇ; ಕೌರವ ನನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೊ ಬದ್ಧದ್ವೇಷಿ; ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈತನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ನೀವಾರೂ ದಾಯಾದಿಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಮುನ್ನಗ್ಗ ಬೇಡಿ: ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನೂ ಸುಯೋಧನ ಸರಿವುದ್ದಿ 
ಗಳು? ಭೀಮಸೇನ ಹೋರಾಡಲು ಕಾತರಗೆಣಂಡು ನುಡಿದಿದಾಕೆ. 


೭೯ 
ಬಹುದಿನದಿಂದಕಾದು ಇಂಥ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರ, 


ಸುಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಧರ್ಮಯುದ ದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು 
ಅಭಿದ್ದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರು. 


ವನರುಹ ನಾಭನ ಬಲದೇ 

ವನ ಸಾಕ್ಷಿಯೊಳಿರ್ದು ಕೌರನೇಶ್ವರನಾ ಭೀ 

ಮನ ಕಯ್‌ವೊಯ್ದುಡೆ ತದ್ದೀ 

ವನಿಕಾಯಂ ಪೊಗಳ್ಳ ರದಟುಮಂ ಕುರುಸತಿಯಾ | 


ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಕೌರವೇಂದ) ತನ್ನ ಕ್ರೈ 
ಯಿಂದ ಭೀಮನ ಕೈವೊಬ್ಸನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇನಕೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಹೆಸೆಧನನ ಸಾಪಸನನ್ನು ಮನಸಾಕೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಎನಿತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳೆಡೆ 

ಯೆನಿತುಂ ಬರಿದಿಲ್ಲದಂತು ಶನಶತದಿಂತೆ | 
ಕೃನೆತೀನೆ ರಣೋತ್ಸವದಿಂ 

ದರಿಲಸುತಂ ತಾನೆ ಸನರಿದಂ ಕೊಳ್ಳುಳಮಂ (| 


ಈ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಜೀನ3ೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರಂತೆ. ಆಹವಲಂಪಟಿನಾದ ಭೀನು ಮಸಗಿದನಂತೆ. ರನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ನಾಟಕೀಯಕೆ ಬಂದು ಕಲಾ 
ಕೃತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಂತೂ ಸೊಗಸಾದ 
ನಾಟಕದೃಶ್ಯವೊಂದು ಮೂಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ಸ ಕೃ್ರದಯರೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾ 
ಭೀನು ದುರ್ಯೋಧನರ ಕಾಳಗನನ್ನು ಉಸ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅವ ಸೋಕಿಸು 
ವಂತೆ ಮಹಾಕವಿರನ್ನ ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲನನ್ನು ಬೀಸಿ ವಾಚಕವೃಂದ 
ವನ್ನು ಸಮ್ಮೋಹನ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಕಾಂಗ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗುಕ್ತೀವೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ಧರ್ಮಪರಾಯಣ ಕೆಗೆ 


೮೦ 


ತರೆದೂಗಿ ಪರವಶಂ-ಗುತ್ತೇನೆ.. ಭೀಮನ ಆಟೋಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ. ರನ್ನನ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೀನೆ. 


ಭೀಮಸೇನ ನೊದೆದಂ ವಾಮಾಂಘ್ರಿಯಿಂ ! 


ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರು; ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಭೀಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಗುರುವಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನು; ದುಯೋಧನ ಬಲದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೊಧನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದಾನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೆ ಗುರು. ಆದರೂ 
ಭೀಮಸೇನ ಇಂದು ಆತನಿಶಗಡೆ ದ್ರೋಣ2ಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಗಜಿಯನ್ನಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಹುಬ್ಬುಗಂಗ್ಸಿಕ್ಕಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರರೂಪನ್ನು ತಾಳಿದರು; ಅತ್ಯುಗ್ರರಾಗಿ ಬಿರು 
ಗಣ್ಣಿಂದೆ ಕಿಡಿಗಾರುತಾ ನಟಿದಿಬ್ಬಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಕಣೆ 
€ ಹ ಬಗ್‌ ಬಿ ೧೧೯ 
ಸೆಣೆಸಿದರು. ದೆಸೆದೇನಕೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ತಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಎನ್ನುವ 
ಇಗೆ ಭೀಮದುರ್ಯೊೋಧನರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಡು ಗೆಂಪುಪಸರಿಸಿತು. 


ಉರಿಯನುಗುಳ್ವಂತೆ ಬಿಸುನೆ 

ತ್ತರನೆತ್ತಂ ಸೂಸುವಂತೆ ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟಿ | 
ರ್ದೆರಡುಂ ಕಣ್ಣಳೊಳವ ರಿ 

ರ್ಬರ ನೊರ್ಜರ್‌ ನುಂಗುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆನಸುಂ || 


“ಒಬ್ಬೊರನೊಬ್ಬರು ನುಂಗುವಂತೆ ನೋಡಿದರು; ಉರಿಯನ್ನುಗು 
ಳುವಂತೆ ನೋಡಿದರು; ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಬಿಸಿರಕ್ತವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ಕಣ್ಣಳನ್ನು ಬೆಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು.” 
ಉದಯಯಾದ್ರಿಯು ಮಸ್ತಾದ್ರಿಯು ಮುದಗ್ರಕೋಪೋತ್ಕರಂಗ 


ಆಗಿ 


ಳಿರ್ಪಂತಿರೆ ಸಸ ಗದಾಯುಧದೆ ಭೀಮ ಭುಜಗದ್ವಜರುಂ''.. 
ಭೀಮ ಉದಯಾದ್ರಿ ಯಂತೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ಅಸ್ತಾ ದ್ರಿಯಂತೆ; ಅಂತು 
ಎರಡು ಹರ್ವತಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಉಕ್ಕುತ್ತ ತ್ರಿವೆಯಂತೆ, ರನ್ನ ಮಹಾ 
ಕನಿಯ ಉಪಮಾನ ದಿವ್ಯ ನಾದುದು. ಈ ಉಪ ನಮಾನದೆ ೬ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ಬಾತ ಜು ಅಡಗಿದೆ. ಭೀಮನ ಭಾಗ್ಯೋದಯ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ; ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಳ್ವೆ ಅಸ್ತನಿಸುವುದನ್ನೂ ಕನಿ 
ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೃಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗದೆಗಿಳನ್ನು ತಿರುನಿ 
ತೂಗಿ ನೋಡಿದರು. ಎಸಗಾಲು ಒಳಗಿಟ್ಟು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹೊರಗಿಟ್ಟ 
ಇ್ಬುಶೊ ದಂಡೆಯೊತ್ತಿ ಕೈನತುಗಿಸದೆ ಗದೆಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಬೀಸಿದಾಗ ಅದರ ಬೆಡಗು ರಂಜಿಸಿತು. 
ದಪ್ಪ ರಿದಟ್ಟುಂ ಪೊಟಿ ನೆ 


ಲ 
ಜೊ ತ ಪಸೆನ್ಸಿ ನೆ ವಿನಿಲ” ಬುನಿಳೆ ನೆ ಮೆಸ್ಸು ಭ್‌ | 


ಸೊಪ್ಪಸೊವದೆ ನಂ ಸೂಳ- 
ತಪ್ಪದೆ ಕಡುಕಯ್ದು ಪ್ರೊಯ್ದ ರೊರ್ನರನೊರ್ವರ” (| 


“ಒಬ್ಬರೆ ಗಡಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಗಡೆ ತಾಗುತ್ತಿದೆ ಆಗ ದಟ್ಟು 
ಸೊಟ ಟು ಪ್ಪ ಹೊಸಪ್ಪ ದಿಧಿಲ” ಎಂಬ ಭೀಕರದನಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ; 
ಮ್ಸೆ ಚ ಜ್ವೀಯಾಸುನಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಏಟಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಕೊ ರು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವರೆ? 
«ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಉಲ್ಕಾಪಾ ವಾಗುವಂತೆ ಇಬ್ಬರೆ ಗಡೆಗ'? 
ಘಟ್ಟಣೆಯಿಂದ ಚಕ್ಕೆಗಳು ಮೇಲೆಗರಿ ಪ್ರಜ್ವನಿಸುವಾಗ ಅಂಬರದ ದೇನ 
ಗಳು ಕಂಗಳನ್ನು ಮುಚ ಕ್ಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ೫ ಸಿ ಗಡಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಸುವೂಗ 
ಚಿಮ್ಮಿಬರುವ ಡಿಗಳು ಎಂಟುದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದವು, ೫ ಬರ 
ಕಾಲತುಳಿತದಿಂದಿದ್ದ ಧೂಳು ಅಂಬರಕ್ಕೇರಿ ದೀವತೆಗಸೆನ್ನೆಲ್ಲ ಜೆದರಿಸಿತ್ತು 
ಗದೊಯುದ್ಧದ ನರ್ಣಕೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ರನ್ನಮಸಾಕನಿ ನೀರಖಯಖಸ 


೮೨ 


ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದಾತ. ರಣರೆಂಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಭಯಾ 
ನಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಸನಿಯನ್ನುಂಡಾತ. ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ರಸಖುಹಿ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ! ಆತನ ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂದೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು ಉತ್ಸಾಕದಿಂದ ಪದಗಳು ತಾನೇ ತಾವಾಗಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿವೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ರನ್ನನ ಕೈಸೋಕಿತೆಂದರೆ ಆ ಪದ ಸಜೀನವಾಗಿ ಸತ್ವಪೂರಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿಶ್ಯಶರಧಿಯ ಅಪೂರ್ವ ರೆತ್ಮವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೆನ್ನು 
ಗದಾ ಬದ್ಧದ ಉದ್ದ ಗಲದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಮೂದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಸಿದರು; ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಹಿಂಜೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಾದವೇ 
ಲೊಂದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ಆತನ ನೆನನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗಿದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ತನು”ೂ ಭೀಮ 
ನಿಂ ದಾದ ನೋವು ಸ:ವುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಗಡೆಯಿಂದಿಕ್ಕಿ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತು ರುಧಿರಾಕ್ಷಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೋರಾಸ2ದರು. ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯನನ್ನು ತೊರೆದು. ಮಚ್ಚರದಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದಾಸದರು. 


ಚರಣಾಕ್ರಾಂತಂ ಮಹೀಮಂಡಲವನುದಿಕೆ ಭುಜಾಕ್ರಾಂತಮಾಶಾ 
ಗಜೇಂಜ್ರೋ 
ತೃರಮಾಶಾಭಿತ್ರಿಯಿಂದಂ ಸೆರಜಿಗೆಯೆ ಗದಾಕ್ರಾಂತಮುದ್ಸಾ ಂತವಿದ್ಯ 
ಧರಚಕ್ರಂ ಗೆಂಟುಗೆಂಟಾಗಿರಿಸೆ ರಿಜವಿಮಾನಂಗಳಂ ಭೈರವಾಡಂ 
ಬರಮಾಕಲ್ಪುಂತಕಾಲಂ ಕೆಗಳ್ದು ದು ಸಮರಂ ಬ್ಲೀಮದುರ್ಯೋದಧನೀಯು! 


“ಭೀಮು ದುರ್ಯೋಧನರ ಇಲತುಳಿತಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲ 
ಅದುರಿಹೋಯಿತು; ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೈ ಬೀಸುನಿಕೆಯಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಸಮೂ 
ಹನೇ ತಮ್ಮ ನೆಳೆದಪ್ಪಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು; ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗಜೆಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುವ ಬಿರುಸಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರಿಹೋದವು; 
ಅನರು ಬೆದರಿ ತಮ್ಮ ನಿಮಾನಗಳನ್ನು ದೂರ ದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 


೮೩ 


ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೋರಾಟ ಚೈರವಾಡಂಬರಕರನಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕಲ್ಪಾಂತಕಾಲದ ತನಕ ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡಿದರು” ಇಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
(ರನ್ನನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಿದಂತೆ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಸಿದ್ದ) ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಸಹಜನಾದುಡೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದು. ಎಷ್ಟು ಹೋರಾಡಿದರೂ 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗೆಲಲಿಲ್ಲ. ' 


ಕುರುರಾಜಂ ವಿದ್ಯಾಧರ 

ಕರಣದೆ ನೆಗದಂಬರಕ್ಕೆ ಗದೆಯಂ ಕ್ರಮವಿಂ | 
ತಿರಿಪೆ ಧರಾಚಕ್ರಂ ಕೋ 

ನರಚಕ್ರಂ ತಿರಿವ ತೆರಜಿ ತಿರಿದತ್ತಿನುಸುಂ | 


“ಕುರುರಾಜ ಅಪೂರ್ವವಾದ ನಿಸ್ಯಾಧರಕರಣದಿಂದ ಆಗಸಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುನಿದಾಗ ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲನೇ ಕುಂಬಾ 
ರನ ಚಕ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು” ' 


ತೆರಸಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕುರುಪತಿ 

ಬರಸಿಡಿಲೆರಗುವವೊಲೆರಗಿ ಪೊಯ್ಯಲೊಡಂ ಮೆರ್ಯ | 
ಮರೆದು ಪವನಜನದೇಕೆಂ 

ದರಿಯಣೆ ಮತಿನಿಕಳನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ || 


“ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಾದು ದುರ್ಯೋಧನ ಬರಸಿಡಿರೆರಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಭೀಮನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಿತು. ಭೀಮನಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಮೈಮರೆದುರುಳಿದನು.?? 
«ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೀಲಾಚಲ ಉರುಳುವಂತೆ ಭೀಮಸೇನುರು 
ಳಲು ಅರ್ಜುನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲನೆಸಗಿ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಬಲದೇವಂ ಮ 
ತ್ತೆಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ದುರ್ಯೋಧನನಂ ! 


೮೪ 


ಕೊಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು ಭಾರತ 
ಮಲ್ಲಂ ಗಾಂಡಿವಕೆ ನೇರಿದಂ ನೆಕೆತಿರುವಂ | 


“ಬಲದೇವನೇಕೆ ಬಂದ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದೇನು; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಗಾಂಡೀನಿ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನಂತೆ.?' 


ಮುಳಿದೇವಂ ಹಲಿ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಮುಳಿದೇವಂ ಧರ್ಮನಂದನಂ ಮುಳಿದೇವಂ | 
ಮುಳಿದರನಿಕ್ಕುವೆನೆಂದು 

ಮ್ಮುಳಿಸಿದರಿರಿಯಲ್ಕೆ ನಕುಲಸಹೆಸೇವರ್ಕಳ್‌ ॥ 

“ಬಲರಾಮ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಏನುಮಾಡಿಯಾನು; ಕೃಷ್ಣ ತಾನೆ ಏಂಗೈ 
ದಾನ, ಧರ್ಮರಾಯ ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಎಂದುಕೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಕುಲಸ7್‌ಜೀವರು ಉನ್ಮುಳಿಸಿದರೆಂತೆ.” 
“ಎನ್ನ ನನ್ನಿಗೀಗಲೆ ಪರಿಭನವಾಯ್ತೆ ದು ಧರ್ಮಜ ಚಿಂತಿಸಿದಂ.” 
ಪಾಂಡನರಿಗೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಾ ದ ದುಃ ಖನನ್ನೂ ಗಾಬರಿಯನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಕನಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ೦ಶ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ಹ ದುರನಕ್ಕೆ ತಮ 
ಗಾಯಿತೆಂದು ಜೀಸರಸೊಂಡುದನ್ನು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾಸೆ. 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೂ ಆಗಾಗ ಫಲಾಸೇಕ್ಲೆಯ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೊರ” 
ವುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಹೈದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುವಂಕೆ ನಿರೂಸಿಸಿದಾನೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲವನೂ ಸ್ನ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, ಬಲರಾಮನ 
ಮೊಗವರಳಿತಂತೆ. ಭೀಮ ಸತ್ತನೆಂದುಕೊಂಡು ಆತನೂ ಭ್ರಮೆನಸ್ಸಿ 
ದಾನೆ. ತಲೆಬಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ನೋಣಿ ಕೃ ಪ್ಲನ ಎಷೆ 
ಕಲಕಿಹೋಯಿತಂತೆ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೊ ಡೆದು ನಿಜಪರಿಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನೆನಿಗರುಸಿದನಂತೆ. ಇತ್ತ ಜರಾ 4 ಇನ್ನೊ ದು ತಕ್ಕ 


ಆ) 


ದ್ದರೆ ಭೇನುಸೇನನನತಾರ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಕಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ಮೆಬುದನ್ನು ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮರೆತಿರಲಿನ್ಲ. 


ಇರಿಯೆಸಂ ಬಿಳ್ಳನನೆಂಬೀ 

ಬಿರುನಿಂದಂ ಬೀಸೆ ಗಸೆಯ ಗಾಳಿಯ ಕೋಳೆ | 
ಳರಿಸಿದುದು ಭೀಮನಂ ನಯ 

ಮತೆದನತು ತಂತಿ ಸುತರ್ಕೆ ಕೂರದಸೂ ಶೀ ॥ 
ಸ 


ಲಾರಿ; ಎಬ್ಬಿಸಿ ple eT ಕ ರ 
ಗಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಶುಶೂಸೆಯಿಸಗಿದನು. ಗಾಳಿಯ ಮಗನಲ್ಲನೇ ಭೀಮ. 
N ಚನ್ನಾಗಿ ತಡನಿದನು. ಭೀನು ಮೇಕೆದ್ದನು. ಮಗ 
ದೆ ಯಾರಿದೂರೆ!? ದುನ್ಗೊ ಸೀಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘನಿ 
ತನ್ನ ತುಟ್ಟಿ ತುನಿಗೇರಿ ೩... ರಣರುಗ ಸ್ರಾರಂಭವಾದನೆ ಮೇಲೆ ಸೂ ye 
ಧರ್ಶೆಪಾಯೆಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಕಸ್ಲೊ ಖೆ 
ಯನ್ನು ವಾಚಕನ್ಪಂದ ಇಸಿ ಬೇಕು. ರಥದ ಚಕ್ರ ಸನ್ನು ಅವನೆತ್ತುತ್ತಿರು 
ವಾಗ 5 ಕೊಳ್ಗೆಂದು ೫. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಜೋವಿಸಿ ಕಲಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲಿಸಿದನುು ಈಗ ಅರ್ಜುನನ ನಾತ ಶ್ರ ದುಶ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರನ ನನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡಿದ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿಯ 
ಅನುನನು ಪಾತ್ರವಾದ ದುಸೊ ್ಯೀಧನನ ಘನತೆ ಮನದ ಸಾಗುವುದು. 


ಹೀಸೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಭೀನುಸೇನ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕ್ಸೈ ಮೇಲುಗಬಹುಳಿಂದು ಚೆಂತಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸು ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಪೊಜೆಯಲತಾತಂ ರಾಗೌ 

ತೊಡೆಯಂ ಪೊಯ್ದೊರ್ವ ನೆನಸಿ ನೆರನೀತಂಗೀ ! 
ಯೆಜೆಯೆಂದು ಕೋರಿ ಕುಸೆ ಪೊಲ 

ಗಿಡದರಿದಂ ಸರನುಸಂಡಿತಂ ಸನನಸುತಂ !! 


೮೬ 


ಕಮಲನಾಭನಿಗೆ ಭೀಮನ ಮೇಸೆ ಪಕಪಾಸ; ತನ್ನ ತೊಸೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟುವ ನೆನ ದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನ ಮರ್ನುಸ್ಟಾ ನನಾದ ಆತನ ತೊಸೆ? 
ಹೊಯ್ಕೆ ಂದರಿಪಿದನು. ಭೀಮ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು; 


ತಿಳಿದಾಗಳ್‌ ನೆರನಿಂತುಟೆಂದು ನೆಲನಂ ಮಾರುವ್ಪಿ ಕಯ್ಕಿಂ ಧೆಶಾ 
ತಳದೊಳ್‌ ಸೂಸಿದ ತನ್ನ ತೀವ್ರಗಡಿಯಂ ಕಂಡೆತ್ತಿಕೊಂಡಂಬರ | 
ಸ್ಥಳದಿಂದಂ ಸಿಡಿಲೇಳ್ಗೆಯಿಂದೆರಗಿ ಸೊಯ್ವಾಗಳ್‌ ಗದಾದಂಡದಿಂ 
ಮುಳಿದಿಟ್ಟಿಂ ಕಲಿ ಸತ್ತಿಗಂ ಕುರುಕುಭ ೈಚ್ಛಂಡೋರು ದಂಡಂಗಳಂ || 

ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್ಬಲಸ್ಸ ೪ ಳವಾವುಸೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಶೆ ಭೀಮ 
ಸೇನ ನೆಲವನ್ನುಜ್ಜಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಗಪಿಯನೆ ಸೈತ್ರಿ, ಕೊಂಡು ಆಗಸದಿಂದ ಸಿಡಿ 
ಲೆರಗುವಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಮೇಖೆಬಿದ ದ್ದು ಕುರುರಾಜನ ಉಗ್ರವಾದ ತೊಜಿ 
ಗಳಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದಿಟ್ಟಿ ನು”? 


ಇಡೆ ತೊಡೆಯನುಡಿದು ನೆಟ್ಟಿ 

ಕೆಡೆಯುತ್ತಂ ಕರ್ಚಿ ನೆಲನ ಸುನಿದಸೆ೨ತುಂ | 
ಬಿಡೆನೆಂಬ ತೆರಸೆ ಕುಲಗಿರಿ 

ಕೆಡೆನಂಬದೆ ಕೆಡೆದು ಕೌರವೇಂದ್ರಂ ಮನದಂ || 


ಗದೆ ತಾಗಿದಾಕ್ಷಣ ದುಕ್ಕೊ ೇಧನನ ತೊಡೆ ಸುರಿದು. ಭೂನಿಗುರುಳಿ 
ನೆಲನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅಂತು ಕುಲಗಿರಿ ಉರು೫ುನಂಕೆ ನೆಲಕ್ಟುರು 
ಳಿದ. ಸತ್ತ ರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಲಾರನೆಂದು ನೆಲಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವನಂತೆ. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನ ಮಹಾಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಾನೆ. 
ಅನತಾರಪುರುಸ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾನುಭ ಭಾವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಕೊರಗದ ಸಹ್ನದಯರುಂಟಿ ? ನಿಸ್ತ ಎಹೆರಾಗಿ, ಧರ್ನುಪಶಾಯಣ 
ರಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಸ ಪಾಮರರನ್ನಿ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಳೆದು ಮನುಜರೋಕದ ಸತ ತ್ರಂಪನ್ನ ತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆತರುವುದನ್ನ ಯಾರು 
ತ್‌ ಸಹಿಸಿಯಾರು; ಅತಿ ENE ಅರ್ಜುನನ ಕಲಿ ಎಂಕೆಂತಹೆ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿಸಿದ ಧರ್ನುರಾಯನ ಬಾಯೆಬ್ಲೂ ಎಂದೂ ಬಾರದ 


ಳ೭ 


ತಸನತ ಹರಿಸಿದ ನೀ ಕೃಷ್ಣ | ಗಂಡಿನೊಳ್‌ ಭೀಮಸೇನನೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಲೋಕ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದ ಆ ಭೀಮನ ಕ್ರೈ ಲೂ ಧರ್ಮಯುದ್ದದನ್ಲಿ 
ಹೊಡೆಯಬಾರದ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಸಿ ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಚಲನಂಕೆಸುಲ 
ನನ್ನು ಮಹಾನುಭುವನನ್ನು, ಮಾನನಿಧಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನಲ್ಲ ಎಂದು ಸಶಿತಸಿಸದ ಚಿಟಿ ! ಕೃಷ್ನನ ಪ್ರಭುಸಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗದ ದುಶ್ಕೋಧನ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆತನಕ ತನ್ನ ಸವತ ತ ದೆ ಚಲ 
ಿ ಅಚಲನಾಗುಳಿಸಿ ಫೊಂಡಸೆನ್ನ ಬೇಕು. ಕೃಷ ಷೆ ನ ಕುತಂತ್ರತೆ ಎಂದ 
ತ ಬಲಿಯಾಗ 3 ಅಜೇಯನಾಡನೆ ತ "ತನ ರ್ರಾಗೆಲಾ ಗತ 


ಮಕ್ಕೊ (ಧನ ನೆಲಕ್ತು ರುಳಿ ಧೂಳಭುರುಳಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೀಸುಸೇನ 
ಮಕುಟ ಭಂಗ” ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ)  ಸೆರವೆಂಸಿತೆಃ ಸಲು ಕಾರೆತಿ ದುಶ್ಯೋಧ ಧನ 


ನತ್ತ RA 


ಬಲಸೇವಾದಿಗಳಾಗದಾಗಸೊಜೆಯೆ ಯೆ ಶ್ರೇಕಾದಸಾಕ್ಷೋಯಿಣೀ 
ಬಲ ಲ್ಮ[ಐ[ಪತಿಯಂ ಸರಾಭನಿಸದಿರ್‌ ಚಿಃ ತಕುದಗ್ಲೆಂದು ಮಾ 
ಕೊ 


ರ 
ಡಲರತ್ತಿ ಸ್ರಕಟಿಜ್ವ ಲನ್ಮ] ತುಟಿನುಂ ಕೌರವ್ಯರಾಜೇಂದ್ರ ವಾ 
ಈ 


«ಬಲಸೇವುದಿಗಳು ಕೂಡನು ಕೂಡದು ಸನಿನೆಂಟು ಅಕೆ ಸೀಡೀ 
ಬಲದಧಿಸತಿಯಾದ ದುಕ್ಕೊ ೇಧನನನ್ನು ಅಪಸಮಾನಗೊಳಿಸದಿರು; ಚಿಃ 
ತಕ್ತುದಲ್ಲ ಎಂದು ಅಡ್ಡಬಂದಾಗ್ಯ, “ಡಕ ಭೀನುಸೇನ ತನ್ನ ಎಸ 
ಗಾಲಿಂದ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಸ ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುರುರಾಜನ ಕು 
ವನ್ನು ಒಡೆದನು.” ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮಃ ಚೆ ಪೂರ್ಣನ ನಾಗಿ ಅಮಾನುಸಕಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಮಾನನಿಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ತಕ್ಪೋಭೆಯನ್ನು ಈಗ 
ಅಳೆಯೆಲಾದೀತೆ ? ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಯೋಧನ ಎಷ್ಟು ಮರುಗಿರ 
ಬಹುದು? ಭಲದಂಕನುಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಜಾನುಜನಾದ 
ಭೀಮಸೇನ ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಸಪೃದಯರ ಸಹುನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾಕೆ. 


ಳಲುಂ ಮಾಡಕೆ ಭೀವು (ನನೊದೆದ ನಾಮಾ "ಯಂ ರತ್ನನುಂ 


೮ಆ 


ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಶೆ ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಹೂಗಳನ್ನೆ 
ರಚಿದರಂತೆ; ಸುರದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದುವಂತೆ; ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು ಅತನನ್ನು. 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಹರಸಿದರಂತೆ; ದೇವತೆಗಳೂ ಗೆದ್ದೆ ತಿ ತನ "ಬಾಲ ಬಡಿದಿದಾ8ೆ. 
ಯಾರು ಮೆಚ್ಚಿ ದರೇನು? 9 ಸಹೃ ದಯರು ಮಾತ್ರ "ಭೀಮುಕೀಟಿನನ್ನು ಎಂದಿ 
ಗಾದರೂ ಮೆಚ್ಚಿಯಾರೆ ? 


ಬಳದೇನಂ ಭೀಮನ ಭುಜ 
ಬಳದೇವಂ ಮನಮನಲೆಯೆ ಕುರುಪತಿಯಂ ಮಾ| 
ರ್ಕೊಳೆ ಪರಿಭವಿಸಿದನೆಂದೆಂ 
ದಳವಲ್ಲದೆ ಮುಳಿಗಿದು ಕೆಳರ್ದು ಕಿರ್ಚೆರ್ದಾಗಳ್‌ [| 


Ele 


«ಬಲರಾನುನಿಗೆ ಭೀನುನೆಸಗಿದ A. ನೋಡಿ ಸ 
ಯಿತಂತೆ; ತಾನು ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ಲಸ್ತಿಸಸ ಮಾನನಿಥಿಸ ಅಸಮಾನ 
ವೆಸಗಿದನೆಂದು ಕೆರಳಿ ಕಿಚ್ಚಿದ್ದನಂತೆ. » es ಜೊತೆಯಾಗಿ ವಾಚಕ 
ವೃಂದವೂ ಕಿಚ್ಚೇಳುವಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. ಭೀನುಸೇನ ಮೈೈಮತಿನಿ 
ದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಾಹಸಧನ ತನ್ನ ಗಸಿಯನ್ನೇಸಾದರಣ ಬೀಸಿದ್ದರೆ 
ಈ "ಕೀಟದ ಅನಲ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸದಸಿ ಸ ಗೆಲುನಿ 
ಗಿಂತ ಸತ್ಯ ವೇ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿಸೆ. ಕೃಷ್ಣ |ನಿಗಾದರೋ ಸತ್ಯಕ್ತಿಂತ ಗೆಲುನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರ ಪ್ರಾ 'ರಭವಾದ ಮೇತಿ ಪುಂಡನರ 
ಬಣ್ಣ ವೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರು ತಾವಾಗಿ ನೀಚ ೈತೃನೆ ಸಗಶಿನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯ, ಭೀಮ ಆರ್ಜುನಾನಿಗೆಳು 
ತಮ್ಮ ಸೈಜಗುಡನನ್ನು ತೊರೆದು ಅಮಾನುಷರಾಗಿ ಅನಾರ್ಯರಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸರುಪ್ರದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರುಜೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅಚ್ಚು 
ತನ ಏರ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಯಿತೋ ಏನೋ! ಅನಾ ಯದ ಸ್ರ 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಪಂಚಪಾಂಡನರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಸರಮಾತ್ಮ ತನ್ನೆ: ಅವ 
ತಾರದ ಅವಾಂತರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ ವುದು ಪರಿತಪಸಿ ನಾಡೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು 
ಹರಿಸುವಂತಿದೆ ಮಾನನಿಧಿಯ ಜೀನನಾಂತ್ಯ ! 


೮೯ 


ಬಲರಾಮ ದುರ್ಕೋಧನನ ಅವಸ್ಥೆ ಗೆ ಮಮ್ಮಲಮರುಗುತ್ತಾ ದ್ವ್ವಾ ರ 
ತೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕುರುಸತಿಯ ದುರನಸೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಶೆಂದು ಸಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ಕಕೆಸುವರು. ಆಕೆಯನ್ನು "ಕುರಿತು 
ಭೀಮಸೇನ «ಪತಾಕನಿರವನಿದಂ ನೋಡ ಸಂಕೇಜನಕ್ತೀ! | ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. «ಕೌರವೇಶ್ವ ರನೀತಂ ಸಶುನಾಗೆ ಬೇಳೆ ನಿನನಂ 
ಕೋಸುಗ್ಗಿ ಯಿಂದಗಿ ಜೇ! ಎಂದು ಅ ಹಾಸದಿಂ 3ದರುನನೆ, 'ಮಸ್ಯೋ 
ದನ ಬ ಬೀಮಕೆ (ನ ಪಶುವೋ 0 ವಿಮರ್ಶಿಸಲಿ, ಜು ನ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಲಕ್ಲೊದ್ದುಗತೇ ಭೀನುಕೇನ ಸಶುನೆಬುದನ್ನು ತುನೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಕತ್ತೆಗೇನುಗೊತ್ತು ಕತ್ತುರಿಯ ಬೆರೆ! «ದುತ್ತೋ 
ಧನನ ದೇಹದರಕ್ತದಿಂದ ನಮುಸೆ ಅತೆಸ್ಸೈ ತಸ್ನಾನಮಯಿತ' ಎವ 
ಭೀಮಸೇನ ರಕ್ಕಸನಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿಪಾನೆ. ಅಸುರನಿಸೆ ಅನುಗೆಣವುದ 
ಮಾತುಗಳೇ ಈತನ ಬಾಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಸಗೆ ಮಸಿದುದು ಮುಡಿ ಸೆಕೆ ನಗೆ 

ಮೊಗದಿಂ ಪಾಂಚಾಳಿ ಮಸೆನಾಂ ಸಲಕಾಲಂ | 
ನಿಗತಾಭ್ಯಾಸಸೆ ಸತ್ತಿಗ - 
ಸಗೆಯಂ ಮಡಿಯಿಸಿದ ನೀನೆ ಮುಡಿಯಶ್ರೇಕಂ [| 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಹಗೆ ಮಡಿದ, ಇನ್ನು ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೋ? ಎಂದಾಗ «ನನಗೆ ಮುಡಿಕಟ್ಟನ ಅ್ಯಾತನೇ ಮಸಿ ಟೇ 
ಗಿದೆ ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ನೀನೆ ನನ್ನ ತರೆಗೂದಲನ್ನು ಗಂಟಕ್ಕು'' ಎಂದ 
ಳಂತೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಭೀಮ 
ಸೇನ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದರೇ ಆಕೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಗಂಟಕ್ಕಿದ್ದನು'? ಪ್ರಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ತರೆಸೊರಲಕ್ಲೇ ಅನೇಕ ರಾಜರು, 'ೀಟಿರಂಜಿ 33ರ, ಈ 
ಇಗಲೂ ಕಡುಗಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ, ಬಹು ಭಾಗೈ 
ವಂತರೂ, ಸೋಮಾಮೃ ತನನ್ನು ಸೂಡಿ ”ಪವಿತ್ರರಾಡನರೂ ನಿಕ್ರೇಸ 
ರಾದರು. ನಿನ್ನ ಕೇಶಸಾಶನೇ 'ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಯಿ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿ" ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಲಾಲಂಕೃ ತಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನಂತೆ. 


೯೦ 


ಇದರೊಳ್‌ ಮೂರ್ಧಾಬಿಸಿಕ್ತರ್‌ ಮಣಿಮುಕುಟಧರರ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಸೆ 
ಟೆ ಸ್ಟರ್‌ 
ಕದನಪ್ರೋಚ್ಚಂಡ ದಂಡಕ್ರಮ ನಿಜಿತಂಪುಕ್ಪತ್ರಿಯ್‌್‌ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ | 
ಸದನರ್‌ ಸಾ ತಾಸ )ದನ ಶುಚಿ ಸದರ್ನ್‌ ಮುನ್ನ. ಮಳ್ಳ ಡಿದರ”ನೋ 
ಡಿದು ನಿನ್ಸೀ ಕೇಶಸಾಶಂ ಕುರುಕುಲಸತಿಗಾಯ್ತ ಶ್ರ ಕಾರಾರ್‌ 
[೮-೩೫] 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಆಗಿನ ಚಲನನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ಮನಸಾರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುನನು. 


ಸನ್ನೆರಡು ಬರಸಿಮಲಸದೆ 

ಬನ್ನದ ಕೂಳುಂಡು ಬರ್ದಳಲ” ಪಿಂಗೆರೊಡಂ | 
ತನ್ನಿಂ ಕಾಳಿಕೆ ಪಿಂಗಿದ 

ಪೊನ್ನ. ಂತಾ ಕಾಂತೆ ಗೆಳ್ಗೆಕರಮೆಸೆದಿರ್ದಳ್‌ Il 


ಹನ್ನೆ ರಡುನರ್ಷ ಅಲಸಸೆ ಭಂಗನಿಂದ ಬಾಳಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ "ಇಂದು ಎಲ್ಲ ನೋವು ನೀಗಿದಂತಾಗಿ ಆಕೆ ಹೆನಿಸಾರು ಬಣ ಪ 
ಅನರಂಜಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿನರಣೆ ಸಹಜ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವನರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮನ 
ತೋಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಮಸಣದ ಮಹಾವಿಭನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುರಂತಸನ್ಸಿನೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಕಳೆ ಕಬ್ಬ ಲಾರದು. 


ಹಾ ವಾಚಾ ವಾ 


*ಪಂಪಭಾರತ ೧೨-೧೫೬ ನೇ ಪದ್ದದ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿಳಿದಿದರೂ ಅಲಿನಸು 
ಶ್ರಿ ಣ್‌ ನ್‌್‌ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುಮರ್ಕನುಮಸ್ತಮೆಯ್ದಿದರ್‌ ! 


ಗಾಂಗೇಯರಿಂದ ದುರ್ಯೋದಧನನಿರುವ ತಾಣನನ್ನು ಅನಿಸು ಅಶ್ವ 

ತ್ಥಾಮ ವೈಶಂಪಾಯನದಿಡೆ ಬರುವನು. ಈತನಿಗಿದುರಾಗಿ ಕಂನಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಸೆನ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುರಾಜನ ಭಾಗ್ಯ ಮುಗಿದಿದ್ದೂ ಪಾಂಡವರ ಭಾಗ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರದು. «ಇನ್ನ ಗಂ ಕುರುನುಹೀಪತಿಯೊಳ” ತೆಂಸಿರ್ಸಿನ್‌ 
ಈಗಳ್‌ ಉತ ತ್ರ ಮಪುರುಸೋತ್ತ ಮಂ ಜಿಸಸೆ ಪೂಂಡನರೊಳ್‌ ಶಿಸತ್ತಿ 
ಸೋದಸೆಂ'' ದು ಎ ಸುಡಿನಿರುನುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಪ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡತ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೈವಾಡ ಎಂಥಸೆಂಬ ಪರಿಚಯ ಆಗನಿನದು, ಎಲ್ಲಸೂ ಅನ 
ನಿಚ್ಚ ಇ ಏಳು ಬೀಳುಗಳೂ ಅನನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತ; 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕನಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಸ ಪದ್ಯಸನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ರ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮ ಸರಿಹಾಸ್ಯ ವೆಸಗುವ 
ಸಾಸ” ಸಂಪತ್ತಿನ ಅನಿಶ್ಚ ಕಜ ಸಂಪತ್ತಿ ಗಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಏಳಬಹುದಾದ ತಂಶೋಳನಗಳೆನ್ನೂ. ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಲ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಲನಂತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ದುಶ್ಕೋಧನನತ್ತ ಸೆಳೆ 
ವನು. 

ಅತ್ತಲಸುರಾರಿ ಜಿಸಸಿದ 

ನಿತ್ತಲ್‌ ರುದ್ರಾವತಾರನೆಳೆದುಯ್ದಸನೆಂ | 

ದತ್ತ ಪುಲಿಯಿತ್ತ ದರಿಯೆಂ 


ದ್ರ ತ್ತಡಿಯಿಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಳನೆಳಗಾದಳ್‌ || 


«ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರತ್ತ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು; ಈಗ ಅಶೆ 
ತ್ಥಾಮ ಡಕ ನನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದೊಯು, ತ್ರಿರುನನು; ಒಂದು ಕತ 
ಹುಲಿ, ಇನ್ನೊ "ಡೆ ಕಮರಿ; ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮನು ನಸೆದತಿ ಕೃಷ್ಣ ಕೋಸ 
ಗೊಳು ವನ್ನು; ಕ ೈಷ್ಣನ ಪಕ್ಷ ನಹಿಸದಕೆ ಅಶ ್ರತ್ಲಾಮ ಉಗ ಗ್ರರೂಸನ್ನು ತಾಳು 


೯೨ 


ವನು ಎಂದುಕೊಂಡು ಲ್ಲ ದಿಗೆ ಮೆ ಸೊಂಡಳು. ಅಶ್ವ ತ್ವಾಮ 
ಆಕೆಯ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರುಕುರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಚಜೀಟಿಯಂತೆ RSE ತನ್ನ ಪ್ರಭುನೆತೆ ಬರುವನು. ಅಶ್ವ ತ್ಸಾ ಶಮನ 
ವ್ಯ ಕ್ರೈತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲನ್ರ ಮಾತು 
ಗ ವ «ಸಂಗ್ರಾ ಮದೊಳವಂದಿರಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮಂಗಾಪೋಶನಂಗೊಳಲ್‌ 
ನೆರೆದಪರೆ?? «ನಿನ್ನ ನಗ್ರಿ BE ಪ್ರಭುನೇ'' ಪಂಚ ಸಾಂಡನ 
ರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ! ಗ್ಗೆ ಕ ತ್ಯಾಮ ಆಸೋಶನ ತೆಗೆಡಕೊಳ್ಳು ವನಂತೆ! ಅಂತು 
ಈತ ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾದ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿ, ಕೆರಳಿದಕಿ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ನೋಡಸೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಸುನಂತಹನು. 


ಕುರುರಾಜಂ ತೊಡೆನೇನೆಗೆ 

ನರಳನೆ ಕುರುವಾದ ತೊಡೆಯ ಬೇನೆ ಗಂಡ | 
ನರಳಲ್‌ ತಕ್ಕುದೆ ಅರಸಂ 

ನಿರೋಧಿಯಿಂದಾದ ಮಾನಹಾನಿಗೆ ನೊಂದಂ | 


«ದುರ್ಕೊ ್ಯೀಧನ ಮುರಿದ ತೊಡೆಯ ಬಾಥೆಗೆ ನರಳಿದನನೇ ಅಲ್ಲ; 
ವ ಸ ಧನ ಈ ಗಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಎಂದಿಗಾದರೂ ವ್ಯಥೆನೆಬ್ಬಾನೆ. 
ಆದರಿ ಭೀಮುನೆಸೆಗಿದ ಕ್‌ ಈತ ನರಳುತ್ತಿರುನನು” 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಕನಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಎಂದೂ ಅಸಮಾನವನ್ನ ಈತ ಸಃ ಬಸಿದನನಲ್ಲ. 
ಈಗ ಆಗಬಾರದ ಅಪಮಾನವಾಯಿಪು. ಸೇಡನ್ನ್ಟೂ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮೇಲೇಳುವಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನೆ. ಹೈದಯವನಿದ್ರಾಕವಾದ ವಾತಾವರಣವಿದು! ಸಂಜಯಸನೊಡಸನೆ 
ಸಹೃದಯರು ಸುಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುನರು. ಈ ಸುಯೋ 
ಧನ «ತನುಜಾನುಜರ ವಿಯೋಗದ ಮನಕ್ಷತಂ ನೋಯಿಸಕ್ಕೆ ನೆರಿ 
ಯವು ಸಮನುರಾವನಿಯೊಳುಡಿದಿರ್ದ್‌  ಕಯ್ದುಗಳಿನಿಸುಂ ನೋಯಿಕುಮೆ 
ವಜ್ರಮನನಸ್ಸೆನ್ನಂ'' ಎಂದು ಹಿಂಸೆ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಈಗಲು ಅಸ್ಟೆ ಆತ 


೯೩ 


ನೋಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ವಾಮಾಂಧ್ರಿ ಯಿಂದ ಆ ಭೀವುನೇನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನು ಒದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ್ದ ಈ 403 
ನನ್ನು ಕೋಡಿ ಅಚ್ಚ ಷ್‌ ಕಣ್ಣಿ "ರಿಡುತ್ತಾ 


ಕುಳಿಕನ ಸಲ್ಲಳೆಂ ಮುರಿಯೆ ಮೋದಿದರಾರ” ಪಿಣಡೆಣತ್ತಿ ಸಿಂಹಮಂ 
ಬಳಿಯಿಸಿ ದಾಡೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಕಿಶ್ಲವಶಾರ್‌ ಮದಹೆಸ್ತಿಯಂ ನೆರಂ | 

ಗೊಳೆ ನೆಲಕಿಕ್ಕಿ ಕೋಡೆರಡುಮಂ ಕುಸಿಯೊತ್ತಿ ದರಾರ” ಸುರಾದ್ರಿನಿ 

ಶ್ಚಳನಿಬಿಡೋರುಮಂಡಲನುನಾರು ಸಿದ ಫಣಿರಾಜತೇತನಾ |! 


“ವಿಷಸರ್ಪದ ಹಲ್ಲು ಮುನಿಯುನು3 ಹೊಸೆದವಾರು? ಸಿಂಗ್‌ 
ವನ್ನು ಸಿ'್ಟಿಸೆಸ್ಸಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ, ಹೊಡೆದು ಅದರ ದಾಡೆಯನ್ನು 
ಕೆತ್ತವರಾರು ? ಮದದಾನೆಯ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೆಕ್ಟಿಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಅದರ ದಂತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುನಿದನರಾರು ? ಮೇರುಸರ್ವತ 
ದಂತೆ ಸದ ೈಢವಾದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದವರಾರು ? ” ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವನು. ಅಶಕ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದವೆ: ಲೊಂದಾಗಿ 
ನುಡಿದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಮುರಿ 
ಯುವುದು ಎಂದಿದಾನೆ ಅಶ್ತತ್ಲಾಮ. ಈ ಮಾತು ನಿಜ. ಮೋಸದಿಂದ 
ಮುರಿದರೇ ಹೊರತು ಸಾಹಸದಿಂದಲ್ಲ ತಾನೆ. “ಫುಡೀಂದ್ರ ಪತಾಕ 
ವಿಧಿನಶದೆ ನಿನಸುಮೀಸರಿಯಾಯ್ಲೆಲ ಎದು ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿ 
ವಾಗ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯೂ ಕರಗೀತು ! ಈಗಲೂ TEN ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಲು “ಅತ ಸಿದ್ಧನಿರುವನು. “ಇನ್ನುಂ ಪ ಪ್ರ ತೀಕಾರಮನರಿಪು, ಇನ್ನುಂ 
ನೋಡೆನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಂ ಭಕ್ತಿ ಬ ಎಂದು ಲಾಜ, 
ಸುಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆಷ್ಟು ನ ಎಲ್ಲರ ಮನನನ್ನೂ 
ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದಿದ್ದ. ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋದಕೆ ಹನ್ನೊ ದು ಆಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆ ಟಗಳ ಮಡಿಯುತ್ತಿತ್ತೇ? 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗಿದ್ದು ಆಗಿಹೋ 
ಯಿತು; ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ್ದಾಯಿತು. ತಾನು ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು 


೯೪ 


ವಿಧವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ್ಯು ಪಾಂಡವರ ಕೈಯೇ'ಮೇಲಾಯಿತು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧಿನಿಲಾಸ ಎಂದು ಈತನರಿತಿರುವನು. ಆದರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಈತನಿ 
ಗಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ವೈರಿವೃಂದನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೈ ಯಲು 
ಕಾತುರನಾಗಿರುವನು. 


ಕ್‌ತದೇಹೆ ಹತಭುಜದ್ವಯ 
ಹೆತೋರು ಹೆತಜೀವ ಹೆತಕಿರೀಟಂ ಹೆತಹೃತ್‌ | 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮೆಂಬುದುಂಟೇ 
ಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲೆ ತಾಂ ಪ್ರತೀಕಾರಂ || 


“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಚಿಂತೆ ದೇಹ ಹತ 
ವಾಯಿತ್ಕು ನೌ ಕಿರೀಟಿ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಯಿತು; ನನ್ನ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಮುಗಿದಿದೆ; ಇಲ್ಲು ರೋಕಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ನಾನೆಸಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರತೀಕಾರ” ಎಂದು 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಛಲದ:ಕನು್ಲ ನುಡಿದು ವಾಚಕವೃಂದ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಬೇಕಾದರೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


ಆದರೆ ಭೀವನೆಸಗಿರುವ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಅರಿಚರಣಪಾಂಸುಪತ್ತಿರೆ 

ಶರೀಶನುಂ ಕೊಡೆದುಕಳದೆ ನಸ್ಟ್ವ್ರಾ ಚಲದಿಂ | 
ಗುರುನಂದನ ನೀನೆನ್ನೀ 

ಪರಿಭವಪಾಂಸುವನದೆಂತು ಸೇಳ್‌ ಕಳೆದಸೆಯೋ | 


«ಭೀಮನ ಪಾದದಧೂಳನ್ನೇನೋ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದೊರೆಸಿ ಕಳೆದೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾಟಹೋದ ಅಪಮಾನದ ನೋವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಳೆಯುತ್ತೀ ??' ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಸುಯೋಧನ ಇಂತು 


೯೫ 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವುದು ಹೃದಯವಿದ್ರಾ) ವಕವಾಗಿದೆ. ಭೀನುನ ಒದೆತದಿಂದ 
ಆತ ನೊಂದಿರುವುದನು ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರುದ್ರನ ನ ಅಂಶ, ಈತನ ಅಳವು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪರಿ 
ಚಯವಿಲ್ಲ" ಈತನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ನನಗಿನ್ನೂ ಆ ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ 
ಸೆದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನೋದನೂ ೩ ಎಸೆದು. ಬಿಡೋಣ ಎಂದು 


ಚಿಂತಿಸಿ 


ಇದುನಂ ನೋಡುನೆನಿನ್ನುನೆ ಮೆನ್ನೊಡಲೊಳಿನ್ನೀಪ್ರಾಣಮುಳ್ಳ ನ್ನಮೋ 

ವದೆ ಕೌಂತೇಯರನಿಕ್ಕಿ 'ಂದರೆಗಳಂ ತಂದೆನ್ನ. ಮುಂದಿಕ್ಕು ತ | 
ರದದಾಯದರ ಮಿಕ್ಶಸಂದಶೆಸನಂ ಕಣ್ಣಾ ಕಿಕಂಡೆನ್ನ ಚಿ 

ತ್ತದೊಳೊಂದುಂ ತೊದಳಿಲ್ಲ ಉದೆನ ಪುಗಣಕ್ಕು ತ್ಯ )೦ತಿಯಂ ಮಾಡುವೆಂ | 


“ನನ್ನ ಜೀವಹೋಗುನುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ರಕ್ತಸೋರುತ್ತಿರುವ ಪಂಡ 
ವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದಿಡು. ನನಗ:ಗದ ಪಾಂಡನರ 
ತರಿದ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ” ಅಶ್ವ 
ತ್ಥೂಮಸನಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಆತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುನೆ. 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಆತ ಸಂಯಬೇಕಾದರೆ. ತನಗಪಮಾನಮಾಡಿದ 
ಪಾಂಡವರ ನಾಶವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಂತೆ. ಎಸ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಈ ಮಹಾಶಯ 
ಚಲದಂಕಮಲ್ಲನಲ್ಲವೆ ! 


“ಸೆಲಕಿರಿನೆನೆಂದು ಬಗೆನಿಕಿ ಛಲಕಿರಿನೆಂ ” ಎಂದು ಭೀಷ್ಮಕೊಡನೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸುಯೋಧನ ಸಾರಿದಾನೆ. ಈಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ ತನ್ನ ಛಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡನರನ್ನು ಬಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುನನು. ತನಗೆ ಮ 
ಗಿಂದ ಈತನ ಛಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೇ ನಿನಃ ತಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಅಶ ೈತ್ಕಾಮ ಇದೇನು 
ಮಹಾಪ್ರಯಾಸವಾದ 0a ವೆ ಒಂದೇ. ಚಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸು 
ವೆನು 1 ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡೆಹಿಡಿಯಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 


೯೬ 


ನೇನಿಸಿ ಚಾಮರನಿಕ್ಕಲು ಭೂಸೇನಿಗೆ ಅನುಚ್ಲೆ ಯಿಸಾನನು. ಎಸ್ಟ 
ದರೂ ರಾಜಧಿರಾಜನಲ್ಲನೆ ಸುಯೋಧನ ! 


ಅಶ್ವತ್ಥ್‌ ಮನೆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೆೊಲ್ಬಬೇಕು, ಅನರ ಸಂದಲೆಗಳನ್ನು ಖರ್ಯೋಧನನೆಡೆ 
ತರಬೇಕು; ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅಸ್ರುಸಳನ್ನು ಸುಯೋಧನ 
ನೋಡಿ ರು ಅಂತು Meo ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಒಂಜಿಡೆ ಅತುರ್ಕ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. ಕಾತರ! 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೆಸ್ತಿನಪುರನನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಬೀಡಿಗೆ ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಅಸ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಷೋಶಿಡೇ ಬಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ದ ಸೈ ಷ್ಟೈದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಮು] ಮೂದಲಿಸಿ ಕೊರೆಸ್ಸಿದು “ನಗೆ ಜೇಕಾಗಿದ್ದ ಡು ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು fo ತೊಂಡು ಹೊತ್ತು ಗ್ಲಿಹಬ್ಬುನ ವೇಕಿಗೆ ದುರ್ಜೊಧನನೆತೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಆಮ ಹಾನುಭೂವ ತಶೆಗನನ್ನು 
ಚನ್ನೂಗಿ ನೋಡಿ 


ಪವನಜನಾಸ್ಯ ಮಲ್ಲಿದವನಾನನನು ಡೆ ಮ'ಸ್ಟಿನಿರ್ದು ನೋ 
ಡುನುಜಿ ಮದೀಯುವಕ್ರ ಮನೆ ಕೆಮ್ಮನೆ 1 ಟು ಫಾಂ 
ಡವರ ಶಿರಂಗ:ಲ್ಲ ಲವ ಪಾಂಡವಸೂನುಗಳ ಥ್ರ ಸಂಚಪಾಂ 

ಡವರ ಶಿರಂಗೆ 0. ನೆರೆ ನಿಚಾರಿಸದಕ್ಕ' HN ಬರ್ಪಪೀ ॥ 


“ದು ಭೀಮನ ತಲೆ ಅಲ್ಲ; ಭೀಮನದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನ ಕಂಡೂ ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕಡುವೆಯಾಗಿ ಇಂತಾದುದು;: ಇನಾವೂ ಪಾಂಡವರ 
ತಲೆಗಳಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಕೂಸುಗಳಾದ ಸಂಚನಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ತಂದುಬಿ ಕ್ರಿಯಲ್ಲ: ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರ. ಮಾಡಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ” ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಹಾಗು ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವಣ ಮಾತ್ಸರ್ಯದ 
ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ನನ್ನ ಮುಂದಿಸ್ಬಿ ದಾನೆ... ಪವನಜ 


೯೭ 


ನಾಸ್ಯಮಲ್ತದು ಜ್‌ ಕೆಮ್ಮನೆ! ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಭೀಮನ 
ತಲೆ ಮಾತ್ರ! 


ಪರಮೇಶ್ವರಾವತಾರನೆ 

ಸರಮಜ್ಞಾ ನಿಯೆ ವಿನೇಕನಿಕಳೆರ ವೋಲ ಬಾ| 
ಲರ ತರೆಯನಂದು ತೆಂದೆಯೊ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ನಿನಸೆ ಸಾತಕಂ ಬಾಲವ | 


ಅಯ್ಯೋ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅವತಾರನಲ್ಲಪ್ಪ ನೀನು: 
ಪರಮಜ್ಜಾ ನಿಯಲ್ಲ ಬಯ್ಯ ನೀನು: ಹೀ ಗತ ಬುನ್ನಿ ಹೀನರಂತೆ ಸ ಲಕರ 
ತಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಹೊ: ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಹ ಕೊಂಡೆ ” ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮನ್ಮುಲಮರುಗಿದಾನೆ. ಹಿಂದೆಂದೂ 
ಇಂಥ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈತ 'ನಡೆಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊ ತಾನು 
ಸಾಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ನಡೆದು ದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿತಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕತ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮರೆತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನನನ್ನು ಹುರುದುಂಬಿಸಿ 

ಸ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀಚಕಾರ್ಯವಾದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾನನಿಧಿ ಮಮ್ಮಲ 
Mo ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕನ್ನಗಿ ಅಶ್ವತ ಬ ತುನನ್ನು ಹಿಮವತ”ಪರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಕೊನೆಯ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು 
ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅಂದು ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ನೇಳೆಗೆ 
ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 


ಪಂಕಜಮುಂ ಸುಖೈದ್ಧದನಸಂಕಜಮುಂ ಮುಗಿನನ್ನಮುಸ್ರತೇ 
ಜಂ ಕಡುತಿರ್ಪಿನಂ ನಿಜಕರಂಗಳನಂದುಡುಗುತ್ತು ಮಿರ್ಹ ಚ! 
ಕ್ರಾಂಕಮಗಲ್ಲಿನಂ ಕ್ರಮದಿನಂಬರಮಂ ಬಿಸುಟುರ್ನಿಗಂಧಕಾ 
ಚ ಕನಹ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುನುರ್ಕನುಮಸ್ತ ಮೆಸ್ಸಿ ದರ್‌ || 


“ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ತುಹೋದ: ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಳುಗಿದ. ಕಮಲ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು: ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸ್ತಮಿತ್ರರ ಮುಖ ಕಂದಿ 


೯೮ 


ಹೋಯಿತು; ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಮಾಯವಾಯಿತು: ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದ: ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿ 
ಗಳಗಲಿದವು: ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮ್ರಾಟಿತ್ವ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತು.'' ದುರ್ಯೋಧನನಂಥ ಮಹಾ 
ಪುರುಷ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ಹೇಗಿದ್ದಾನು: ಆತೆನೂ ಈತನ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಳುಗಿದನಂತೆ. ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತಂತೆ.  ರನ್ನಮಹಕನಿ 
ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾಡಿದಾನೆ. ಮಹಾಪುರುಷನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮುಗಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಂಪಮಹಾಕನಿ ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ 
ಪಾಡಿರುವ ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ನುಡಿದುದನೆಯ್ದೆ ತುತ್ತತುದಿಯೆಯ್ದುವಿನಂ ನುಡಿದಂ ವಲಂ ಚಲಂ 

ಬಿಡಿದುದನೆಯ್ದೆ ವ"ಂಪಿಡಿದುದಂ ಹಿಡದಂ ಸಲೆ ಪೂಣ ಎಸೂಣೈೆ ನೇ | 

ರ್ಪಡೆ ನಡೆವನ್ನೆ ಗಂ ನಡೆದನನ್ನಡೆ ಬಸೈದೆ ತನ್ನೊ ಡಲ್‌ ಪಡ 
ಲ್ವಡುನಿನನುಣ್ಮುಃ ಗುಂದಸೆ A Se ಡ್‌ |" 


“ಸೊನೆತನಕ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದನು: ಹಿಡಿದ ಚಲವನ್ನೇ 
ಕೊನೆತನಕ ಸಾಧಿಸಿದನು: ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಕೊನೆತನಕ ಹೋರಾಡಿ 
ದನು: ಎಲ್ಲೂ ಈತ ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ: ಎಂದೂ ಬಳುಕಲಿಲ್ಲ ಸಾಯುವ 
ತನಕ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಕಾದಾಡಿದನು: ಎಂಥ ಅಭಿಮಾನಧನನೀ 
ಸುಯೋಧನ! ೨೨: ಚಲಗ:ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಚಲಗಾರೆನಾಗಿ ಬಾಳಿ, 
ಇಚಲದಿಂದಲೇ ಸತ್ತುಹೋದ. ಈ ಸುಯೋಧನ ಸತ್ತನೇ ಹೊರತ 
ಈ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ ! 


ಪಂಸಭಾರತ ೧8೭ 


ಎಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಪತಿ ! 


ಪಾಂಡವರ ಕೋಲಾಹಳೆ ಹೇಳತೀರದು, ಭೀಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಬಹುಜನ ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


ಕುರುಧರೆಯೆಂ ನಿಜೋಗ ಗದೆಯೇರ್ಗಳಿನುಳ್ತು ಸಮಸ್ತವೈರಿಭೂ 
ಪರ ರುಧಿರಾಂಬುನಿಂದೆ ಬೆಜಿಮಾಇಯೆ ಘಟ್ಟಿತಕುಂ ಭಿಮುಕ್ತಭಾ | 
ಸುರ ನನಮೌಕಿ ಕನ್ರಕರ ಬೀಜಮನೋಳಿಯೆ ಸೂಸಿ ತಾರಭೂ 
ಧರಸಿತಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳಸಂ ಬೆಳೆದಂ ಪರಸೈನ್ಯ ಭೈರವಂ (| 


ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನುತ್ತ: ಸತ್ತ್ವ 
ವರ ನೆತ್ತರಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿದನು: ತಾನಿಕ್ಸಿದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆನೆಗಳ ತಲೆಯೊಡೆದು ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದವು; ಆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನ್ನೇ 
ಹೆದಗೊಳಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದನು. ಅಂತು ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳಸನ್ನು 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. ನೇಗಿಲಯೋಗಿಯ ಕುಶಲಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಭೀಮ 
ನೆಸಗಿದ ಹೋರಾಟದ ಫಲಕ್ಕೊ ರನ್ನಮಸಾಕನಿ ಗೆಂಟುಹಾಕಿರುವನು. 
ಈ ಚಿತ್ರ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. “ಪೂಣ್ಣಂತೆ ಪೂಣ್ಮೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲಲೇಂ 
ಫಿನಗಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಗಮೇ ! '' ಕೃಷ್ಣ ಮೆಚ್ಚಿ ಭೀವುನನ್ನು ಕೊಂಡಾಸಿ 

ಇನೆ. "ಏಕಾಂಗದಿನಿರಿವರಾರ್‌ ನಿನ್ನ ತೆರದಿಥಿರಿನ ಬೆಡಂಗಾ |? ಮನ 
ಸಾರೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾನೆ. ರನ್ನ ಬೇಕೆಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವನು. 
ಆದರೆ ವಾಚಕವೃಂದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅದೊಂದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು 
ಸಾವಿಗಾಗಿ ಸಹೃದಯರು ಮೂಕನೋವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ 
ಕೊಂಡಾಟವನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು ? 


೧೦೦ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಸಿಸುತ್ತಾ ಧೃ ತರಾಸ, ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
ಈಯೆಡೆ ಬರುವರು. ಸಮ್ರಾಟನ ಪಟ್ಟ ದರಸಿ 'ಭಾನುನುತಿಸೊೂ ಧಾವಿಸು 
ವಳು: ಕೌರವನ ಅಂತ:ಪುರನೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟಿ ತ್ವಿಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಗೋಳಾ 
ಡುನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡುನರೆಡೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗದಿರದು. 
ತಮ್ಮ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡಿಕಿಯೂ ದೊ3ಿಯದ ನಾರೀವೃ ದ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಾಗೂ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಕಾಲಿಗೆ ಕನಿದು ಬಿದ್ದು ರುಳಾಡುವ ದೃಶ್ಯ ಷ್ಠ ದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಸತಿಯೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಮಹೀ 
ವಲ್ಲಭನಿಂದುನಂಶತಿಲಕಾಹ್ವಯನೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಲಸ | 
ತ್ರಲ್ಲವಕೀರ್ತಿ ಚಾರುತರಮೂರ್ತಿ ಫಣೀಂದ್ರಸತಾಕನೆಲ್ಲಿ ತಾ 
ನೆಲ್ಲಿದ 5ಲ್ಲಿದಂ ಗಡ ಮನಃಪ್ರಿಯ ನೆಬ್ಸಿದನೋ ಸುಯೋಧನಂ [| 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ನಾರಿವೃಂದ ಕಂಬನಿ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿಸೆ. 


ಧರ್ನುರಾಯ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಥಿಮಗಾಂ ಮಗನಲ್ಲನೆ 
ನೀನೆ ತಂಡೆತಾಯುನುನೋಘಮಿತ್ಸೆನಗೆ ಪಾಂಡುನುಹೀಪತಿಯಿಂದವುಗ್ಗ 
ಳಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಣಿ ರು ನಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೆಲುವಿನುನ್ಸಾ ದೆ ತತಗೇರಿಲ್ಲ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಏರಲಾರದು. ಕೊನೆತನ್‌ 
ಸುಖೊಃ ತನನ್ನು ಳಿಸಲು ಈತನಇ ವಿಶ್ಠಸ ಕೈಪ್ರಯತ್ನ ವೆರೆಗಿದರು. «ನಾ 
ವೈದುಜನವೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಸಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಂತೆ 
ತಾನೇ ರಾಜರಾಗಿರಿ; ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವರನ್ನು ಮರೆಯಿರಿ?' 
ಎಂದು ಈತ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಈತನೊಡನೆ 


ಎಮಗಿನ್ನುಂ ಮಾನಸವಾ 
ಳ ನೋಹ ವಿಲ್ಲಿಂದು ನಿನ್ನ ನಿನಿತಂ ಬೇಕ್ಸೆಂ | 


೧೦೧ 


ಯಮನಂದನ ಅಸುವೊಸರ್ದರ 
ಸು ಮಕ್ಕಳಂ ಕುಡವುದನರ ವನಿತೆಯರ್ಗೀಗಳ್‌ ॥ 


«ಬಾಳುವ ಆಕಿ ನಮಗಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ? ಮೋಹಪಡಲು ಏನುಳಿದಿದೆ? ಧರ್ಮ 
ರಾಯ್ಕ ಸತ್ತ ರಾಜಪುತ್ರರ ದೇಹೆಗಳನ್ನುಅನರವರ ಮಡದಿಯರಿಗೆ ಕೊಡು; 
ಇವೇ ನನ್ನ: ಕೊನೆಯ ಬೇಡಿಕೆ; ೫ ಮಕ್ತ ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳ 
ಕರುಣಾಜನಕ ತಿಯನ್ನು ರನ್ನ ಚ. ಹೈದೆಯಸ್ಸ ರ್ಶಿ ಹಹ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಸ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ನಿನರಿಸಿಡಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯ ಎಲ್ಲರ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮುದುಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ನಂಬುಗೆಯಾಯುತ್ತಾಸೆ. 


ಇತ್ತ ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದು 
ಗೋಳಾಡುವಳು. ಅಂತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಗಿದರೂ ಎರಡುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸುಖವ. ಕರ್ಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಚಪಾಂಡನರು 
“ಪೊಲ್ಲದುಗೆಯ್ದಿರೆಂದು ಜಡಿದರ್‌ ಕುಂತೀಸುತರ್‌ ಕೊಂತಿಯಂ ! ಕರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ನಿಸ್ಪೆಹಾಯರಾಗಿ ನೋವುಣ್ಣ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮನ್ನ ರುಹಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನನೆಸಗಲು ಯತ್ತಿಸು 
ವನು. ಎಸ್ಟೆಪ್ಟರನುಟ್ಬಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡರೋ ದೇವರೇ ಬ್ಲ! 
ಎಲ್ಲರ ಸಂಸ್ಥಾ ರವ ಮ ಧೃ ತರಾಷ್ಟೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಹಾಗು ಕುಂತಿ 
ಅನಶನವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ವ್ರತಬದ್ಧ ಜಿನ್‌ ಸತ್ತು" ಮೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರಂತೆ. 


ಧರ್ಮರಾಯ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು: 


ಇನಿತೊಂದುಗ್ರ ಸಮಸ್ತಭಾರತ ಮಹಾಭಾರತಯದ್ಧಂ ಮುಕುಂ 

ದ ನಿಜಾನುಗ್ರಹದಿಂದಮಾಯ್ತು ಕಿರಿಯಂ ಪಾರ್ಥಂ ಮಹೀಮೋಹಮಿ | 
ಲ್ರೆ ಶ್ಲ ನಗೀತಂ ಕುರುಯುದ್ಧ ಲಬ ್ಲಿಜಯನೀ ಭೀಮಂಗೆ ನೀಂ ಪಟ್ಟ ಬಂ 
ಧನಂ ಮಾಳ್ಬು ದದರ್ಕೆ ಹಸಿ ಸ್ಮಿನಾಪುರ ಪ್ರಸ್ಥಾ ್ಲಿನಮಂ ಮಾಡುನಂ | 


೧೦೨ 


“ಮುಕುಂದ, ಈ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನುಗೆ 
ಜಯವಾಯಿತು;, ಪಾರ್ಥ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು; ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿಲ್ಲ; 
ಕೌರವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ಈ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ನೀನೇ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಬೇಕು; ಅದ 
ರಿಂದ ಹೆಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ? ಧರ್ಮರಾಯ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಕಕಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಸೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಯ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಐದು ಹಾಳೂರನ್ನು ಅಥನ ಒಂದೇ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಯುದ್ಧ ವೇ ಬೇಡವೆಂದು ಈ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೇ ಒಂತೆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ನುಡಿದಿದ್ದ ಯುದ್ಧ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಣ್ಣು ನುಕ್ಕಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಈತ ಮಮ್ಮಲ ನುರುಗಿದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹಾಯಾಗಿಕೋಣನೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನೆಸಗಿ ವಿಫಲನಾದ; ಕೊನೆಗೆ ದುಕ್ಕೊ ಧನನೂ ಸತ್ತ. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಸ ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿಲ್ಲನಿರುವುದು ಸಹೆಜ ಮಗಿಸೆ. ಇದರಿಂದ 
ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಘನ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟ ಡೆ. 


ದೆಸೆಯಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀನೆ ತಾಟತ ಮಹಾಭೇರೀರವಂ ವಿನ ಸ್ರಿ 
ಣ್ಲೆಸೆಯೊಳ್‌ ವೇದನಿನಾದದಿಂ ಪರಸೆ ಸಂಕೇಜಾಕ್ಷಿಯರ್‌ ಕೂಡಿ ಸಂ! 
ತಸದಿಂ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕೆ ಪಾಂಡನಬಲಪ್ರಾ ಕಾರವೀರಂಗೆ ಸಾ 

ಸ ಭೀಮಂಗೆ ಮನೋಮುದಂ ಬೆರಸು ಕೃಷ್ಣಂ ಕಟ್ಟಿದಂ ಪಬ್ಚಿಮಂ Il 


ಭೀನುನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ದನು; ಆಗ ಭೇರೀರವ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೂ 
ತಾಟತುಂಬಿತು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ವೇದ ಕೋಷದಿಂದ 
ಹರಸಿದರು; ಪಂಕಜಾಕ್ಷಿಯರು ಸಂತೋಷನಿಂದ ಪಾಂಡನ ಬಲಸ್ರಾ ಕಾರ 
ನಿಗೆ ಸಾಹಸಭೀಮನಿಗೆ ಸೇಸೆಯಿಟ್ಟರು; > ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಸಂಪ್ರ ನಾಯ 
ಬದ ನಾಗಿ ತನ್ನ ದುರೆಂತ ಫಾ ವನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಗು 
ತೊಡಗಿ ನಿಫಲನಾಗಿರುವನೆಂಜೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಾದುದರಿಂದ ರನ್ನ ನ 
ಕಲಾಕುಶಲಕೆ ಗಗಸಿನಚುಂಬಿತವಾಯಿತು. ಅಸೂರ್ನವಾದ ಜಿಕ 
ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಈ ನುಹಾಕವಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗಿತ್ತಿ ದಾನೆ. 


ರನನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ 


ದುರ್ಯೋಧನ: ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರನ್ನಮುಹಾಕನಿ ಅಪೂರ್ವ ಕುಶ 
ಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿದಾನೆ. ಆತನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರವೂ ಓದುಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯನೆ ನಿಲ್ಲದಿರಲಾರದು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಪಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಂತೂ ಅಲೌಕಿಕ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕಾಣದಿರ 
ಲಾಕೆವು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದುರಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಡೆಯಲು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕನಿ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟದಾನೆ. ಸಹೆದಯರ ಗಮನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದಕಡೆ ಸೆಳೆದು ಆತನ ಚಲ 
ವನ್ನೂ, ಏಕಾಂಗೆ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕನ್ನಡಿಗರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಠಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸುಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಪಾತಕಿಯಖ್ಲ; ಅಬಶೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸಭಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಸಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನರಾಧಮನಭ; ಅವನೆಸಗಿದ ನೀಚಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರೂ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಆತನ 
ಸಾಹಸ್ಕ ಸಹೃದಯತೆ, ಸ್ನೇಹಸರತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ವೀರನ ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುವಿಕೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ 
ಸಹೃದಯರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ, ಹಾಗೂ 
ಆತನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಸಿದಾನೆ. 


ನ್ನ 
ಇತ 
೨ 


ದುರ್ಯೋಧನ «ತನುಜಾ....ವಜ್ರಮನನಸ್ಸೆನ್ಸಂ'' ॥೫-೪ ಎಂದಾಗ 
ಕಂಬನಿ ಮಿಸಿಯೆದರಾರು ? «ಥಿಜಸಾಹನೆ ಡೇಸಾನುಮರಣನೆಮಗಕ್ಕೆ 
ಗಡಾ”? ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬೇಡಿದ ಸಹೈದಯನಾದ ಸುಯೋಧ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸುಯೋಧನ 
ಕಣ್ಣೀರುಹರಿಸಿ ವಾಚಕವೃಂದನನ್ನು ತೇಲಿಸುನನು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಈತನ ಸ್ನೇಹಸಾಗರವೇ ನಮ್ಮಿದಿರು ನಿಂದು ಭೋರ್ಗರೆಯದಿರದು. “ನೆಲ 
ಕೆರಿವೆನೆಂದು ಬಗೆವಿರೆ ಚಲಕಿರೆನೆಂ?”' ಎಂದು ಭೀಸ್ಮನೊಡನೆ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾನ ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ ಕಿನೇ? 


೧೦೪ 


“ನ್ರೀಕೊಳೆಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ದನುರುಗಸಶಾಕಂ'' ಎಂದು ರನ್ನಮಹಾಕವಿ 
ಆ ಸಂದರ್ಭನನ್ನೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗೆ ದುತೀಧನನ ಚಲನನ್ನು ಕಂಡು) 
ಕೊಂಡಾಡದಿರಲು ಹೇಗಾದೀತು. ಗತಿಯೆಂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರಂ'' ಚಲಗಾರ ನಿರಾಶನಾಗಿ ನೊಂದು ನುಡಿದಾಗ ನಾಚಕರಿಸೆ ಕರಗ 
ದಿರಲು ಸಾಧ್ರವೇ? «ಬಾಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದೆಯೋ ! ?' ಎಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುವ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನೆನ್ನದಿರಲು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? «ಕುರುರಾಜನ ಶೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಭರವನ್ಕೆ ಅತಿ ದಿಟ್ಟಿ 
ತನ ಇವು ಆತನ ಮಹಾವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವು, ರನ್ನನ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ಕೌರವನ ಫಘನತೆಯು 3 ಅಂತ್ಯ ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ ಖಕರ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಗದಾಯುದ್ಧ ಪ್ರ ಕಾರನ ಜೀನನನಾಟಿಕದ 
ದುಃ ಚ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿರ ಯು ಕಳೆಂಕಿತ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡಲು ಇಸ್ನಸಡ3 ಬರೀ ಘನತೆ 
ಯಕೆ' ಕ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ke ಅವನ ಜೀವಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗನನ್ನೇ 
ತನ, ಕಾವ್ಯದ ವಿಷ ಷಯನನ್ನಾ? ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದಾನೆ'?* 


--ಜೇಮನೇನ:- -ಇರಿವಬೆಂಡಗನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾಗೆ ಸಾಹಸ 
ಅಳಮವಿಜಯವನ್ನು ರನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದು. ಕಾನೃಸಾಗಿದಂತೆಲ್ಲ ರನ್ನನ ಮುನ 
ಸನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಆನರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆ ಭೀಮು 
ನನ್ನು ಕಾವ್ಯ ದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ವೇಕೆ ದೊರೆತಾಗಶೆಲ್ಲ ಇರಾ ದ್ದ ರೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕವಿಮನಸ್ಸು ವಾಗಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದು "ಭೀಮನನ್ನು 
ರನ್ನ ಸ ಹಾಗು ಭೀನುಪಾತ್ರದ ಫಘನತಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿಸೆ ತದ್ಧಿ 
ರುದ, ವಾಗಿ ಸುಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟಿದೆ. ರನ್ನ ಪ ್ರತಿಭಾ 
ಸಂ; ಸನ್ನ; r ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಟೆ ಡು 
ರನ್ನನ ಕವಿತಾವಾಣಿ ಹೃದಯಂಗನುನಾಗಿ ಹೊರಹೊನ್ಮಿಡೆ. ಈತ ನೆನ 
ದಿದ್ದೇ ಒಂದು, ಆಗಿರುವುದೇ ಒಂದು. 


*ತ್ರೀ. ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟ ಪ್ಸನನರು, ರನ್ನಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೬೧ 


೧೦೫ 


4....ಪ್ರತಿಭಾನಂತನ ಸ್ಫಡೆಯಾಬ್ದು ಸೊಳ್‌ ವಾಣಿ ತಾಂ 

ನೆಲೆಸಿ ಎಳ್ಸಿ ಸುವಳ" ದಿವೃನೀಣಾನಾದ ತರಂಗಮಂ | 

ಮೇಣ” ತನ್ನಿ ಜ್ರೆ ಗೊಲಿದಂತೆ ಕುಣಿಸಳ” 
ಕಾನೃಕುರಂಗಮಂ ಕವಿಯಂತರಂಗಮಂ |* 


ಕುರುಭೂಭೃದ್ಧಲ ge ಶಿ ೇರಾಮನಂ ಭೀಮನಂ” ೨-೧. 
ಭೀನುನನ್ನೂ ಆತನ ಸಾಹೆಸನನ್ನೂ ಮನಸಾಕೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಾಸೆ. 


«ಇಂದೆನೆಗೆ ಸಂಶಯಮಂ ಕಳೆಕೌರವಾಂತಕ ” ಎಂದು ದ್ರೌಸದಿ ಅಂಗೆ 
ಲಾಚಿ ಭೀಮಕನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಪಿಸಿದಾಳೆ. "ಕುರು 
ಕುಲಾಂತಕಂ ಗಳಿತಕೋಸನೇ ಭೀನುಂ |? ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾಸೆ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ತನ ಧೃಢಶಂತಲ್ಪನನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. “ಅಜ್ಜನಿರ್ದು 
ಮಾಕ್ಬೊಡಮಾಯಿಂ | '' ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಇನ್ನೂ ದೃಢೀಕುಸಿ ದ್ರೌಸ 
ದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆನ್ನುದಿಯಿತ್ತಿರುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಸಾಕಾಗಿ ಭೀಮ ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಭಾಗ ಓದುಗರನ್ನು ಬೆಚ್ಚು ನೀಳಿಸುವಂತಿದೆ. 
«ಏನಿಸುವೆರೋ ಮೇರುಗಿರಿ ಯು ತಣನಲತುನಿಯಂ"' ಎಂದಾಗ ನಡುಗದನ 
ರಾರು ? «ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಸಿರಂ ಮೇಣ್‌ ಮಗುಳೆ ಹೋಗಿ ಸೊಕ್ಸಿರ್ದ 
ರ್ಪನೋ ” ಎಂದು ಕಿರಚಿಐಗ ಗಾಂಧಾರಿಯಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತೋ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಾವೆಲ್ಲ ಸರಿತಪಿನಬೇಕಾಗುವೈದು. ದ್ರೌಸದಿಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ «ನಿಷ್ಟರುಣಿಯರ್ಯ ನೀಂ” ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು 
ಈಶ ಮೂದಲಿಸುವಾಗ ಮೆಚ್ಚದಿರಲು ಹೇಗಾದೀತು. 


ಆದರೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮುಂಖ ಈ ಭೀನುಸೇನನೇ ಬಂದು ಕೋಪ 
ಕೃತಾನರಾಧಶತನಂ ನುಂಗಕೈ ಪಿಂಗಾಕ್ರನೆಂ ಎಂದು ಹರಟುವಾಗ ಬೇಸ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುಡು. ಅಮಾನುಷನಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಭೀಮ 
ಸೇನ ! ಈತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಬಹುದು, ಬೆಚ್ಚಬಹುದು 


ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ, ಭರತೇಶನ ಬಾಳ್ಗೆ ಬ್ಬ, ಪು ೫೨೫ 


೧೦೬ 


ಆದರೆ ಮೆಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯ, ನಿಸ್ಕುರನಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ದುರ್ಜೊೋಧನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಕೆ" ಆತನ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಈ ಭೀಮಸೇನ ಒಸೆದು ಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾನುಷ 
ನಾಗಿ ಹಟದ. «ದುರ್ಯೋಧನ ಸೋತು ಗೆದ್ದು; ಭೀಮ ಗೆದ್ದು 
ಸೋತ; ಭೀಮನ ಜಯಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಜೋಧನನ ಸೋಸೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು” + 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂದತಿ ನಿನೇಚನಾರಹಿತನಾದ ಆವೇಶಮೂರ್ತಿ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲಸೆ ಸನ್ನಗಸತಾಕನನ್ನು 
ಒದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಅಮಾನುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ರನ್ನನ ಭೀಮಸೇನ. 


ಭೀಸ ಭೀಷ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಒಮ್ಮೆಯೇ! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಈತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು ಭೀಷ್ಮ 
ರತ್ತ ಅಟ್ಟು ey "ಭೀಷ್ಮ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದಲ್ಲಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಠ ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿದೆ, 
ಗೌರವವಿದೆ" 44 ನರಶರಕೋ?) . ಶ್ಯ “ಮೋಹೆನೂಗದೆ' ಔ ೬೨೧೯ ಇಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದುುಹಾಗು ಆತನ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಸೃಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನೆಂದರೆ ನಿಷ್ಠಾಮಯೋಗಿ, ಪರಮ 
ಭಕ್ತ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಇತರರಿಗಾಗಿ ಕೊಸೆತನಕ ಹೆಣಗಿ ಹೆಣವಾಗುರು 
ಳಿದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಜೀವನ ಈತನದು; ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಬಾಳಿದೆರೂ ಲೋಕದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅಸರ್ನಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ ಮಹಾನೀರನೀತ. ತನ್ನಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು. ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಕೊನೆತನಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದ ಜೀವ ಈತನದು. 
ಅದರೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ತನ್ನ ಸ್ರ ಯತ್ನ ಸಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಹಾ ಎ 


ಶ್ರೀ. ಸ. ಕೆ, ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ರನ್ನಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪು ೪೧ 


೧೦೭ 


ವೆಸಗುವುಡೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನಾಸ್ತಕನಾಗಿ ಬಾಳಿದಾತ; 
ಸಾಯುವಾಗ ಮುಕುಂದನನ್ನೆ ಏಕಚಿತ_ದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪವೆಸಗಿದಾತ; 
ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ಒಡಂಬಡದಿರಲು: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಬರೆನಪತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾ ಇದುದು. “ಶರಮೊಂದಂ ತೆಗೆದು........ 
ಸಿಂಧುಸ ಸುತಂ.?? ಸ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆತನ ವೀರೋಚಿತಮಾರ್ಗ 
ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯೂಗದಿರದು... ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಂಕಾಗಸಾಹ 
ಸವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡುನನು; ಆದರೂ ಆತನನ್ನು 
ಉಳಿಸಲು ಕೊನೆಯಸ್ರಯಸ್ನವೆಸಗುವನು. ವೈಶಂಪಸಾಯನದಲ್ಲಿ 
ಜಲಮಂತ್ರ ದನೆರನಿಂದ ಅಡಗಿ ಕಾಲಸರಣನೆಸಗೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಜಲಮಂತ್ರವನ್ನರುಹಿ ಕಳಿಸುವನು. ಮಾನವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸರಂಧಾಮನನೆ ದಿದ ಸಾವನ ಮೂರ್ತಿ ರನ್ನನ 
ಭೀಷ್ಮ ಚಾರ್ಯ! 


ಧರ್ಮರಾಯ :- ಧರ್ಮರಾಯ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನನಾದವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಲೋಕದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದು ಬಾಳುವ 
ಹಿರಿಯ ಜೀವ ಈತನದು; ಭೀಮ 4 ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಯ” » ಎಂದು 
ಹಿಯಾಳಿಸಿದಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿದ ಮಹೆದ್‌ವ್ಯಕ್ತಿ ರನ್ನನ 
ಧರ್ಮರಾಯ. ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರಲ್ಲಡಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಂಶದ 
ಘನತೆಗಾಗಿ ಕಂಬನಿಹೆರಿಸಿದ ಘನತರ ಬಾಳು ಈತನದು! ದುರ್ಯೊ 
ಧೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಿಮಾತು ಈತನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿಲ್ಲ " ಆಗದು ಸನುರಂ.... ಸುಖನಿರಲಾಗ'' ೨, ೫೨ ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನುಡಿದಾಗ ಈತನನ್ನು ಕ್ಷಮಾಶೀಲನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡದವರಾರು? 


ಧೃತಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮಗಾಂಮಗನಲ್ಲನೆ 
ನೀನೆ ತಂದೆ ತಾಯುಂ ', ಎಂದು ನಮ್ರನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 


ಸ್ನೇಹ ಸೌಹಾರ್ದತೆಗಳ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಯ! 


೧೦೮ 


ಬೌ ಪದಿ: ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಾವು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
ಎರೆಡೇಬಾರಿ. ಅನನ ಕ ರಿದಃರಾಪೂರಿಶ ಪಲ್ಲವನೇತ್ರೆ 
ಅಸಹ್ಯ ಸರಿಭವಳನಲ  ದೆಂದಹ್ಯ ಮಾನಗಾತ್ರೆ ಯಜ್ಞವೇದಿ ಸಂಭನೆ 
ದೃಪದ ರಾಜೋಸವನ ಜಯನೆ ಜಯಂತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿ ಈಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ ನನ್ನು ನಮಗೆ ಪರಿಚಯಮಾನಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ ಯಾರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಬೇಡವಾದರೂ ಶಕೆ ಕೆಗೆ ಮಾತ ೨ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭೀನುನನ್ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ” ಅನುಶಯ 
ಮಾದುದಿಂದೆನಗೆ ಸ ಚನ ಕಳೆ ಕೌರವಾಂತಕ [' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೀಡಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುತ « ಸೀನ:ಂಗಳ ಗಲತಕೋಪನಿರ್ನ ತೆರದಿಂ 
ದಿರ್ದಯ”?' ಎಂ ದು ೬೫೬.. ನೆವ:ಸನೆದಲ್‌ ನಿಮಗೆ 
ಶರಣೆನಗಂದು ಅಸಗ್ನಿಮುಖಸೆ ಸ'್ಸೈದುದೆರಿಂಸೆ ಶರಣಗ್ಲಿ ಮುಖಂ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಚ್ಚ)ಕೆಯನ್ನ್ನೀಯುತ್ತಾ ಬಸ “ ಕಸ್ತ್ರನ್ರಣಮಂ ನಿನ್ನಂತೆ 


ಮೆರೆವುದಿರಿವ ಬೆಡಂಗಿ? ಬೇವ ಭನ ಪ್ರ: ಈನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿದೂಷಕ 
ಈಕೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಬಿ): ನಿಸ್ತಿಪ ಚಷೆ ಆ ಎನಸೆಕೆ ಜನಂಬೆಯತೆನ್ಶ್ಬ? ರಸಂ 
ರಕ್ಕಸಿಯನೆಲ್ಲಿ 0 ೫೫ 


ಪರುಶುರಾಮ ಇಪ್ಪಕೆೊಂದು ಭಾನ ಹು", ತನ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನಂ3 ಆದತಿ ದ್ರೌಸದಿ ಒಂದೇ ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗಿಂತೆ ಮಿಗಿಲಾವ ರಕ್ತದ ಕೊ ಯನ್ನು ಹರಿಸಿದಳು 1 
ಕೇವಲ ಘದಿನೆಂಟಿದಿನಗಳವಿ ಅನೇಕ ಅಕ್‌ ಹಣಿ 'ಬಲವನ್ನು ನೀಗಿ 
ನೀರುಕುಸಿದಬ! ಪಗಶ ಶಾನು ಈಕೆಸೂ ಅಜಗೆಜ-ಂತರ! ವೈರಿ 
ವೃಂದದ ನೆ ನೆಸ್ತರ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಾಯಾಸನಾಗಿ ಕಿಲಿ ರಿನ ಇತ್ತ ಶ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಈದೌ ಪದಿ! ಪ್ರತೀಕಾರನ ಸಾಕಾ Nd ರ್ತಿ ಈದೌಸದಿ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊಳೆಯನ್ನು  ಕಂಸನೇಲೆ ದುಃಖನೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
ಅಸರಂಜಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳಂತೆ. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಾ ಇವೇ ಇಲ್ಲ 
ಪಾಷಾಣ ೃದಯ ಫಾಂಚಾಲೆಯದು. ಚಂಡಿ ಚಾಮುಂಡಿಯಾಗಿ 
ಮೆಕಿದು ನಸನೇಧವಸ್ಸೆ ನಡೆಸಿದ ಸ... ಈಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 


೧೦೯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವನ್ನೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತುದಸೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು! 


ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನನ್ಲಿ ಒಟ ನ ಬಾಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ಅಳೆದು ಅದರ ಆಕಾರನನ್ನೂ ಅದರ ಒಳಗು ಹೊರಗನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸು 
ನಂಥ ಕುಶಲಕರ್ನಿ! ಸಂಸಯನನ್ನು “ನಿಸರ್ಗ ಮೂರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ 
ದೃಢ, ಸ್ಕಾನಿಯಿತ ” ಎಂದ ಕರೆದು ಆಪಾತ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾನೆ. 


ಬಲರಾಮನ ಆಕ:ರನನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಕೆತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿದಾನೆ 
ಹೆಲಮುಸಲಸಾಣಿ, ಮನುಸಸಟಿಖನೇತ್ರ, ನೀಲನಸನನ” ಧನಳಾಂಗನ್‌ 
ಬಲನೇಕಕುಂಡಲನ್‌, ತಾಸಲಕ್ಷ್ಮು ಈಮಾಶುಗ “ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿತ್ರಕಾರ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಖಿ ಬರೀ ಆ 
ಕಾರವೇ ಅಲ್ಲ ಆಮೂರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾ ಇನ್ರ ತಿಕ್ಕ ಯನ್ನ ಮಹಾಕನಿ 
ಮಾಡಿದಾನೆ « ಸುಯೋಧನಂಗೆ ಸೈಸು ಬರ್ನಂತೆಯುಂ ಜಂಗಮ 
ಹಮಾಚಲನೆ ಬರ್ಪಂತೆಯುಂ? ಎಂದು ಕರೆದು ಬಲರಾಮನ ಆಂತರಿಕ 
ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣುನಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ ಶೈ ದನೇಲೂ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾಕುಂ 
ಫಹ ಲಕ ನ್ನು ಪರಿಸಾಸ್ಯ ಪರಯಾ ಆತನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಕಿ. ಅದ ೈಷ್ಟೈವನ್ನಿ ಚಣಕಾಲ ತನ್ನ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ಲ ಪ್ರಚಂಡ ವಿಕ ೈತ್ಕ್‌ಮ! ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತ! ತನ್ನಿಂದ ಸ್ವುನಿಕಾರ್ಯ ಏನಾದರೂ ನೆಡೆಯುನಂತಾಗಲಿ ಸ 
ಆತುರದಿಂದ ದುಡಿಕಿ ಸಂಚನಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದು ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪಕ್ಕೀ 
ಡಾಗುವ ದುರಂತ ಜೀವನ ಈತನದು. ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ ಉರಿಯುವ 
ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿ ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! 


ಪುಟ 


೨೨ 


888 


ಪಂಕ್ತಿ 


೧೭ 


೧೩ 


( 


ಒಸ್ರೋಲೆ 
ತಪ್ಪು 


ಉಳಿದಿರುವವನ್ನೂ 
ಕುರುರಾಜನ್ವಯಂ 
ದಿದುಸೆ 
ಮೂರ್ಜ್ಸೆಗೆ 
ತೊಗಿದ 
ನನನೂತಂ 

ವಚಸಫ ಳನ್ನಾಡಿ 
ಮಿಳ್ಮಿನೆ 
ಬಲರನವರಿಂದೆ 
ಕೆಡುಗೆದರಿ 
ನೆರವೆತ್ತಿ 

ಗ್ರಹ 
ಮೈಮರೆದು 
ಯಮನೊಳ್‌ 
ಕೊಂದು 

ಡೆ ಕೇಶ 

ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ 
ಇರ್ಕಣ್ಣು ರುಡವೆಂ 
ಕೊಟ್ಟದಾನೆ. 


ಒಪ್ಪು 


ಉಳಿದಿರುವವನನ್ನೂ 
ಕುರುರಾಜಾನ್ವಯಂ 
ದಿದುವೆ 
ಮೂರ್ಫಿಗೆ 
ತೊಡಗಿದ 
ನವನೂತನ 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಮಿಳ್ಮಿಳನೆ 
ಬಲರದರಿಂದ 
ಕೆಡಿಗೆದರಿ 
ಸಿರವೆತ್ತಿ 
ಕ್ಕ 
ಮೈಮರೆದ 
ಯಮಜನೊಳ್‌ 
ಕೊಂದ 
ದ್ವೇಷ 
ತಿಳಿಸಿದಾಕ್ಷಣ 
ಇರ್ಕಣ್ಣುರುಡರೆಂ 
ತೊಟ್ಟದಾನೆ 


೧೦ 
೪೨ 
೪೩ 
೪೪ 
೪೭ 


೫೧ 


ರ್ಗ 
೨೧ 
೨೫ 
೨೦ 


೧೫ 
೧೦ 
೧೫ 
೨೩ 


೧೧೧ 


ಯೇಕಿಸಿರದಿರ್ದೆ 
ತಾರೊಗಿಸೆ 

ಪ್ರೆ (ರಿಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕರ್ಣನೊಳನಂಶದ 
ಧವಳಿಸಿ 
ಪುದುನಾಳಲ್ಕಣಮಾ 
ಅವರ 
ಜಯೆನೆಂಬುದು 
ಉಪಾದಿಸ 
ನೀರೊಳಗಿರ್ದಂ 
ಪೂಣ್ಣುದಿಲ್ಲ 
ಕುಡಿದು 
ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ಕೊಂಸಾಡಿದಾನೆ 


ಯೇಕುಸಿರದಿರ್ನೆ 
ತಾರೋಗಿಸೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕರ್ಣನಳನಂಕದೆ 
ಧವಳಿಸೆ 
ಪುದುವಾಳಲ್ಪ ಣನಾಗ 
ಅವನ 
ಜಯಮೆಂಬುದು 


ಪ್ರ ತಿಸಾದಿಸ 


ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ 
ಮಾಣ್ದು ದಿಲ್ಲ 
ಕುದಿದು 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡ 
ಕೊಂಡಾಡಿದಾನೆ 
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ವಿನೇಕಾಭ್ಯುದಯ (ಮಂಗಳೂರು)-ಮಂಡಲ ೨೧-ಕಿರಣ ೨, ೩ 


